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Validite de la presente publication 

Le contenu technique des publications de la CEI est cons­
tamment revu par la CEI afin qu'il reflete l'etat actuel de 
la technique. 

Des renseignements relatifs a la date de reconfirmation de 
la publication sont disponibles aupres du Bureau Central 
de la CEI. 

Les renseignements relatifs a ces revisions, a l'etablis­
sement des editions revisees et aux amendements peuvent 
etre obtenus aupres des Comites nationaux de la CEI et 
dans les documents ci-dessous: 

• Bulletin de Ja CEI

• Annuaire de la CEI
Publie annuellement

• Catalogue des publications de la CEI
Publie annuellement et mis a jour regulierement

Terminologie 

En ce qui concerne la terminologie generale, le lecteur se 
reportera a la CEI 50: Vocabulaire Electrotechnique Inter­
national (VEI), qui se presente sous forme de chapitres 
separes traitant chacun d'un sujet defini. De details 
complets sur le VEI peuvent etre obtenus su de and 
Voir egalement le dictionnaire multilingue de la El. 

Les termes et definitions figurant dans la p 
cation ont ete soit tires du 
approuves aux fins de cette pub 

Pour les symboles graph-�u 
signes d'usage gener a 
consultera: 

- la CEI 27:

ables sur le 
des feuilles 

- la CEI 878: Symboles graphiques pour equipements
electriques en pratique medicate.

Les symboles et signes contenus dans la presente publi­
cation ont ete soit tires de la CEI 27, de la CEI 417, de 
la CEI 617 et/ou de la CEI 878, soit specifiquement 
approuves aux fins de cette publication. 

Publications de la CEI etablies par le meme 
comite d'etudes 

L 'attention du lecteur est attiree sur les listes figurant a la 
fin de cette publication, qui enumerent les publications de 
la CEI preparees par le comite d'etudes qui a etabli la 
presente publication. 

Validity of this publication 

The technical content of IEC publications is kept under 
constant review by the IEC, thus ensuring that the content 
reflects current technology. 

Information relating to the date of the reconfirmation of 
the publication is available from the IEC Central Office. 

Information on the rev1s1on work, the issue of revised 
editions and amendments may be obtained from IEC 
National Committees and from the following IEC sources: 

• IEC Bulletin

• 

• 

rs are referred to IEC 50: 
l Vocabulary (JEV), which

separate chapters each dealing 
. ull details of the IEV will be 

t. See also the IEC Multilingual

Th terms and definitions contained in the present publi­
atio have either been taken from the IEV or have been 
p · ically approved for the purpose of this publication. 

raphical and letter symbols 

For graphical symbols, and letter symbols and signs 
approved by the IEC for general use, readers are referred 
to publications: 

IEC 27: Letter symbols to be used in electrical 
technology; 

IEC 417: Graphical symbols for use on equip­
ment. Index, survey and compilation of the single 
sheets; 

IEC 617: Graphical symbols for diagrams; 

and for medical electrical equipment, 

IEC 878: Graphical symbols for electromedical 
equipment in medical practice. 

The symbols and signs contained in the present publi­
cation have either been taken from IEC 27, IEC 417, 
IEC 617 and/or IEC 878, or have been specifically appro­
ved for the purpose of this publication. 

IEC publications prepared by the same 
technical committee 

The attention of readers is drawn to the end pages of this 
publication which list the IEC publications issued by 
the technical committee which has prepared the present 
publication. 
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Publication 61010-1 de la CEI
(Première édition – 1990)

Règles de sécurité pour appareils électriques
de mesurage, de régulation et de laboratoire –

Partie 1: Prescriptions générales

IEC Publication 61010-1
(First edition – 1990)

Safety requirements for electrical equipment
for measurement, control, and laboratory use –

Part 1: General requirements

C O R R I G E N D U M  1

Page 42

Tableau 1

Remplacer la description du symbole 14
par ce qui suit:

Attention

Modifier la note en NOTE 1, et ajouter la
nouvelle note suivante:

NOTE 2 – Voir 5.4.1 concernant la prescription
selon laquelle la documentation doit contenir un avis
sur la nécessité de consulter la documentation.

Page 50

5.4.1  Généralités

Ajouter, au deuxième alinéa, avant la
deuxième phrase existante, la nouvelle
phrase suivante:

En particulier, il y aura un avis
d'avertissement que la documentation
appropriée sera consultée dans tous les
cas où le symbole 14 est utilisée; cela afin
de déceler la nature d'un risque potentiel et
de décider quelles actions doivent être
prises.

Page 43

Table 1

Replace the description for symbol 14 by
the following:

Warning

Modify the note to read NOTE 1, and add the
following new note:

NOTE 2 – See 5.4.1 relating to the requirement that
documentation shall include a statement about the
need to consult documentation.

Page 51

5.4.1  General

Second paragraph, add a new second
sentence before the existing second
sentence as follows:

In particular, there shall be a statement
that documentation needs to be consulted
in all cases where symbol 14 is used, in
order to find out the nature of any potential
hazard and any actions which have to be
taken.
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COMMISSION ELECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE 

REGLES DE SECURITE POUR APPAREILS ELECTRIQUES 
DE MESURAGE, DE REGULATION ET DE LABORATOIRE 

Partie 1: Prescriptions generates 

AVANT-PROPOS 

1) Les decisions ou accords officiels de la CEI en ce qui concerne les questions
Comites d'Etudes ou sont representes tous les Comites nationaux s'interes
dans la plus grande mesure possible un accord international sur les sujet exa

2) Ces decisions constituent des recommandations internationales e
Comites nationaux.

3) Oans le but d'encourager !'unification internationale, la
adoptent dans leurs regles nationales le texte de la reco e ou les conditions 
nationales le permettent. Toute divergence entr et la regle nationals 
correspondante doit, dans la mesure du · e derniere. 

La presente norme a ete etab : Securite des appareils de 
mesurage, de regulation et des Comite d'Etudes n° 66 de la 

CEI: Instruments, systemes et lectroniques d'essai et de 

mesure. Elle consti 
· 

ions traitant de regles de securite 
pour appareils ele de laboratoire. 

curite conformement au Guide CEI 104. 

Procedure des Deux Moir, Rapport de vote 

66E(BC)7 66E(BC)8 

vo indiques dans le tableau ci-dessus donnent toute information sur le 
!'approbation de cette norme. 

Les annexes A, B, C, D, E, F et G sont normatives et les annexes H, J, K, Let M sont 
informatives. 

Dans la presente norme, les caracteres d'imprimerie suivants sont employes: 

prescriptions et definitions: caracteres romains; 
NOTES: petits caracteres romains; 
conformite: caracteres italiques; 

termes definis � !'article 3 et utilises dans toute cette norme: PETITES CAPITALES 
ROMAIN ES. 
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INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION 

SAFETY REQUIREMENTS FOR ELECTRICAL EQUIPMENT 

FOR MEASUREMENT, CONTROL, AND LABORATORY USE 

Part 1: General requirements 

FOREWORD 

1) The formal decisions or agreements of the IEC on technical matters, prepared by Te
which all the National Committees having a special interest therein are represent
possible, an international consensus of opinion on the subjects dealt with.

2) They have the form of recommendations for international use and they are

Committees in that sense.

3) In order to promote international unification, the IEC expresses
should adopt the text of the IEC recommendation for their na · nal ru
will permit. Any divergence between the IEC recommendation nd
as far as possible, be clearly indicated in the latter.

·o
national conditions 
tional rules should, 

This standard has been prepared b of measuring, control 
and laboratory equipment of IEC Te : Electrical and electronic 
test and measuring instruments, syst titutes Part 1 of a series 
of publications dealing wit quipment for measurement, 

control, and laboratory u 

It has the status of a g 

The text of this st 

rdance with IEC Guide 104. 

Two Months' Procedure Report on Voting 

66E(C0)7 66E(C0)8 

Full information on e ting for the approval of this standard can be found in the Voting 
Reports indicated in the above table. 

Annexes A, B, C, D, E, F and G are normative and annexes H, J, K, L and M are 
informative. 

In this standard, the following print types are used: 

requirements and definitions: in roman type; 
NOTES: in smaller roman type; 

compliance: in italic type; 

terms used throughout this standard which have been defined in clause 3: SMALL 
ROMAN CAPITALS. 
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INTRODUCTION 

Apres de nombreuses annees de discussion et consciente de la necessite d'une norme 
generale pour la securite des appareils electriques de mesurage, de regulation et de labo­
ratoire, la majorite des Comites nationaux a emis en 1988 un vote favorable a la publi­
cation de la CEI 1010-1. 

La presente partie 1 speclfie les regles de securite qui sont d'application generale a tous 
les appareils qu'elle concerne. Pour certains types d'appareils, ces regles seront 
completees ou modifiees par les prescriptions particulieres d'une norme particuliere, qui 
doivent etre lues conjointement avec les regles de la partie 1. 

Des normes particulieres sont a l'etude pour les types d'appareil 
ci-apres:

sondes; 
centrifugeuses de laboratoire; 
appareils de chauffage pour laboratoires; 
photometres de laboratoire a flamme et a ar , e 
sterilisateurs de laboratoire; 
appareils melangeurs, broyeurs et seco rs o r �b ato1 s; 
appareils pour usage a l'exte · ur et c 1ti ns�res 'interieur.
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INTRODUCTION 

After many years of discussion and aware of the need for a General Standard for the 
safety of electrical equipment for measurement, control, and laboratory use, the majority 
of National Committees voted in 1988 in favour of the publication of IEC 1010-1. 

This Part 1 specifies the safety requirements that are generally applicable to all equip­
ment within its scope. For certain types of equipment, these requirements will be 
supplemented or modified by the special requirements of a Particular Standard which 
must be read in conjunction with Part 1 requirements. 

Particular standards are under consideration for the 
conditions of use: 

probes; 
laboratory centrifuges; 
laboratory heating equipment; 
laboratory flame and arc photometers, and ionizin 
laboratory sterilisers; 
laboratory mixing, crushing and shaking equi 
equipment for use in outdoor and h sh ind r 
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REGLES DE SECURITE POUR APPAREILS ELECTRIQUES 
DE MESURAGE, DE REGULATION ET DE LABORATOIRE 

Partie 1: Prescriptions generales 

1 Domalne d'appllcatlon et objet 

1. 1 Domaine d'application 

La presente Norme internationale specifie les prescriptions generales ecurite pour les 
appareils electriques destines aux usages professionnels, indu t iels 
educatifs, y compris les appareils et les calculateurs pour: 

mesurage et essais; 
regulation; 
utilisation en laboratoire; 
accessoires destines a litre utilises avec les a 

appareils de manipulation d'echantillons). 

Cette partie 1 de la norme est applicable 
dessous, lorsqu'ils sont utilises dan les co 

a) Appareils electriques de

II s'agit d'appareil 
enregistrent une 
appareils non m 
tations, transd 

lettres a) a c) ci­
e 1.4.

electrique, mesurent, indiquent ou 
AU s ou non electriques, ainsi que des 

signaux, etalons de mesure, alimen-

b) Apparei 

II s'agit d' 
specifiq 
locale 

gle t u plusieurs grandeurs de sortie selon des valeurs 
_,'--,..,-... ,t eterminee par reglage manual, par programmation 
ar un ou plusieurs variables d'entree. 

ui mesurent, indiquent, surveillent ou analysent des substances, 
arer des materiaux. 

Ces appareils peuvent egalement litre utilises ailleurs que dans des laboratoires. 

1 .1 .1 Exclusions du domaine d'application 

Cetta partie 1 de la norme n'est pas applicable: 

a la fiabilite de fonctionnement, aux qualites de fonctionnement ni aux autres carac­
teristiques des appareils; 

a la maintenance (reparations); 

a la protection du personnel de maintenance (reparations). 

NOTE - II est attendu du personnel de maintenance qu'il prenne des precautions raisonnables pour faire 
face aux dangers evidents; mais ii y a lieu que les appareils soient con�us de fa�on a proteger contre les 
incidents, au moyen de plaques d'avertisssement, de blindages des bornes sous tension dangereuse, de 
separation des circuits a basse tension et des circuits sous tensions dangereuses, etc. Qui plus est, ii con­
vient que le personnel de maintenance soit forme contre les risques imprevus. 
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SAFETY REQUIREMENTS FOR ELECTRICAL EQUIPMENT 

FOR MEASUREMENT, CONTROL, AND LABORATORY USE 

Part 1: General requirements 

1 Scope and object 

1.1 Scope 

This International Standard specifies general safety requirements for electr" guipment 
intended for professional, industrial process, and educational use, incl ·ng eq · ment 
and computing devices for: 

measurement and test; 
control; 
laboratory use; 
accessories intended for use with the above (e.g. sam 

This Part 1 of the standard applies to the equipme 
under the environmental conditions of 1 .4 

a) Electrical measurement and test e

This is equipment which by electr tes or records one or 
uring equipment such as 

, transducers, transmitters, 

or ore output quantities to specific values, with 
-:1D111·1.P1g, by local or remote programming, or by one 

easures, indicates, monitors or analyses substances, or is 

so be used in areas other than laboratories. 

1 . 1 . 1 Aspects excluded from scope 

This Part 1 of the standard does not cover: 

reliable function, performance or other properties of the equipment; 

servicing (repair); 

protection of servicing (repair) personnel. 

NOTE • Servicing personnel are expected to be reasonably careful in dealing with obvious hazards, but 

the design should protect against mishap by the use of warning labels, shields for hazardous voltage termi­
nals, segregation of low-voltage circuits from hazardous voltages, etc. More important, servicing personnel 

should be trained against unexpected hazards. 
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1 .1.2 Appareils exclus du domaine d'application

La presente partie 1 n'est pas applicable: 

aux appareils electriques de puissance, p. ex. l'electronique de puissance; 
aux machines-outils et a leurs dispositifs de commande (voir CEI 204); 
aux compteurs d'energie active a courant alternatif des classes 0,5, 1 et 2 (voir 

CEI 521); 
aux appareils electromedicaux vises par le domaine d'application de la CEI 601; 
aux amplificateurs biologiques qui mettent des personnes en liaison avec des 

appareils dans le cadre de la recherche ou de l'enseignement; 
aux ensembles de serie et derives de serie de l'appareillag 

CEI 439-1); 
aux circuits et appareils qui font partie de !'installation ele tri u 

CEI 364); 
aux ordinateurs, processeurs et appareils anal 

specifie en 1.1.3 (voir CEI 950); 
aux transformateurs separes des appareil 
aux appareils destines aux usages do uw":nn,

aux appareils destines a � e 
(voir CEI 79). 

1.1.3 

nt (voir 

La presente partie 
des appareils vis s 
exclusivemen� 

· ateurs, processeurs, etc. qui font partie
ou qui sont congus . pour �tre utilises

NOTE - Le�Jf'Mr1M1s. si 'laires vises par la CEI 950 et conformes a ses prescriptions 
t · s avec les appareils visas par le domaine d'application de cette 

1.2 

s e resente partie 1 ont pour objet de garantir que la conception et la 
sur t une protection adequate de l'OPERATEUR et de la zone environnante: 

contre les chocs electriques et les brOlures (voir article 6); 
contre les dangers d'ordre mecanique (voir articles 7 et 8); 
contre les temperatures excessives (voir article 9); 
contre la propagation du feu a partir des appareils (voir article 9); 
contre les effets des radiations, y compris ceux des sources laser, et de la pression 

acoustique et ultrasonique (voir article 12); 
contre les emissions de gaz, les explosions et les implosions (voir article 13). 

NOTE - L'attention est attiree sur !'existence de regles supplementaires qui peuvent litre specifiees par 
les responsables nationaux de la santll et de la securite des travailleurs. 
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1.1.2 Equipment excluded from scope 

This Part 1 does not apply to: 

-15-

electric power equipment, for example power electronics; 

machine tools and their controls (see IEC 204); 

Class 0,5, 1 and 2 alternating current watt-hour meters (see IEC 521 ); 

medical electrical equipment within the scope of IEC 601; 

biological amplifiers which link humans to equipment in research or teaching 
contexts; 

type-tested and partially type-tested assemblies of low-voltag 
controlgear (see IEC 439-1); 

circuits and equipment which are part of the building el 
IEC 364); 

computers, processors and similar equipment, exc 
IEC 950); 

transformers separate from the equipment (see 

equipment intended for househo 

1.1.3 Computing equipment 

This Part 1 applies only to o 
within the scope of this s da 

which form part of equipment 
xclusively with the equipment. 

NOTE - Computing 
requirements are c 

nt within the scope of IEC 950 and complying with its 
with equipment within the scope of this Part 1. 

1.2 

The purpose 
construction 
against: 

ts of this Part 1 is to ensure that the design and methods of 
adequate protection for the OPERATOR and the surrounding area 

electric shock or burn (see clause 6); 

mechanical hazards (see clauses 7 and 8); 

excessive temperature (see clause 9); 

spread of fire from the equipment (see clause 9); 

effects of radiation, including lasers sources, sonic and ultrasonic pressure (see 
clause 12); 

liberated gases, explosion and implosion (see clause 13). 

NOTE - Attention is drawn to the existence of additional requirements which may be specified by national 
authorities responsible for health and safety of labour forces. 
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1 .3 Verification 

Cette partie 1 speclfie egalement les methodes de verification, par controle et par essais 
de type, de la conformite des appareils aux prescriptions de cette norme. 

NOTE • Les recommandations relatives aux ESSAIS INDIVIDUELS DE s�RIE sont donnees en annexe K. 

1 .4 Conditions d'environnement 

La presente partie 1 est applicable aux appareils con�us pour (Ure s0rs au moins dans les 
conditions suivantes: 

2 

utilisation en interieur; 

altitude jusqu'a 2 000 m; 

temperature de 5 °Ca 40 °C; 

humidite relative maximale de 80 % pour des temp 
avec decroissance lineaire jusqu'a 50 % d'humidite rel 

fluctuations de la tension du reseau d'aliment 
tension nominale; 

autres fluctuations de la tension d'alimentatio 

surtensions transitoires conformes a 
SURTENSION) I, II e.t Ill (voir a e J) 
minimale et normale est II; 

· die tions du constructeur;

TALLATION (CATEGORIES DE 

ar le reseau, la categorie 

Les normes suiv s qui, par suite de la reference qui y est 
faite, constitu la presente partie 1 de la CEI 1010. Au 
moment de aquees etaient en vigueur. Toute norme est 
sujette a re · es aux accords fondes sur cette partie 1 de la 
CEI 1010 s •. ,mMtnW ossibilite d'appliquer les editions les plus recentes 

membres de la CEI et de l'ISO possedent le registre 

2.1 

ocabulaire Electrotechnique International - Chapitre 151: Dispositifs 
netiques. 

50 (351 ): 1975, Vocabulaire Electrotechnique International - Chapitre 351: Commande et 
regulation automatiques. 

51, Appareils mesureurs electriques indicateurs analogiques a action directe et Jeurs 
accessolres. 

60, Techniques des essais a haute tension. 

60-2: 1973, Techniques des essais a haute tension. Deuxieme partie: Modalites d'essais.

65: 1985, Regles de securite pour Jes appareils electroniques et appareils associes a
usage domestique ou a usage general analogue, relies a un reseau. 

68-2-3: 1969, Essais d'environnement - Deuxieme partie: Essais - Essai Ca: Essai continu
de chaleur humide.
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1.3 Verification 

This Part 1 also specifies methods of verifying\ through inspection and type testing, that 
the equipment meets the requirements of this standard. 

NOTE - Recommendations for ROUTINE TESTS are given in annex K. 

1.4 Environmental conditions 

This Part 1 applies to equipment designed to be safe at least under the following 
conditions: 

2 

indoor use; 

altitude up to 2 000 m; 
- temperature 5 °C to 40 °C;

- maximum relative humidity 80 % for temperatures up to
to 50 % relative humidity at 40 °C;
- mains. supply voltage fluctuations not to exceed ± 1 0 0 

- other supply voltage fluctuations as stated b� e

- transient overvoltages according to
CATEGORIES) I, II and Ill (see annex J).
category Is II;

Q IES (OVERVOLTAGE 
e minimum and normal 

.7.3). 

rough reference in this text, consti-
tute provisions of AT-'lt.lUY e of publication, the editions Indicated 
were valid. All , d parties to agreements based on this 
Part 1 of IEC 01 ate the possibility of applying the most re-
cent editions elow. Members of IEC and ISO maintain 

ndards. 

2.1 

onal Electrotechnical Vocabulary - Chapter 151: Electrical and 

50 (351): 1975, International Electrotechnical Vocabulary - Chapter 351: Automatic 
control. 

51, Direct acting indicating analogue electrical measuring instruments and their 
accessories. 

60, High-voltage test techniques. 

60-2: 1973, High-voltage test techniques - Part 2: Test procedures.

65: 1985, Safety requirements for mains operated electronic and related apparatus for 
household and similar general use. 

68-2-3: 1969, Environmental testing- Part 2: Tests - Test Ca: Damp heat, steady state.
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68-2-6: 1982, Essais d'environnement - Deuxieme partie: Essais - Essai Fe et guide:
Vibrations (sinusoidales).

68-2-31: 1969, Essais d'environnement - Deuxieme partie: Essais - Essai Ee: Chute et
culbute, essai destine en premier lieu aux materiels.

85: 1984, Evaluation et classification thermiques de /'isolation electrique. 

227, Conducteurs et c�bles iso/es au polychlorure de vinyle, de tension nominale au plus 
egale a 4501750 v.

245, Conducteurs et c�bles isoles au caoutchouc, de tension nominale au plus egale a
4501750 V.

309, Prises de courant pour usages industriels. 

359: 1987, Expression des qualites de fonctionnement des eq 
triques et electroniques. 

417: 1973, Symboles graphiques utilisables sur le m 
des feuil/es individuelles. 

529: 1976, Classification des degres de pro eloppes. 

617-2: 1983, Symboles graphi partie: Elements de 
symboles, symboles distinctifs e rale. 

664: 1980, Coordination de l'isole 
compris Jes distances d'isolement 

707: 1981, Me 
electriques so 

817: 1984, A 

2.2 

s s temes (reseaux) a basse tension, y 
de fuite des materiels. 

l'inflammabilite des materiaux isolants 
e source d'allumage. 

des appareils a laser, classification des materiels, 

es - Matieres thermoplastiques - Determination de la temperature de 
ramollissement Vicat. 

3864: 1984, Couleurs et signaux de securite. 

3 Definitions 

Pour les besoins de la presente norme internationale, les definitions suivantes 
s'appliquent. 

Pour les definitions des autres termes utilises dans cette norme, voir les CEI 50(351 ), 
CEI 51 et CEI 359. Sauf specification contraire, les termes «tension» et «courant» signi­
fient les valeurs efficaces d'une tension ou d'un courant alternatif, continu ou compose. 
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68-2-6: 1982, Environmental testing - Part 2: Tests � Test Fe and guidance: Vibration
(sinusoidal).

68-2-31 :1969, Environmental testing - Part 2: Tests - Test Ee: Drop and topple, primarily
for equipment-type specimens.

85: 1984, Thermal evaluation and classification of electrical insulation. 

227, Polyvinyl chloride insulated cables of rated voltages up to and including 4501750 V. 

245, Rubber insulated cables of rated voltages up to and including 4501750 V. 

309, Plugs, socket-outlets and couplers for industrial purposes. 

359: 1987, Expression of the performance of electrical 
equipment. 

417: 1973, Graphical symbols for use on equipment. Index, u 
single sheets. 

529: 1976, Classification of degrees of protection pro 

612-2: 1983, Graphical symbols - Part
symbols having general applications. 

664: 1980, Insulation co-ordination with/ 
creepage distances for equipment. 

symbols and other 

707: 1981, Methods o

insulating materials 
the flammability of solid electrical 

817: 1984, Spring-

user's guide. 

2.2 

306: 1987, 
temperature. 

ducts, equipment classification, requirements and 

- Thermoplastic materials. Determination of Vicat softening

3864: 1984, Safety colours and safety signs. 

3 Definitions 

For the purpose of this International Standard the following definitions apply. 

For definitions of further terms used in this standard see IEC 50(351 ), IEC 51 and 
IEC 359. Unless otherwise specified, the terms "voltage" and "current" mean the r.m.s. 
values of an alternating, direct or composite voltage or current. 
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3.1.1 APPAREIL FIXE: Appareil fixe a un support ou fixe autrement a un emplacement 
specifique. 

3.1.2 APPAREIL BRANCHE EN PERMANENCE: Appareil qui est raccorde electriquement a une 
alimentation au moyen d'un branchement permanent qui ne peut �tre defait que par 
!'utilisation d'un OUTIL. 

3.1.3 APPAREIL PORTABLE: Appareil destine a etre porte a la main. 

3.1.4 APPAREIL PORTATIF (A MAIN): APPAREIL PORTABLE destine a etre 
UTILISATION NORMALE. 

3.1.5 OUTIL: Dispositif exterieur utilise pour aider quelqu'un a
nique. Le terme OUTIL englobe les cles et les pieces de mon ie. 

3.2 Parties et accessoires 

3.2.1 BORNE: Composant destine a raccorder u 
exterieurs [VEI 151-01-03). 

NOTE - Elle peut comporter un ou plu · 

meca-

3.2.2 BORNE DE TERRE FONCTIONNEL 

effectue directement a un circuit 
dage, qui est destinee a etre mise 

p laq un branchement electrique est 
de commande, ou a un organe de blin­

fi fonctionnelle autre que la securite. 

uvent appelee .. eoRNE de terre de mesure». 

3.2.3 BORNE e est connectee a des pieces conduc-
trices d'un pa et qui est destinee a (ltre connectee a un 
systeme exter ction. 

3.2. 

NOTE 
9.1 et annexe F). 

la protection d'un appareil contre certaines influences 
ntre le contact direct a partir de n'importe quelle direction. 

arti assurant la protection contre le contact direct a partir de n'importe 
ces. 

OPPES et des BARRIERES peuvent assurer la protection contre la propagation du feu (voir 

3.3 Grandeurs electriques 

3.3.1 (valeur) ASSIGNEE: Valeur d'une grandeur fixee, generalement par le constructeur, 
pour un fonctionnement specifie d'un composant, d'un dispositif ou d'un materiel [VEI 151-
04-03].

3.3.2 CARACTERISTIQUES ASSIGNEES: Ensemble des valeurs ASSIGNEES et des conditions 
de fonctionnement [VEI 151-04-04). 
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3. 1 Equipment and states of equipment 

-21 -

3.1. 1 FIXED EQUIPMENT: Equipment fastened to a support or otherwise secured in a 
specific location. 

3. 1.2 PERMANENTLY CONNECTED EQUIPMENT: Equipment that is electrically connected to a
supply by means of a permanent connection which can be detached only by the use of a
TOOL.

3.1.3 PORTABLE EQUIPMENT: Equipment intended to be carried by hand. 

3.1.4 HAND-HELD EQUIPMENT: PORTABLE EQUIPMENT intended to be suppo 
during NORMAL USE. 

3. 1.5 TOOL: An external device, including keys and coins, used t
form a mechanical function.

3.2 Parts and accessories 

3.2. 1 TERMINAL: A component provided for the co 
external conductors [IEV 151-01 -05]. 

NOTE - It may contain one or several TERMI AL 

3.2.2 FUNCTIONAL EARTH TERMINAL: A T al connection is made 
directly to a point of a m 

· 
ning part and which is 

intended to be earthed fo afety. 

NOTE - For measurin measuring earth TERMINAL". 

3.2.3 PROTECTIVE 
of an equipment or 
protective earthin 

3.2.5 BA 
of access. 

annex F). 

TE INAL which is bonded to conductive parts 
intended to be connected to an external 

pr id1 protection of equipment against certain external 
, p tection against direct contact. 

d BARRIERS may provide protection against the spread of fire (see 9.1 and 

3.3 Electrical quantities 

3.3.1 RATED (value): A quantity value assigned, generally by a manufacturer, for a 
specified operating condition of a component, device or equipment [IEV 151-04-031 

3.3.2 RATING: The set of RATED values and operating conditions (IEV 151-04-04}. 
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3.4 Essais 

3.4.1 ESSAI DE TYPE: Essai effectue sur un ou plusieurs echantillons d'appareil (ou de par­
ties d'appareil} realises selon une conception donnee, pour verifier que cette conception 
et la construction repondent a une ou plusieurs conditions de cette norme. 

NOTE - Cette definition developpe celle du VEI 151-04-15 pour tenir compte des exigences de conception 
comme de construction. 

3.4.2 ESSAI INDIVIDUEL DE SERIE: Essai auquel est soumis chaque dispositif (appareil) indi­
viduel en cours ou en fin de fabrication pour verifier qu'il satisfait a des criteres definis 
(voir annexe K} [VEI 151-04-16]. 

3.5 Termes de securite 

3.5.1 ACCESSIBLE (partie}: Susceptible d'etre atteinte avec 
doigt d'epreuve normalises et utilises comme specifie en 6. 

ou un 

3.5.2 sous TENSION DANGEREUSE: Capable de c 
electrique en CONDITION NORMALE OU en CONDIT 
valeurs applicables aux CONDITIONS NORMALES 
sont jugees appropriees en CONDITION DE P 

ne brOlure 
6.3.1 pour les 

us elevees qui 

3.5.3 HAUTE INTEGRITE: Non SU , de presenter un risque 
de danger au sens de cette norme; e est consideree comme 

non sujette a defaillance lorsque de faut sont effectues. 

e de composants ou combinaison 
tion de courant ou de tension, dont 

!'impedance, la c Kri:r-...J::ri,nr/ que, lorsqu'ils sont raccordes entre 
des parties qui des parties conductrices ACCESSIBLES, la 
protection, d s ..ni·r.,..,,tJ e par cette norme, est assuree en CONDITION 
NORMALE et en 

3.5.6 

on exion electrique de parties conductrices ACCESSIBLES 
pour assurer une continuite electrique jusqu'au moyen de 
protection exterieure. 

ALE: Fonctionnement, y compris en position d'attente, confor­
mploi ou usage prevu evident. 

NOTE - Dans la plupart des cas, !'UTILISATION NORMALE implique egalement la CONDITION NORMALE, car les modes 
d'emploi mettront en garde contre !'utilisation de l'appareil lorsque ce dernier n'est pas en CONDITION NORMALE. 

3.5.7 CONDITION NORMALE: Etat dans lequel tous les moyens de protection contre les 
dangers sont intacts. 

3.5.8 CONDITION DE PREMIER DEFAUT: Etat dans lequel un seul moyen de protection contre 
les dangers est defectueux. 

NOTE - Si une CONDITION DE PREMIER D�FAUT entralne inevitablement une autre CONDITION DE PREMIER D�FAUT' 

les deux defaillances sont considerees comme une seule CONDITION DE PREMIER D�FAUT. 

3.5.9 OPERATEUR: Toute personne qui utilise l'appareil pour l'usage auquel ii est destine. 
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3.4 Tests

3.4.1 TYPE TEST: A test of one or more samples of equipment (or parts of equipment)
made to a particular design, to show that the design and construction meet one or more
requirements of this standard.

NOTE - This is an amplification of the IEV 151-04-15 definition to cover both design and construction
requirements. 

3.4.2 ROUTINE TEST: A test to which each individual device (equipment) is subjected
during or after manufacture to ascertain whether it complies with certain criteria (see
annex K) [IEV 151-04-16).

3.5 Safety terms

3.5.1 ACCESSIBLE (of a part): Able to be touched with a standard t
when used as specified in 6.2. 

3.5.2 HAZARDOUS LIVE: Capable of rendering an electric sh 
CONDITION or SINGLE FAULT CONDITION (see 6.3.1 for.-.a,u�
CONDITION and 6.3.2 for the higher values deemed be
CONDITION}. 

3.5.3 HIGH INTEGRITY: Not liable to bee me ef et, ems eh� er as to cause a risk
of hazard within the sense of this stand v P, rt is considered as not
subject to failure when tests under fault c

3.5.4 PROTECTIVE IMPEDANC . ponents or the combination
, the impedance, construction

een parts which are HAZARDOUS
ction to the extent required by this

NDITION.

of BASIC INSULATION an
and reliability of which 
LIVE and ACCESSIBLE C 
standard in NORMA co

3.5.5 PROTE
of protective 
external p

et · I onnection of ACCESSIBLE conductive parts and/or
vid electrical continuity to the means for connection of an

r , including stand-by, according to the instructions for use or
ded urpose. 

NOTE - In most cases, NORMAL USE also implies NORMAL CONDITION, because the instructions for use will

warn against using the equipment when it is not in NORMAL CONDITION. 

3.5.7 NORMAL CONDITION: Condition in which all means for protection against hazards are
intact. 

3.5.8 SINGLE FAULT CONDITION: Condition in which one means for protection against
hazard is defective. 

NOTE - If a SINGLE FAULT CONDITION results unavoidably in another SINGLE FAULT CONDITION, the two failures
are considered as one SINGLE FAULT CONDITION. 

3.5.9 OPERATOR: Any person who uses equipment for its intended purpose.
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3.6 Isolation

3.6.1 ISOLATION PRINCIPALE: Isolation dqnt la defaillance pourrait causer un risque de 
choc electrique. 

NOTE - L'IS0LATI0N PAINCIPALE peut egalement avoir un but fonctionnel. 

3.6.2 ISOLATION SUPPLEMENTAIRE: Isolation independante appliquee en plus de !'ISOLATION 
PRINCIPALE afin d'assurer une protection contre les chocs electriques en cas de defaillance 
de !'ISOLATION PRINCIPALE. 

3.6.3 ISOLATION DOUBLE: Isolation comportant a la fois !'ISOLATION PRINCIPALE et 
!'ISOLATION SUPPLEMENTAIRE. 

3.6.4 ISOLATION RENFORCEE: .Isolation qui assure une protecti 
triques qui n'est pas inferieure a celle assuree par l'1so 
comprendre plusieurs couches qui ne peuvent pas �tre ess s 
ISOLATION SUPPLEMENTAIRE OU ISOLATION PRINCIPALE. 

3.7 Coordination de l'isolement

3.7.1 CATEGORIE D'INSTALLATION (CATEGORIE DE 
systemes d'installation ou de circuit suivant d 

ication de parties de 
·sees pour les surtensions
r rapport a la terre (voirtransitoires, en fonction de la te 

annexe Jet CEI 664, 664A). 

3.7.2 POLLUTION: Toute addition 
ionises), qui peut pr 
superficielle. 

3.7.3 DEGR� 
de pollution �t 
partie 1. 

er , solides, liquides ou gazeux (gaz 
r idite dielectrique ou de resistlvite 

ion des DISTANCES DAN$ L'AIR, les deux degres 
nnement, sont etablis pour utilisation avec cette 

ON • as de POLLUTION OU uniquement POLLUTION seche, non 
n pas d'influence. 

3.7.3. o POLLUTION non conductrice seulement. 
Cependa o a ·o llement, on peut s'attendre a une conductivite temporaire provo-
quee par la c den ation. 

3.7.4 DISTANCE DANS L'AIR: Distance la plus courte dans l'air entre deux parties 
conductrices. 

3.7.5 LIGNE DE FUITE: Distance la plus courte, le long de la surface d'un isolant, entre 
deux parties conductrices [VEI 151-03-37]. 

3.8 Reseau (de distribution)

Lorsque le terme ·reseau· est utilise dans cette partie 1, II se refere a l'alimentation elec­
trique, au-dessus des valeurs speclflees au 6.3.2.1, qui est disponlble a la prise par 
laquelle le consommateur se raccorde au(x) reseau(x) ou aux circuits de distribution pour 
lesquels l'appareil en question est con9u. 
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3.6 Insulation

3.6.1 BASIC INSULATION: Insulation,, the failure of which could cause a risk of electric 
shock. 

NOTE - BASIC INSULATION may serve also for functional purposes. 

3.6.2 SUPPLEMENTARY INSULATION: Independent insulation applied in addition to BASIC 
INSULATION in order to provide protection against electric shock in the event of a failure of 
BASIC INSULATION. 

3.6.3 DOUBLE INSULATION: Insulation comprising both BASIC INSULATION and 
SUPPLEMENTARY INSULATION. 

3.6.4 REINFORCED INSULATION: Insulation which provides protection 
not less than that provided by DOUBLE INSULATION. It may comprise 
cannot be tested singly as SUPPLEMENTARY INSULATION or BASIC I UL 

3. 7 Insulation co-ordination 

3. 7.1 INSTALLATION CATEGORY (OVER
installation systems . or circuits wit
dependent on the nominal line voltag

3.7.2 POLLUTION: Any addition of foreig 
that may produce a reductio o die 

3.7.3 POLLUTION D 
degrees of POLLUTI N . 

3.7.3.1 

of parts of 
overvoltages, 

, 664A). 

g · or gaseous (ionized gases), 
ace resistivity. 

of valuating CLEARANCES the following two 
e are recognized for use with this Part 1. 

TION or only dry, non-conductive POLLUTION oc-

UTI 
Occasionally, 
expected. 

2: Normally only non-conductive POLLUTION occurs. 
a emporary conductivity caused by condensation must be 

3.7.4 CLEARANCE: The shortest distance in air between two conductive parts. 

3.7.5 CREEPAGE DISTANCE: The shortest distance along the surface of the insulating 
material between two conductive parts [IEV 151-03-37]. 

3.8 Mains

Where the term "mains" is used in this Part 1 It refers to the electricity supply (above the 
values of 6.3.2.1) which Is available to the consumer from the distribution system or 
systems for which the equipment concerned is designed. 
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4 Essals 

4.1 Generalites 

Tous les essais de cette partie 1 sont des ESSAIS DE TYPE a effectuer sur des echantillons 
d'appareils ou de parties d'appareil. Leur seule fin est de verifier que la conception et la 
construction garantissent la conformite a la presente partie 1 . 

Les essais sur les composants ou parties de l'appareil respectant les prescriptions des 
normes correspondantes specifiees dans la partie 1 et utilises conformement a celles-ci, 
n'ont pas besoin d'etre repetes pendant les ESSA1s DE TYPE sur !'ensemble de l'appareil. 

La conformite aux prescriptions de cette partie 1 est verifiee en effe ant to s Jes essais 
applicables, sauf qu'un essai peut etre omis /orsque l'examen d 'app � · d 
fat;on incontestable que l'appareil en question serait en mesu ub1 c 
succes. Les essais sont realises: 

4.2 

aux conditions de reference pour Jes essais (voir 

aux conditions de defaut specifiees (voir 4.4). 

NOTES 

1 Si la plage ASSIGNEE des condi · us large que celle qui est 
indiquee au 1.4, ii est recommande ne modification appropriee 
des prescriptions d'essai ou par la ue les prescriptions de securite 

de cette partie 1 sont encore satisfa1 

2 Si, en effectuant un 
de la grandeur appliq 

- ii est rec
appliquee;

ii est reco 
d'essai sp 

3 Les appare 
des contrain 
des ESSAIS 

itu quelconque a propos de la valeur exacte 
son de la tolerance: 

r qu'au moins la valeur d'essai specifiee est 

e s'assurer qu'i/ n'est pas applique plus que la valeur 

T PE peuvent ne plus convenir a leur fonction prevue en raison 
ulta ms de ces essais. C'est pourquoi ii convient de ne pas effectuer 

ez l'uti I ateur) une fois que les appareils ont ete livres par le constructeur. 

La se t facultative, sauf specification contraire dans cette partie 1. 
L'app ux ssais doit 6tre soigneusement contr61e apres chaque essai. Si le 
resultat i gendre un doute sur la question de savoir si des essais anterieurs 
auraient ete subis avec succes en cas d'inversion de la sequence, ii est necessaire de 
repeter ces essais prealables. Si des essais en condition de defaut peuvent etre destruc­
tifs, ii est permis d'effectuer ces essais a la suite de ceux realises dans les conditions de 
reference pour les essais. 

4.3 Conditions de reference pour Jes essais 

4.3.1 Conditions d'environnement 

Sauf specification contraire dans cette partie 1, les conditions d'environnement suivantes 
(qui ne doivent cependant pas etre en contradiction avec celles de 1.4) doivent prevaloir 
dans le local d'essai: 
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4 Tests 

4.1 General 

All tests in this Part 1 are TYPE TESTS to be carried out on samples of equipment or parts. 
Their only purpose is to check that the design and construction ensure compliance with 
this Part 1. 

Tests on components or parts of the equipment meeting the requirements of the relevant 
standards specified in this Part 1 and used In accordance with them, need not be 
repeated during TYPE TESTS of the whole equipment. 

Compliance with the requirements of this Part 1 is checked by carrying 
tests, except that a test may be omitted where examination 
demonstrates conclusively that the equipment would pass the test. es 
under: 

reference test conditions (see 4.3); 

specified fault conditions (see 4.4). 

NOTES 

le 
t 
t 

1 If the RATED range of environmental at stated in 1.4, the 
manufacturer should make sure (e.g. bys ditional tests) that the 

safety requirements of this Part 1 are still 

2 If, when carrying out a com 
· 

measured quantity (e.g. volt 

- the manufacturer s value is applied; 
- the test house sho test value is applied. 

3 Equipment whic ha 
the residual effect o 
carried out (e.g. by 

4.2 

er be suitable for its intended function because of 

tests. For this reason TYPE TESTS should not be 

ti al unless otherwise specified in this Part 1. The equipment 
II inspected after each test. If the result of a test causes doubt 

whether any earlie st would have been passed if the sequence had been reversed, 
these earlier tests shall be repeated. Where tests under fault conditions may be 
destructive, these tests may follow those under reference test conditions. 

4. 3 Reference test conditions 

4.3. 1 Environmental conditions 

Unless otherwise specified in this Part 1, the following environmental conditions (but not 
conflicting with those of 1.4) shall exist in the test location: 
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temperature comprise entre 15 °C et 35 °C; 

humidite relative non superieure a 75 %; 

pression d'air comprise entre 75 kPa et 106 kPa; 

1010-1 © CEI 

pas de gelee blanche, de rosee, d'eau de percolation, de pluie, de rayonnement 
solaire, etc. 

4.3.2 Etat de l'appareil 

Sauf specification contraire, les essais doivent etre effectues sur l'appareil complet pour 
!'UTILISATION NORMALE, et suivant la combinaison la moins favorable de conditions don­
nees de 4.3.3 a 4.3.16. 

Lorsqu'il n'est pas approprie, en raison des dimensions ou de la 
sais particuliers sur un appareil complet, les essais sur des 
pourvu qu'il soit verifie que l'appareil complet reste conforme 

4.3.3 Position de l'appareil 

L'appareil doit etre place dans toute position 
ventilation soit obstruee. 

4.3.4 Accessoires 

Les accessoires et p 
recommandes par le co 
etre soit raccordes s 1 

4.3.5 Couver, 

RATEUR, mis a disposition OU 
l'appareil objet de l'essai, doivent 

non retire 
pas I' 
TENSIO 

p ve etre retires sans utiliser d'OUTIL doivent etre retires ou 
n es ire de retirer les couvercles dont le demontage ne necessite 

4.3.6 

sposent de verrouillages qui mettent les parties qui sont sous 
atiquement hors tension lorsque le couvercle est retire. 

Les prescriptions suivantes s'appliquent: 

la tension d'alimentation doit etre comprise entre 90 % et 11 o % de toute tension 
d'alimentation ASSIGNEE pour laquelle l'appareil peut etre preselectionne ou, si 
l'appareil est prevu pour admettre une fluctuation superieure, toute tension 
d'alimentation comprise dans la plage de fluctuations; 

la frequence doit etre toute frequence ASSIGNEE; 

les appareils pour courant alternatif aussi bien que continu doivent etre connectes a
une alimentation alternative ou continue; 

les appareils pour alimentation continue ou monophasee doivent etre connectes 
avec polarite normale ou inversee; 
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a temperature of 15 °C to 35 °C; 

a relative humidity of not more than 75 %; 

an air pressure of 75 kPa to 106 kPa; 

no hoar-frost, dew, percolating water, rain, solar irradiation etc. 

4.3.2 State of equipment 

Unless otherwise specified, tests shall be carried out on the equipment assembled for 
NORMAL USE and under the least favourable combination of the conditions giv in 4.3.3 to 
4.3.16. 

When dimensions or mass make it unsuitable to carry out particular 
equipment, tests on sub-assemblies are allowed, provided it is veri ie 
equipment will be in accordance with this Part 1 . 

4.3.3 Position of equipment 

The equipment shall be in any 
unimpeded. 

4.3.4 Accessories 

Accessories and OPERATOR · 
manufacturer for use with 
connected. 

4.3.5 Covers and 

Covers or pa 
removed. Co 
if they ha 
cover is op 

4.3.6 

The following requirements apply: 

rom or recommended by the 
I be either connected or not 

ve without using a TOOL shall be removed or not 
ire the use of a TOOL for removal need not be removed 
atically de-energize HAZARDOUS LIVE parts when the 

- The supply voltage shall be between 90 % and 11 0 % of any RATED supply voltage
for which the equipment can be set or, if the equipment is RATED for a greater fluctu­
ation, then any supply voltage within the fluctuation range;

- the frequency shall be any RATED frequency;

equipment for both a.c. and d.c. shall be connected to an a.c. or d.c. supply;

equipment for d.c. or single-phase supply shall be connected both with normal and
reverse polarity; 
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a moins qu'il ne soit specifie que l'appareil ne doit �tre utilise que sur une alimen­
tation reseau non mise a la terre, un pole de l'alimentation de reference de l'essai doit 
etre au potentiel de terre ou a proximite de celui-ci; 

lorque tes moyens de connexion le permettent, les appareils fonctionnant sur 
batteries (accumulateurs ou piles) doivent �tre connectes et avec la polarite normale et 
avec la polarite inverse. 

4.3.7 Tensions d'entree et de sortie 

Les tensions d'entree et de sortie, y compris les tensions variables mais a !'exclusion de 
ta tension d'alimentation, doivent �tre positionnees dans la plage de tensions ASSIGNEE. 

4.3.8 BORNES de terre 

Les BORNE$ DE TERRE DE PROTECTION, s'il y en a, doivent e 
BORNES DE TERRE FONCTIONNELLES doivent etre reliees OU non re 

re. Les 

4.3.9 Dispositifs de commande 

Les dispositifs de commande qui sont reglables P, 
regles sur toute position sauf que: 

les dispositifs de preselectio 
correctement; 

aucune combinaison de 
marquage sur l'appareil, ne d 

4.3.10 

L'appareil doit etr 
pour quelque autr 

4.3. 11 Char, 

4.3.1 

doivent etre positionnes 

ar le constructeur, par un 

laquelle ii est destine, ou non connecte 

es d'appareils commandees par moteur doivent etre 

tes appare, doivent etre utilises de maniere a fournir la puissance ASSIGNEE de 
sortie sous la charge ASSIGNEE; 

!'impedance de charge ASSIGNEE pour toute sortie doit etre raccordee ou non 
raccordee. 

4.3.13 Cycle de service 

Les appareils destines a etre utilises en fonctionnement de duree limitee ou intermittent 
doivent etre mis en service pendant la periode la plus longue et avoir la periode de 
recuperation ta plus courte qui soient conformes aux .instructions du constructeur. 
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unless the equipment is specified for use only on a non-earthed mains supply, one 
pole of the reference test supply shall be at or near earth potential; 

- where the means of connection permits reversal, battery operated equipment shall
be connected with both reverse and normal polarity.

4.3.7 Input and output voltages 

Input and output voltages, including floating voltages but excluding the supply voltage, 
shall be set to any voltage within the RATED voltage range. 

4.3.8 Earth TERMINALS 

PROTECTIVE CONDUCTOR TERMINALS, if any, shall be connected to eart 
TERMINALS shall be connected or not connected to earth. 

4.3.9 Controls 

Controls which the OPERATOR can adjust by hand shall b 

mains selection devices shall be se 

combinations of settings shall not by the manu-
facturer by marking on the equipment. 

4.3. 1 0 Connections 

The equipment shall be rpose, or not connected for any use 
whatsoever. 

4.3. 11 Load on m 

4.3.12 0 

f equipment shall be in accordance with the 

- the equipment s II be operated in such a way as to provide the RATED output po­
wer to the RATED load;

- the RATED load impedance of any output shall be connected or not connected.

4.3.13 Duty cycle 

Equipment for short-term or intermittent operation shall be operated for the longest period 
and have the shortest recovery period consistent with the manufacturer's instructions. 
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4.3.14 Chargement et remplissage 

Les appareils destines a etre charges d'une matiere specifiee doivent etre charges 
(remplis} de la quantite maximale de matiere specifiee ou non charges (vides). 

NOTE - Si la matiere specifiee est susceptible d'entralner un risque durant l'essai, une autre matiere peut 
titre utilisee a condition qu'il puisse titre demontre que le resultat de l'essai n'en est pas affecte. 

4.3.15 Appareils de chauffage 

Lorsque des mesures de temperature sont effectuees pour evaluer la propagation du feu, 
l'appareil de chauffage doit etre essaye dans un coin d'essai conformement a 9.2.1. 

4.3.16 Appareils encastres 

Lorsque des mesures de temperature sont effectuees pour ev 
les appareils destines a !'installation dans une armoire 
encastres conformement a 9.2.2. 

4.4 Essai en CONDITION DE PREMIER DEFAUT

4.4.1 Generalites 

Les prescriptions suivantes s'appli 

du feu, 
nt etre 

l'examen de l'appareil et indiquera generalement les 
conditions de def 

· 
r des risques au sens de cette 

partie 1 et qui doi s; 

des essais effectues, sauf lorsqu'il est possible 
de demontrer lter d'une condition de defaut donnee; 

- l'appar · binaison la moins favorable des conditions 
de referen . Ces combinaisons peuvent etre differentes 
pour differ �rwnvl.Anf s enregistrer pour chaque essai; 

4.4.2 

e en variante pour eviter des essais de protection contre 
ondition de defaut (voir 9.1 }. 

Les con ns de d t doivent etre appliquees conformement aux 4.4.2.1 a 4.4.2.12 et 
ur de role selon l'ordre le plus pratique. Des defauts multiples ne 

ppliques simultanement, a moins qu'ils ne soient une consequence du 
etre appliqu 
doivent pas etre 
defaut applique. 

Apres chaque application d'une condition de defaut, l'appareil ou la partie doit etre soumis 
aux essais applicables du 4.4.4. 

4.4.2.1 IMPEDANCE DE PROTECTION 

Les prescriptions suivantes s'appliquent: 

si une IMPEDANCE DE PROTECTION est formee d'une combinaison de composants, 
chaque composant doit etre court-circuite ou deconnecte, selon le cas le moins favorable; 
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4.3.14 Loading and filling 

Equipment intended to be loaded with specified material shall be loaded (filled) with the 
maximum quantity of the specified material or not loaded (empty). 

NOTE - If the specified material would cause a hazard during test, another material may be used provi­
ded that it can be shown that the result of the test is not affected. 

4.3.15 Heating equipment 

When measuring temperatures to evaluate the spread of fire, heating equipment shall be 
tested in a test corner as required by 9.2.1. 

4.3.16 Built-in equipment 

When measuring temperatures to evaluate the spread of fire, eq 1p 
installation in a cabinet or a wall shall be built in as required by 9. 

r 

4.4 Testing in SINGLE FAULT CONDITION

4.4. 1 General 

The following requirements apply: 

examination of the equipment an 
conditions which are liable to result i 
which, therefore, shall be lied· 

fault tests shall be 

m will generally show the fault 
t meaning of this Part 1 and 

- the equipm
reference test c
faults and they

r the least favourable combination of 
se combinations may be different for different 

ox,,,-.n.-=.ach test; 

annex 
under faul 

4.4.2 

Fault condition 
only one at a time 
simultaneous faults 
fault. 

to testing for protection against spread of fire 

a lied as specified in 4.4.2.1 to 4.4.2. 12. They shall be applied 
nd hall be applied in turn in the most convenient order. Multiple 

sh II not be applied unless they are a consequence of an applied 

After each application of a fault condition, the equipment or part shall pass the applicable 
tests of 4.4.4. 

4.4.2.1 PROTECTIVE IMPEDANCE

The following requirements apply: 

if a PROTECTIVE IMPEDANCE is formed by a combination of components, each compo­
nent shall be short-circuited or disconnected, whichever is the less favourable; 
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Si une IMPEDANCE DE PROTECTION est formee par la combinaison de !'ISOLATION PRIN­
CIPALE et d'un limiteur de courant OU de tension, !'ISOLATION PRINCIPALE ainsi que le 
limiteur de courant ou de tension doivent etre soumis a des defauts uniques, appliques 
les uns apres les autres. L'ISOLATION PRINCIPALE doit etre court-circuitee et le limiteur 
de courant ou de tension doit etre court-circuite ou deconnecte, selon le cas le moins 
favorable. II n'est pas necessaire de court-circuiter ou de deconnecter les parties de 
!'IMPEDANCE DE PROTECTION qui sont des composants de HAUTE INTEGRITE (voir 6.5.3 et 
14.6). 

4.4.2.2 Conducteur de protection 

Le conducteur de protection doit etre debranche, sauf pour les APP 
PERMANENCE ou les appareils utilisant un connecteur conforme a la 

4.4.2.3 Appareils ou parties d'appareil prevus pour un fonctia n 
ou intermittent-

Ces appareils ou parties doivent etre mis en fonctionnom,a 
nement est susceptible de se produire lors d'une 
parties individuelles peuvent etre les moteurs, 
magnetiques et les elements de chauffe. 

4.4.2.4 Moteurs 

Les moteurs doivent etre arretes so 
cas le moins favorable. 

EILS BRANCHES EN 
13 

I fonction­
EFAUT. Les 

ositifs electro-

Les condensa e 
!'exception d s c 

es enroulements auxiliaires des moteurs (a 
rateurs) doivent etre court-circuites. 

4.4.2.6 Ti 

d'alimentation doivent etre court-

Les e mitation de courant ou les dispositifs de protection contre les 
surinte nt raccordes a tout enroulement secondaire, doivent etre 
raccordes du 

4.4.2. 7 Sorties 

Les sorties doivent etre court-circuitees a tour de role. 

4.4.2.8 Appareils destines a f1tre raccordes a plusieurs alimentations 

Les appareils destines a fonctionner avec plusieurs types d'alimentation doivent etre 
simultanement raccordes a ces alimentations, a moins que cela ne soit impossible par 
construction. 
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if a PROTECTIVE IMPEDANCE is formed by the combination of BASIC INSULATION and a 
current or voltage limiting device, both the BASIC INSULATION and the current or voltage 
limiting device shall be subjected to single faults, applied one at a time. BASIC 
INSULATION shall be short-circuited and the current or voltage limiting device shall be 
short-circuited or disconnected, whichever is less favourable. Parts of PROTECTIVE 
IMPEDANCE which are HIGH INTEGRITY components need not be short-circuited or dis­
connected (see 6.5.3 and 14.6). 

4.4.2.2 Protective conductor 

The protective conductor shall be interrupted, except for PERMANENTLY CON 
MENT or equipment utilizing a connector in accordance with IEC 309. 

4.4.2.3 Equipment or parts for short-term or intermittent operation 

These shall be operated continuously if continuous oper ·o c 
FAULT CONDITION. Individual parts may include motors 
devices and heaters. 

4.4.2.4 Motors 

Motors shall be stopped while fully ene 
less favourable. 

4.4.2.5 Capacitors 

Capacitors ( except f r 
shall be short-circ te 

whichever is 

ransformers shall be short-circuited, one winding at a 

Current-limiting m ed nc or overcurrent protective devices which are directly 
connected to any s n ry winding shall be connected during this test. 

4.4.2. 7 Outputs 

Outputs shall be short-circuited one at a time. 

4.4.2.8 Equipment for more than one supply 

Equipment which is designed to be operated from more than one type of supply shall be 
simultaneously connected to these supplies, unless this is prevented by the construction. 
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4.4.2.9 Refroidissement 

Le refroidissement des appareils doit etre limite comme suit, un seul defaut etant introduit 
a la tois: 

les events avec filtres doivent etre fermes; 

le refroidissement force par ventilateurs doit etre arrete; 

le refroidissement par circulation d'eau ou autre liquide de refroidissement doit etre 

arrete. 

4.4.2.1 o Dispositifs de chauffage 

Dans les appareils comportant des dispositifs de chauffage, les d 
etre appliques a tour de rOle: 

les minuteries qui determinant la periode de chauffa 
fa9on a alimenter en permanence le circuit de chauffa e, 

les regulateurs de temperature, a !'exception de 
surtemperatures qui sont conformes a 14.3, o 
alimenter en permanence le circuit de chauffa 

la perte de liquide de refroidissement 

4.4.2.11 Isolation entre circuits e 

L'isolation entre les circuits et les 
a moins qu'elle n'ait ete verifiee co 

l'annexe G doit etre court-circuitee, 

Chaque parti rr ill ge pour couvercle doit etre court-circuitee ou 
mise en circ · 
DANGEREUS 
pas l'utili 
ouvert ( 
de c 

4.4.3 

e le, sl elle empeche des parties sous TENSION 
�,DLc .... lorsque le demontage d'un couvercle ne necessite 
'est as necessaire de court-circuiter ou de mettre en circuit 

s s te s de verrouillage si ces derniers sont formes seulement 
RITE (voir 14.6). 

4.4.3.1 eils doivent fonctionner jusqu'a ce qu'il soit improbable qu'un 
changement ulteneur se produise par suite du defaut applique. La duree de chaque essai 
est normalement limitee a 1 h car tout defaut secondaire occasionne par une CONDITION DE 
PREMIER DEFAUT se manifeste habituellement dans ce delai. Si, au bout de 1 h,. ii apparait 
qu'un risque de choc electrique, de propagation du feu ou de prejudices a des personnes 
peut finalement se produire, l'essai doit etre poursuivi jusqu'a ce que l'un de ces risques 
se produise, ou pendant une duree maximale de 4 h. 

4.4.3.2 Si un dispositif coupant ou limitant le courant en cours de fonctionnement est 
inclus pour limiter la temperature des parties pouvant etre facilement touchees, la 
temperature maximale atteinte par l'appareil doit etre mesuree, que ce dispositif 
fonctionne ou pas. 
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4.4.2.9 Cooling 

Equipment cooling shall be restricted as follows, one fault at a time: 

air-holes with filters shall be closed; 

forced cooling by motor-driven fans shall be stopped; 

cooling by circulation of water or other coolant shall be stopped. 

4.4.2.10 Heating devices 

In equipment incorporating heating devices, the following faults shall b 
time: 

timers which limit the heating period shall be overridde 
circuit continuously; 

- temperature controllers, except for overtemperature
requirements of 14.3, shall be overridden to energize e

loss of cooling liquid shall be simulated. 

4.4.2. 11 Insulation between circuits a 

The insulation between circuits and 
it has been checked as s 

4.4.2.12 Interlocks 

Each part of a cov r , 
prevents HAZARDO 
requiring the us 
circuited (as a 

4.4.3 

ort-circuited or open-circuited in turn if it 
ccESSIBLE when a cover is removed without 

stems need not be short-circuited or open­
ly of HIGH INTEGRITY components (see 14.6). 

4.4.3.1 The equip n hall be operated until further change as a result of the applied 
fault is unlikely. Each test is normally limited to 1 h since any secondary fault arising from 
a SINGLE FAULT CONDITION will usually manifest itself within that time. If at the end of 1 h 
there is an indication that a risk of electric shock, spread of fire or injury to persons may 
eventually occur, the test shall be continued until one of these hazards does occur or for 
a maximum period of 4 h. 

4.4.3.2 Where a device which interrupts or limits the current during operation is included 
to limit the temperature of parts which can easily be touched, the maximum temperature 
attained by the equipment shall be measured, whether the device operates or not. 
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4.4.3.3 Si la fusion d'un fusible est prevue pour limiter les consequences d'un defaut et 
si ce fusible ne fonctionne pas au bout de 1 s environ, ii taut mesurer le courant traversant 
le fusible sous la condition de defaut associee. Une evaluation avec la courbe d'apparition 
de l'arc en fonction du temps doit etre effectuee pour determiner si le courant de fonction­
nement minimal du fusible est atteint ou depasse, et pour determiner le delai maximum 
avant fonctionnement du fusible. Le courant traversant le fusible peut varier en fonction du 
temps. 

Si le courant de fonctionnement minimal du fusible n'est pas atteint au cours de l'essai, ii 
taut faire fonctionner l'appareil pendant une periode correspondant a la duree de fusion 
maxi male ou en permanence pendant la duree specifiee en 4.4.3.1. 

4.4.4 Conformite 

4.4.4.1 La conformite aux prescriptions de protection contre e 
verifiee: 

en effectuant les mesures indiquees au 6.3.2; 

- par un essai de tension conforme au 6.8.4
/'/SOLA TION RENFORCEE, mais uniquement av V la
PRINCIPALE . . 

niveau de l'ISOLATION DOUBLE, OU de la 

une defaillance d'un seul 

RC�E. 

4.4.4.2 La conformite aux pre rot tion ermique est verifiee en deter­
minant la temperature 
lJtre faci/ement touc 

ELOPPE et des parties qui peuvent 

A /'exception des s ac de chauffage, la temperature de ces 
parties ne doit pas e perature ambiante de 40 °c (voir 1.4). 

Cette temper0e ""°''uo,r esurant l'echauffement de la surface ou partie et 
en l'ajoutant a 0c.

4.4.4.3 ux rescriptions de protection contre la propagation du feu est 
verlfi I' pa i sur du papier mousseline blanc couvrant une surface en bois 
tend vran l'appareil de gaze. Ni metal en fusion, ni isolant en combustion, ni 
parti hf.l..:1m1111'l���/ etc., ne doivent tomber sur la surface sur laquelle se trouve 
l'app oit y avoir ni carbonisation, ni incandescence, ni embrasement du 
papier mousse ou de la gaze. Aucune fusion de matiere isolante qui n'est pas jugee 
importante d'apres les prescriptions de cette Partie 1 ne doit etre prise en compte. 

4.4.4.4 La conformite aux prescriptions de protection contre les parties ejectees est 
verifiee comme specifie en 7. 5. 

IECNORM.C
OM : C

lick
 to

 vi
ew

 th
e f

ull
 PDF of

 IE
C 61

01
0-1

:19
90

https://iecnorm.com/api/?name=8006c538cc7a22a674ac9303fa66488e


1010-1 ©IEC -39-

4.4.3.3 If a fault is terminated by the opening of a fuse and if the fuse does not operate 
within approximately 1 s, the current through the fuse under the relevant fault condition 
shall be measured. Evaluation with the pre-arcing time/current characteristics shall be 
made to find out whether the minimum operating current of the fuse is reached or 
exceeded and what is the maximum time before the fuse operates. The current through 
the fuse may vary as a function of time. 

If the minimum operating current of the fuse is not reached in the test, the equipment 
shall be operated for a period corresponding to the maximum fusing time or continuously 
for the duration specified in 4.4.3. 1. 

4.4.4 Compliance 

4.4.4. 1 Compliance with requirements for electric shock protection i c 

by making the measurements of 6.3.2; 

by a voltage test as specified in 6. B. 4 for DOUBL 
INSULATION, but with the test voltage for BASIC INSUL JON 0 

NOTE - The test of BASIC INSULATION simulates the SINGLE FAU T C 

INSULATION or partial failure of REINFORCED INSULATION. 

4.4.4.2 Compliance with requirem 
determining the temperature of the o 
easily be touched. 

tion is checked by 
E and of parts which can 

Except for heated surt perature of these parts shall not 
exceed 105 °C in an a 1.4). 

This temperature i �rl'Nn,c g the temperature rise of the surface or part 
and adding it to 4 

qu, ments for protection against the spread of fire is 
·ne:.'8a11i1ip on white tissue-paper covering a softwood surface and 

4.4.4.3 C 
checked b 
covering t 
particles, 

RCJIU'lDT111'ltnt wi cheesecloth. No molten metal, burning insulation, flaming 

no charrin 
material which 
ignored. 

t surface on which the equipment stands and there shall be 
flaming of the tissue paper or cheesecloth. Melting of insulation 
importance according to the requirements of this Part 1 shall be 

4.4.4.4 Compliance with requirements for protection against expelled parts is checked 
as specified in 7.5. 
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5 Marquage, Indications et documentation 

5. 1 Marquage et indications 

5.1.1 Generalites 

1010-1 © CEI 

L'appareil doit porter les marques et indications conformes aux 5.1.2 a 5.2. Ces marques 
et indications doivent etre visibles de l'exterieur, ou etre visibles apres demontage d'un 
couvercle ou ouverture d'une porte sans l'aide d'un OUTIL, si cette partie est destinee a
etre demontee ou ouverte par un OPERATEUR. Les marques concernant l'appareil dans son 
ensemble ne doivent pas etre apposees sur des parties qui peuvent etre retirees par un 
OPERATEUR sans l'aide d'un OUTIL. 

Pour les appareils montes en baie ou en tiroir, des marques et i 
sur toute surface qui deviant visible apres avoir sorti l'appareil 

Les symboles litteraux pour les grandeurs et les unite do, 
CEI 27. Les symboles graphiques doivent etre conform u ab 

NOTE - A !'exception des APPAREILS PORTATIFS (A MAIN) OU e 
placer les marques et indications sur la partie inferieure e l'a par · . 

La conformite est verifiee par exam 

5.1 .2 Identification 

L'appareil doit etre au 
· · 

- le nom du c

La conformit e 

5.1.3 Alim 

a) 

a la 

ii convient de ne pas 

r tif: frequence reseau ASSIGNEE ou plage de frequences ASSIGNEE; 

NOTE - II convient de preciser, dans la documentation, la CAT�GORIE O'INSTALLATION (CAT�GORIE DE 

SURTENSION) a laquelle l'appareil est destine (cela concerne la tenue aux surtensions transitoires). Pour 
information, ii peut 6tre aussi utile de marquer: 

- sur les appareils a courant alternatif, le symbole 2 du tableau 1;

- sur les appareils fonctionnant a la fois sur courant alternatif et sur courant continu, le symbole 3 du
tableau 1;

- les appareils fonctionnant sur alimentation triphasee, le symbole 4 du tableau 1 .

b) La (les) valeur(s) ASSIGNEES (S) de la (des) tension(s) d'alimentation ou la plage
ASSIGNEE de la (des) tension(s) d'alimentation.

NOTE - II est egalement permis d'indiquer la fluctuation admissible par rapport a la (aux) valeur(s) 
ASSIGN�E(S). 
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5 Marking and documentation 

5.1 Marking 

5. 1. 1 General 

-41 -

Equipment shall bear markings in accordance with 5.1.2 to 5.2. These markings shall be 
visible from the exterior, or be visible after removing a cover or opening a door without 
the aid of a TOOL, if the cover or door is intended to be removed or opened by an OPERA­
TOR. Markings applying to the equipment as a who.le shall not be put on parts which can 
be removed by an OPERATOR without the use of a TOOL. 

For rack or panel mounted equipment, markings are permitted to be o 
becomes visible after removal of the equipment from the rack or pane . 

Letter symbols for quantities and units shall 
symbols shall be in accordance with table 1 . 

NOTE - Except on HAND-HELD EQUIPMENT or where space is limite ' 
of the equipment. 

Compliance is checked by inspection. 

5. 1.2 Identification

The equipment shall, as a minimum, be i 

Compliance is che e 

5.1.3 Mains su 

f quency or range of frequencies; 

I 1 of table 1 . 

NOTE - The documenta ion should give the INSTALLATION CATEGORY (OVERVOLTAGE CATEGORY) for which the 
equipment is intended (this is related to the ability to withstand transient overvoltages). For information 
purposes it may also be useful to mark: 

- a.c. equipment with symbol 2 of table 1;

- equipment suitable for both a.c. and d.c. with symbol 3 of table 1;

- equipment for three-phase supply with symbol 4 of table 1 .

b) The RATED value(s) of the supply voltage(s) or the RATED range of the supply
voltages.

NOTE - The permitted fluctuation from the RATED value(s) may also be marked. 
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Tableau 1 

Numero Symbole Publication Description 

1 CEI 417, N° 5031 Courant continu 

2 CEI 417, N° 5032 Courant altematif 

3 /"'v, CEI 417, N° 5033 

4 3� 

5 J_ 

6 
� 

7 
� 

BoRNE de masse, 
chAssis 

8 Equipotentialite 

9 Marche (alirnentation) 

10 CEI 417, N° 5008 Arritt (alimentation) 

11 CEI 417, N° 5172 Appareils entierement 
proteges par une 
ISOLATION DOUBLE OU 
ISQATION Re.lFORCEE 
(equivalents a la 
� II de la CEI 536 -
voir annexe H) 

12 
&

Couleur du fond - ISO 3864, N° B.3.6 Attention, risque de jaune; symbole choc electrique et triangle - noir 

13 Symbole Parties facilement 
A l'lltude touchees a tempe-

rature plus elevee 

14 

&
Couleur du fond - ISO 3864, N° B.3.1 Attention (voir 
jaune; symbole documents et triangle - noir 

d'accompagnement) 
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Table 1

Number Symbole Publication Description

1 IEC 417, No. 5031 Direct current

2 IEC 417, No. 5032 Alternating current

3 ::::==-v IEC 417, No. 5033

4 3 '""'-' 

5 J_ IEC 417, No. 5017

6 Q;) IVE CONDUCTOR 

7 �
Frame or chassis
TERMINAL 

8
�

Equipotentiality

9 I On (Supply)

10 Off (Supply)

11 IEC 417, No. 5172 Equipment protected
throughout by DOUBLE

INSULATION or REIN-

FORCED INSULATION 

( equivalentto Class II
of IEC 536 -see
annex H) 

12

11. 
Background ISO 3864, No. B.3.6 Caution, risk of
colour - yellow; electric shock
symbol and 
outline - black 

13 Symbol under Easily-touched higher
consideration temperature parts

14

&
Background ISO 3864, No. B.3.1 Caution (refer 
colour - yellow; to accompanyingsymbol and 
outline - black documents)

IECNORM.C
OM : C

lick
 to

 vi
ew

 th
e f

ull
 PDF of

 IE
C 61

01
0-1

:19
90

https://iecnorm.com/api/?name=8006c538cc7a22a674ac9303fa66488e


-44- 1010-1 © CEI 

c) La puissance ASSIGNEE maximale en watts (puissance active) ou en voltamperes
(puissance apparente), ou le courant ASSIGNE maximal absorbe, tous les accessoires
ou modules enfichables etant branches.

d) Les appareils que l'OPERATEUR peut regler pour differentes tensions d'alimentation
ASSIGNEES doivent �tre munis d'un dispositif permettant d'indiquer la tension a

laquelle ils sont regles. Pour les APPAREILS PORTABLES, !'indication doit etre visible de
l'exterieur. Si l'appareil est construit de telle sorte que l'OPERATEUR puisse modifier le
reglage de la tension d'alimentation sans utiliser d'OUTIL, le fait de modifier le reglage
doit egalement modifier !'indication.

e) Les socles de prises de courant auxiliaires acceptant des fiches d'alimentation
reseau normalisees doivent porter !'indication relative a la tension s· ette derniere est
differente de la tension d'alimentation reseau. Si le socle est uni men destine a etre
utilise avec un appareil specifique, ii doit porter la marque iden · 1a t ' pa ii auquel ii
est destine. Dans le cas contraire, le courant ASSIGNE 

·
al

ASSIGNEE maximale, et le courant de fuite maximal admissibl
le symbole 14 du tableau 1 doit etre place a proxi · e
complets inclus dans la documentation.

La conformite est verifies par examen et par m 
sorbe pour verifier le marquage indique au 5 
conditions de reference pour Jes 

branche a sa tension ASSIGNEE d' 
va/eur marquee de plus de 10 % 

5.1.4 Fusibles 

Tous fusibles rempl 
porte-fusible, speci 
(comme l'indicati 
ci-dessous). Pou
documentation

NOTE · Lese 

5.1.5 s circuits de mesure 

u du courant ab­
st effectue dans Jes 

ait que l'appareil est 

e ne doit pas depasser la 

porter un marquage place a cote du 
de courant et le type de fusible 

. les codes de la CEI 127 (voir note 
formations doivent �tre fournies dans la 

Les BORNES de circuit d'entree pour le mesurage de la tension ou du courant doivent 
porter le marquage relatif a la tension ASSIGNEE maximale par rapport a la terre, a moins 
que la tension ASSIGNEE maximale par rapport a la terre ne depasse pas la valeur de 50 V 
alternatifs ou 120 V continus, ou que les BORNES de circuit (connecteurs) ne soient 
utilisees que pour le raccordement aux BORNES specifiques d'un autre appareil. Un moyen 
d'identification de ces BORNES doit neanmoins �tre prevu. 

Le marquage doit 6tre place a cOte des BORNES. Cependant, s'il n'y a pas suffisamment 
d'espace (comme sur les appareils a entrees multiples), ii est permis de placer le 
marquage en question sur la plaque signaletique ou sur le cadran, ou de marquer le 
symbole 14 du tableau 1 sur la BORNE. 

La conformite est verifiee par examen. 
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c) The maximum RATED power in watts (active power) or volt-amperes (apparent po­
wer), or the maximum RATED input current, with all accessories or plug-in modules
connected.

d) Equipment which the OPERATOR can set for different RATED supply voltages shall be

provided with means for the indication of the voltage for which the equipment is set.
For PORTABLE EQUIPMENT the indication shall be visible from the exterior. If the
equipment is so constructed that the OPERATOR can alter the supply voltage setting
without the use of a TOOL, the action of changing the setting shall also change the
indication.

e) Accessory mains socket-outlets accepting standard mains plugs shall be marked
with the voltage if it is different from the mains supply voltage. If the outlet is for use
only with specific equipment, it shall be marked to identify the equipme for ich it is 
intended. If not, the maximum RATED current or power, and m I u pe itted 
leakage current shall be marked, or symbol 14 of table 1 placed b th o let ith 

the full details included in the documentation. 

Compliance is checked by inspection and by meas 
check the marking of 5. 1.3 c). The measurement is 
(see 4.3), except that the equipmen 
measured value shall not exceed the 

5.1.4 Fuses 

For any fuses which may b 
fuseholder specifying th 
speed,for example b 
by the OPERATOR the 

- very quick acti
- quick acting:

- medium ti -la ·

- time-lag.

- long ·

5.1.5 

current to 

hall be a marking beside the 
as indication of rupturing 

low). For fuses not replaceable 
in the documentation (see 5.4.5). 

Measuring input circuit TERMINALS used for voltage or current measurement shall be 
marked with the maximum RATED voltage to earth, unless the maximum RATED voltage to 
earth does not exceed 50 V a.c. or 120 V d.c., or circuit TERMINALS (connectors) are 
dedicated only for connection to specific TERMINALS of other equipment. A means for 

identifying these TERMINALS shall nevertheless be provided in these instances. 

Marking shall be placed adjacent to the TERMINALS. However, if there is insufficient space 
(as in multi-input equipment), it is permissible for the marking to be on the rating plate or 
scale plate, or for the TERMINAL to be marked with symbol 14 of table 1 . 

Compliance is checked by Inspection. 
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5.1.6 BORNES et dispositifs de manceuvre 

1010-1 © CEI 

Si cela est necessaire pour la securite, les BORNES, connecteurs, dispositifs de commande 
et indicateurs doivent etre identifies par des inscriptions ou des symboles indiquant leur 
finalite, y compris toute sequence de manceuvres Lorsqu'il n'y a pas suffisamment 
d'espace pour de tels marquages, ii est possible d'utiliser le symbole 14 du tableau 1. 

NOTE - Pour plus d'informations, voir les CEI 445 et 447. 

Les BORNES et dispositifs de manceuvre ci-apres doivent etre marques comme suit: 

a) Les BORNE$ DE TERRE FONCTIONNELLES doivent porter le symbole 5 du tableau 1.

b) Les BORNES DE TERRE DE PROTECTION doivent porter le symb
Si la BORNE DE TERRE OE PROTECTION fait partie d'un socle de
Le symbole doit etre place a cOte de la BORNE ou sur celle-ci.

c) Les BORNES des circuits de mesure et de regular
conductrices ACCESSIBLES est admise par le 6.6.
tableau 1, si cette connexion n'est pas evident

NOTE - Ce symbole peut egalement 6tre cons· 
indique qu'une TENSION OANGEREUSE 

d'utiliser le symbole lorsqu'il est pro 
inadvertance. 

v. rtissement par le fait qu'il
la BORNE. II convient egalement 
'effectuer ce raccordement par 

d) Les BORNES al' I' pareil et ·qui sont sous TENSION 
DANGEREUSE doiv e tie tension, de courant, de charge ou 
d'energie, ou I gence ne s'applique pas aux sorties 
d'alimentation tilise. 

e) Les B N
ces ACCES
Le symbo

E ACCESSIBLES reliees a des parties conductri­
ue tel est le cas, a moins que cela ne soit evident. 

ur ce marquage. 

o position Arret ou les deux positions de l'interrupteur
e riq ou du disjoncteur, s'il y a lieu, doivent etre clairement
ven servir a !'identification du dispositif, voir 6.12.3.1. Un voyant

nsidere comme un marquage satisfaisant.

b s 9 et 10 du tableau 1 peuvent 6tre utilises a cette fin et ii convient de ne pas les 
utiliser pour reper r d'autres interrupteurs. 

La conformite est verifiee par examen. 

5.1.7 Appareils proteges par ISOLATION DOUBLE OU par ISOLATION RENFORCEE 

Les appareils entierement proteges par ISOLATION DOUBLE OU ISOLATION RENFORCEE (voir 
annexe H) doivent etre reperes par le symbole 11 du tableau 1 , a moins qu'ils ne soient 
munis d'une BORNE DE TERRE DE PROTECTION. 

Les appareils qui ne sont que partiellement proteges par ISOLATION DOUBLE ou par ISOLA­
TION RENFORCEE ne doivent pas porter le symbole 11 du tableau 1 . 

La contormite est verifiee par examen. 
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5.1.6 TERMINALS and operating devices 

-47-

Where necessary for safety, TERMINALS, connectors, controls and indicators shall be iden­
tified by words or symbols indicating their purpose, including any sequence of operations. 
Where there is insufficient space for such markings, symbol 14 of table 1 may be used. 

NOTE • For additional information see IEC 445 and 447. 

The following TERMINALS and operating devices shall be marked as follows: 

a) FUNCTIONAL EARTH TERMINALS with symbol 5 of table 1 .

b) PROTECTIVE CONDUCTOR TERMINALS with symbol 6 of
PROTECTIVE CONDUCTOR TERMINAL is part of an approved
symbol shall be placed adjacent to or on the TERMINAL.

c) TERMINALS of measuring and control circuits which
connected to ACCESSIBLE conductive parts with symbol 7
not self-evident.

NOTE - This symbol may also be considered as a warning 
LIVE voltage must not be connected to the TERMINAL. The 
the OPERATOR could make such a connection i erten 

at a HAZARDOUS 

re it is likely that 

d) TERMINALS supplied from the i
LIVE, with the voltage,
table 1. This requirem
mains socket outlet i

ent and which are HAZARDOUS 
e r range, or with symbol 14 of 

pply outlets where a standard 

e) ACCESSIBLE F N
parts, with an · di
table 1 is accept

IN s connected to ACCESSIBLE conductive 
se, unless it is self-evident. Symbol 8 of 

f) The on- both of the power supply switch or circuit-breaker, 
if any, ay be suitable as the device identification, see 
6.12.3. nsidered to be a satisfactory marking. 

Compliance is checked by inspection 

5.1. 7 Equipment protected by DOUBLE INSULATION or REINFORCED INSULATION

Equipment protected throughout by DOUBLE INSULATION or REINFORCED INSULATION (see 
annex H) shall be marked with symbol 11 of table 1 unless it is provided with a 
PROTECTIVE CONDUCTOR TERMINAL.

Equipment which is only partially protected by DOUBLE INSULATION or REINFORCED INSULA­
TION shall not bear symbol 11 of table 1. 

Compliance is checked by inspection. 
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5. 1 .8 Chargement des accumulateurs 
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Les appareils disposant d'un chargeur pour accumulateurs rechargeables, et ou des piles 
non rechargeables pourraient etre montees et connectees dans le compartiment des 
accumulateurs, doivent porter un avertissement dans ce compartiment ou a proximite de 
celui-ci pour empecher la charge de piles et pour indiquer le type d'accumulateurs qui 
peut etre utilise avec le circuit de recharge. 

NOTE - Le symbole 14 du tableau 1 constitue un marquage acceptable. 

La conformite est verifiee par examen. 

5.2 Avertissements 

Les avertissements marques sur les appareils doivent etre visi 
pret pour UTILISATION NORMALE. 

S'il est necessaire a l'OPERATEUR de se reporter aux ins u onserver 
u 1. Si un 

ment doit etre 
les protections offertes par l'appareil, celui-ci doit port le 
avertissement s'applique a une partie particuliere 
place sur la partie concernee ou a proximite de c 

Un avertissement doit aviser l'OP TEU 
contact avec les parties s10 
exceptions du 6.1.1. 

Les BORNES qui sont alimentees d 
1 kV ou qui permette 
doivent porter le sy bo 

prendre pour eviter tout 
SSIBLES conformement aux 

pareil sous une tension depassant 
nsion superieure a 1 kV (voir 6.6.2) 

A moins que I 
les parties ai 
de temperatu 
tableau 1. 

ide t ou implicite d'apres la fonction de l'appareil, 
n aussi autorisees par le 9.1 a depasser les limites 

ap1ieat1 3 doivent etre reperees par le symbole 13 du 

NOTE avertissements necessaires a la securite avec un bon contraste (voir tab-

5.3 

Le marquage, conformement aux prescriptions des 5.1.2 a 5.2, doit raster net et lisible 
dans les conditions d'UTILISATION NORMALE et resister aux effets des agents de nettoyage 
specifies par le constructeur. 

La contormite est verifiee par examen et en effectuant l'essai suivant, relatif a la durabilite 
du marquage sur la partie externe de l'appareil. Le marquage est frotte a la main, sans 
pression excessive, d'abord pendant 15 s avec un tissu imbibe de /'agent de nettoyage 
specifie (ou, si cet agent n'est pas specifie, avec de l'eau) et ensuite pendant 15 s avec 
un tissu imbibe d'alcool isopropylique. 

Le marquage doit rester clairement lisible apres le traitement ci-dessus, et les etiquettes 
adhesives ne doivent pas se decoller ni presenter de bards enroules. 
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5.1.8 Battery charging 

Equipment which has means for charging rechargeable batteries, and where non­
rechargeable cells could be fitted and connected in the battery compartment, shall be 
marked in or near the compartment to warn against the charging of non-rechargeable 
batteries and to indicate the type of rechargeable battery that can be used with the 
recharging circuit. 

NOTE - An acceptable marking is symbol 14 of table 1 . 

Compliance is checked by inspection. 

5.2 Warning markings 

Warning markings shall be visible when the equipment is ready for No 

If it is necessary for the OPERATOR to refer to the instruct' n 
protection afforded by the equipment, the equipment shall e m1-si.r 111.,,.r,,vu 

the 
ol 14 

shall be of table 1. If a warning applies .to a particular part of th 
placed on or near to this part. 

A warning shall advise the OPERATOR 
HAZARDOUS LIVE parts which are ACCES 

TERMINALS which are SU 
1 kV, or allow connectio 
symbol 12 of table 1 . 

parts which are 
limits of table 3 

5.3 

void contact with 
of 6.1.1. 

pment at a voltage exceeding 
(see 6.6.2) shall be marked with 

us from the function of the equipment, 
itted by 9.1 to exceed the temperature 

f table 1. 

Markings in accordance with 5.1.2 to 5.2 shall remain clear and legible under conditions 
of NORMAL USE and resist the effects of cleaning agents specified by the manufacturer. 

Compliance Is checked by inspection and by performing the following test for durability of 
markings on the outside of the equipment. The markings are rubbed by hand, without 
undue pressure, first for 15 s with a cloth soaked with the specified cleaning agent (or, if 
not specified, with water) and then for 15 s with a cloth soaked with isopropyl alcohol. 

The markings shall be clearly legible after the above treatment, and adhesive labels shall 
not have worked loose or become curled at the edges. 
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5.4 Documentation 

5.4.1 Generalites 
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Les appareils doivent �tre accompagnes de la documentation suivante, necessaire a la 
securite: 

la specification technique; 

les instructions d'emplol; 

le nom et l'adresse du constructeur ou du fournisseur aupres duquel ii est possible 

d'obtenir !'assistance technique necessaire; 

les renseignements specifies en 5.4.2 a 5.4.5. 

S'il y a lieu, des avis d'avertissement et une explication claire des 
marques sur les appareils doivent �tre donnes dans la document 
mations doivent �tre marquees de fagon durable et lisible sur I 

NOTE - Si !'UTILISATION N0RMALE de l'appareil implique la ma . 
convient de donner des instructions sur !'utilisation correcte et ur le 
conque substance dangereuse est specifiee ou fournie par s cte 
ment de fournir les informations necessaires sur leurs nstituan et 
pour les eliminer. 

La conformite est verifiee par exa 

5.4.2 Caracteristiques des ap 

La documentation doit c 

ereuses, ii 
. Si une quel­

il convient egale­
orrect a employer 

la tension d' lim sions, la frequence ou la plage de 
frequences, et le v'a.\:ru.,.," de puissance ou de courant; 

5.4.3 

-•"01""ents d'entree et de sortie; 

de !'isolation des circuits exterieurs, appropriees 
, lorsque ces circuits ne sont nulle part ACCESSIBLES 

s conditions d'environnement pour lesquelles l'appareil 
e 4.1). 

La documentation doit inclure les instructions suivantes d'installation et de mise en 
service specifique, suivant les besoins: 

les exigences relatives a l'assemblage, a la mise en place et au montage; 

les instructions pour mise a la terre de protection; 

les branchements a l'alimentation; 

les exigences de ventilation; 

les exigences pour services particuliers, p. ex. air, liquide de refroidissement. 
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5.4 Documentation 

5.4.1 General 

-51 -

Equipment shall be accompanied by documentation for safety purposes as follows: 

technical specification; 

instructions for use; 

name and address of manufacturer or supplier from whom technical assistance 
may be obtained; 

the information specified in 5.4.2 to 5.4.5. 

Where applicable, warning statements and a clear explanation of w 
ked on the equipment shall be provided in the documentation. 
information shall be durably and legibly marked on the equipment 

NOTE • If NORMAL USE involves the handling of hazardous substances, · tru tio 
rect use and safety provisions. If any hazardous substan·ce is spe · ied up by 
manufacturer, the necessary information on its constituents an co et po al 
also be given. 

Compliance is checked by inspection. 

5.4.2 Equipment ratings 

Documentation shall include 

the supply volt 
current RATING; 

or frequency range, and power or 

a descriptio o 

the RATING ex rnal circuits, appropriate for SINGLE FAULT 

ere ACCESSIBLE (see 6.6). 

5.4.3 

vironmental conditions for which the equipment is 
.1). 

Documentation shall include the following installation and specific commissioning instruc­
tions as appropriate: 

assembly, location and mounting requirements; 

instructions for protective earthing; 

connections to the supply; 

ventilation requirements; 

requirements for special services, for example air, cooling liquid. 
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Pour les APPAREILS BRANCHES EN PERMANENCE, des informations supplementaires doivent 
inclure: 

les exigences relatives au cAblage d'alimentation; 

les prescriptions pour tout interrupteur ou tout disjoncteur exterieur (voir 6.12.2.1) 
et pour tous dispositifs exterieurs de protection contre les surintensites (voir 9.6) et une 
recommandation pour que l'interrupteur ou le disjoncteur soit place a cote de l'appareil. 

La conformite est verifiee par examen. 

5.4.4 Fonctionnement des appareils 

Les instructions d'emploi doivent comporter: 

!'identification des dispositifs de commande et leur utili 
operatoires; 

- les instructions pour l'interconnexion aux accessoire e
!'indication des accessoires appropries, piece,s amovi es t tou 

la specification des llmites de fonctionnement 

une explication des symboles exiges 

- les instructions pour le remplacemen

- les instructions relatives a ttoY, 

' 

compris 
ux; 

L'utilisateur doit etre averti qu 
par le constructeur, la protecti 

fagon qui n'est pas specifiee 
�tre compromise. 

5.4.5 Entretie 

Les instruc ·o 
necessaires 

' ta · ateur pour l'entretien preventif et les contrOles 
tre donnees avec suffisamment de details. 

piles ou des accumulateurs, le type specifique de ces 
ir egalement 5.1.8). 

it s ecifier toutes les parties qui ne doivent etre examinees ou fournies 
et ur ou son representant. 

Le calibre et les CARACTERISTIQUES ASSIGNEES des fusibles utilises doivent etre egalement 
precises (voir 5.1.4). 

La conformite est verifiee par examen. 
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For PERMANENTLY CONNECTED EQUIPMENT, additional information shall include: 

supply wiring requirements; 

requirements for any external switch or circuit-breaker (see 6.12.2.1) and external 
overcurrent protection devices (see 9.6) and a recommendation that the switch or 
circuit-breaker be near the equipment. 

Compliance is checked by inspection. 

5.4.4 Equipment operation 

Instructions for use shall include: 

identification of operating controls and their use in all operatin 

instructions for interconnection to accessories 
indication of suitable accessories, detachable parts and a 

specification of limits for intermittent operation, w 

an explanation of symbols required by this Pa 1 a 

instructions for replacement of consumable 

instructions for cleaning (see 11 ). 

The user shall be made aware that, if 
the manufacturer, the protection prov· 

5.4.5 Equipment mai 

Instructions for the 
safety shall be giv 

nner not specified by 
impaired. 

specific battery type shall be stated (see also 5.1.8). 

ec· any parts which are required to be examined or supplied 
or his agent. 

The RATING and characteristics of fuses used shall be stated (see 5.1.4). 

Compliance is checked by inspection. 
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6 Protection contre les chocs electriques 

6. 1 Generalites 

1010-1 ©CEI 

La protection contre les chocs electriques doit etre maintenue en CONDITION NORMALE 
(voir 6.4) et en CONDITION DE PREMIER DEFAUT (voir 6.5). Les parties ACCESSIBLES de 
l'appareil ne doivent pas etre sous TENSION DANGEREUSE (voir 6.3). 

NOTE - L'annexe H fait le lien entre les prescriptions de securite de cette partie 1 et la classification de
securite des appareils utilisee dans d'autres normes. 

La conformite est veritiee par la determination specitiee en 6.2 et par Jes mesurages de 
6.3, suivis par Jes essais de 6.4 a 6.12. 

6. 1.1 Exceptions

Les parties sous TENSION DANGEREUSE suivantes sont exc 
l'OPERATEUR durant !'UTILISATION NORMALE: 

parties de lampes et douilles de lampes, apres 

parties destinees a etre remplacee 
peuvent etre sous TENSION DAN 
l'OPERATEUR, mais seulement 
portent un marquage d'averti 

atteries) et qui 
u autre action de 

oyen d'un OUTIL et 

BORNES et prises des circ mesure, s'il parait ineluctable 
pour des raisons fonctionnell fois ACCESSIBLES et sous TENSION 
DANGEREUSE. (Cette ORNES enumerees au 6.6.2.) 

Aucune de ces p en provenance d'un condensateur 
interne, ne doit etr -�•--<e.--- pres !'interruption de l'alimentation. 

NOTES 

1 II convien 

le contact inv 

mesu 

6.2 

'obje d'une exception soient protegees autant que possible contre 
t en les encastrant, ou par disposition ou rangement. 

es es rties ACCESSIBLE$ qui sont sous TENSION DANGEREUSE et 5.4.1 pour 
ements. 

st e9u d'un condensateur interne, la conformite est verifiee par Jes 
·n d s'assurer que Jes niveaux de 6.3. 1.3 ne sont pas depasses.

A moins que cela ne soit evident, la determination d'une partie ACCESSIBLE doit etre 
effectuee conformement aux prescriptions des 6.2.1 a 6.2.3. Les doigts d'epreuve 
(annexe B) et les broches d'essai doivent etre appliques sans effort, sauf si cela est 
specifie. Les parties atteintes par un doigt ou une broche sont considerees comme 
ACCESSIBLES. 

Cependant sur les appareils recevant des modules enfichables, les parties ne sont pas 
considerees comme ACCESSIBLES si elles ne peuvent pas etre atteintes par le doigt 
d'epreuve articule (voir 6.2.1) jusqu'a une profondeur de 180 mm a partir de l'ouverture de 
l'appareil, ou si elles se situent a une profondeur de plus de 180 mm de l'ouverture. 
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6 Protection against electric shock 

6.1 General 

-55-

Protection against electric shock shall be maintained in NORMAL CONDITION (see 6.4) and 
SINGLE FAULT CONDITION (see 6.5). ACCESSIBLE parts of equipment shall not be HAZARDOUS 
LIVE (see 6.3). 

NOTE - Annex H relates the safety requirements of this Part 1 to equipment safety classification used in 
other standards. 

Compliance is checked by the determination of 6.2 and the measurements of 6.3, 

followed by the tests of 6.4 to 6.12. 

6.1. 1 Exceptions 

The following HAZARDOUS LIVE parts are permitted to be ACCE s 
during NORMAL USE: 

parts of lamps and lamp sockets after lamp re 

parts intended to be replaced by the OPERATO ,eh may be 
HAZARDOUS LIVE during the replacement or other ly if they are 
ACCESSIBLE only by means of a Too and in accordance 
with 5.2; 

TERMINALS and sockets of oper 
operating reasons that they are bo 
does not apply to the TE 

If any of these parts 
HAZARDOUS LIVE 10 S af 

NOTES 

1 Excepted TERMINA 

or recessing, or by 

2 See 5.2 for 
statements in 

ci 
· 

, if it is unavoidable for 
ARDOUS LIVE. (This exception 

nal capacitor, they shall not be 

LE parts which are HAZARDOUS LIVE and 5.4.1 for warning 

measurem 
· e fro an internal capacitor, compliance is checked by the 
stati ·sh that the levels of 6.3. 1.3 are not exceeded. 

6.2 

Unless obvious, determination of whether a part is ACCESSIBLE shall be made as specified 
in 6.2.1 to 6.2.3. Test fingers (annex B) and pins shall be applied without force unless a 
force is specified. Parts touched with a test finger or pin are considered to be ACCESSIBLE. 

However, on equipment accepting plug-in modules, parts are not considered to be 
ACCESSIBLE If they cannot be touched with the jointed test finger (see 6.2.1) up to a depth 
of 180 mm from the opening in the equipment, nor If they are at a depth of more than 
180 mm from the opening. 

IECNORM.C
OM : C

lick
 to

 vi
ew

 th
e f

ull
 PDF of

 IE
C 61

01
0-1

:19
90

https://iecnorm.com/api/?name=8006c538cc7a22a674ac9303fa66488e


-56- 1010-1 © CEI 

Si des interventions de l'OPERATEUR sont prevues pendant !'UTILISATION NORMALE (avec OU 
sans l'aide d'un OUTIL) et qu'elles augmentent l'accessibilite des parties, de telles interven­
tions doivent etre entreprises avant que soient effectues les contrOles indiques dans les 
6.2.1 a 6.2.3. Exemples: 

le demontage des couvercles; 

l'ouverture des portes; 

le reglage des dispositifs de commande; 

le remplacement de materiaux consommables; 

la depose de parties. 

Les appareils montes en ba.ti et panneau doivent etre install 
instructions des constructeurs avant d'effectuer la determination 
6.2.3. Pour de tels appareils, l'OPERATEUR est suppose se trouv 

6.2. 1 Examen general 

u. 

Le doigt d'epreuve articule (voir annexe B, figu · ue en chaque posi-
tion possible. Lorsqu'une partie peut devenir A nt une force, le doigt
d'epreuve rigide (voir annexe B, figure B.1 ne force de 1 O N. La
force doit etre exercee par l'extr 

· 
c.u......-...... action de coin et de 

levier. L'essai doit etre applique compris le fond. 

6.2.2 

Une broche d'essai et de 4 mm de diametre doit etre 
insen�e dans tout des parties qui sont sous TENSION 
DANGEREUSE. La librement et peut penetrer jusqu'a 
100 mm. Les m A"ff:tAJ:n s de 6.5, concernant la protection en 
CONDITION DE P. es car ces parties ne sont ACCESSIBLE$ 
que par cet e ai 

6.2.3 

Une broc 
prevus o 
OU d' 
travers ifi 
de l'ENVELO 

de 3 mm de diametre doit etre inseree a travers les orifices 
a x c andes prereglees qui necessitent !'utilisation d'un tournevis 

o L. La roche d'essai doit etre appliquee dans toute direction possible a
L.: ration ne doit pas depasser trois fois la distance entre la surface
et I xe de commande ou 100 mm, selon que l'une ou l'autre distance est

6.3 Limites admissibles pour Jes parties ACCESSIBLES

Pour s'assurer que les parties ACCESSIBLE$ ne sont pas sous TENSION DANGEREUSE, la 
tension, le courant, la charge (ou l'energie) entre une partie ACCESSIBLE et la terre d'essai 
de reference, ou entre deux autres parties ACCESSIBLES situees sur le meme appareil a
une distance maximale de 1,8 m (sur une surface ou dans l'air), ne doivent pas etre supe­
rieurs aux valeurs indiquees au 6.3.1, en CONDITION NORMALE, ou aux valeurs indiquees au 
6.3.2 en CONDITION DE PREMIER DEFAUT. 

La tension ACCESSIBLE doit etre mesuree. Si la tension est en dessous de la valeur 
indiquee au 6.3.1 ou 6.3.2 selon le cas, ii n'est pas necessaire que le courant et la 
capacite ACCESSIBLES soient mesures. Si la tension depasse cette valeur, le courant et la 
capacite doivent etre mesures. 
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If the OPERATOR is intended to perform any actions in NORMAL USE (with or without a TOOL) 
which will increase the accessibility of parts, such actions shall be taken before perform­
ing the examinations of 6.2.1 to 6.2.3. Examples include: 

removing covers; 

opening doors; 

adjusting controls; 

replacing consumable material; 

removing parts. 

For rack and panel mounted equipment the equipment shall be installed 
manufacturer's instructions before making the examinations of 6.2. 1 
equipment, the OPERATOR is assumed to be in front of the panel. 

6.2.1 General examination 

The jointed test finger (see annex B, figure B.2) shall 
position. Where a part could become ACCESSIBLE by aP, yin 
(see annex B, figure B.1) shall be applied with a force of N. 
by the tip of the test finger so as to avoid wedge le 
plied to all outer surfaces, including the 

6.2.2 Openings above parts which a 

ossible 
st finger 

e exerted 
shall be ap-

A metal test pin 100 mm long and 4 m 
above parts which are HAZ us 
lowed to penetrate up to 1 O 
SINGLE FAULT CONDITION 

be inserted in any openings 
all be suspended freely and al­

asures of 6.5 for protection in 
a part is ACCESSIBLE by this test 

only. 

6.2.3 

A metal test pin 
to pre-set contr 
be applied· 
times the dis 
is smaller. 

hall be inserted through holes intended to give access 
r uir t use of a screwdriver or other TOOL The test pin shall 

irection through the hole. Penetration shall not exceed three 
CLOSURE surface to the control shaft or 100 mm, whichever 

6.3 Permissible limits for ACCESSIBLE parts 

To ensure that ACCESSIBLE parts are not HAZARDOUS LIVE, the voltage, current, charge or 
energy between an ACCESSIBLE part and reference test earth, or between any two 
ACCESSIBLE parts on the same piece of equipment within a distance of 1,8 m (over a 
surface or through air), shall not exceed the values of 6.3.1 in NORMAL CONDITION nor of 
6.3.2 in SINGLE FAULT CONDITION. 

The ACCESSIBLE voltage shall be measured. If the voltage is below the limit of 6.3.1 or 
6.3.2 as applicable, ACCESSIBLE current and capacitance need not be measured. If the 
voltage exceeds that value, the current and capacitance shall be measured. 
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-58- 1010-1 © CEI 

Les valeurs au-dessus des niveaux specifies de 6.3.1.1 a 6.3.1 .3 en CONDITION NORMALE

sont jugees etre des TENSIONS DANGEREUSES. 

6.3.1.1 Tension 

Les niveaux de tension sont 30 V efficaces et 42,4 V cr&te ou 60 V continus. 

6.3.1 .2 lntensite 

Si la tension depasse l'une des valeurs de 6.3.1 .1, les niveaux de cour 

0,5 mA efficaces pour la forme d'onde sinusoTdale, O 
frequences non sinusoTdales ou mixtes, ou 2 mA continu 
mesuree avec le circuit A.1 de l'annexe A. II est egalement os 
de mesure A.2 si la frequence ne depasse pas 100 Hz; 

70 mA efficaces, lorsque le courant est mesure 
se rapporte aux br0lures possibles a des fr�quence 

6.3.1 .3 Capacite 

Si la tension depasse l'une des vale 

une charge de 45 µC pour le 

une energie accumulee de 3 
continus. 

6.3.2 

ou continus; 

uperieures a 15 kV crete ou 

Les valeurs au­
jugees litre de 

en CONDITION DE PREMIER DEFAUT, sont 

6.3.2.1 Ten · 

Lorsqu 
mites 

, les niveaux sont ceux de la figure 1 , mesures aux extre­
n. 

Si la tension depasse l'une des valeurs de 6.3.2.1, les niveaux de courant sont: 

3,5 mA efficaces pour la forme d'onde sinusoidale, 5 mA crete pour les frequences 
non sinusoidales ou mixtes, ou 15 mA continus, lorsque le courant est mesure avec le 
circuit A. 1 . II est egalement possible d'utiliser le circuit de mesure A.2 si la frequence 
ne depasse pas 1 oo Hz. 

500 mA efficaces, lorsque le courant est mesure avec le circuit de mesure A.3. Cela 
se rapporte allx br0lures possibles a des frequences plus elevees. 

6.3.2.3 Capacite 

Si la tension depasse l'une des valeurs de 6.3.2. 1, le niveau de capacite est celui de la 
figure 2. 
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Values above the levels of 6.3.1.1 to 6.3.1.3 in NORMAL CONDITION are deemed to be 
HAZARDOUS LIVE. 

6.3.1.1 Voltage 

The voltage levels are 30 V r.m.s. and 42,4 V peak or 60 V d.c. 

6.3.1.2 Current 

If the voltage exceeds one of the values of 6.3.1.1, the current levels are: 

0,5 mA r.m.s. for sinusoidal waveforms, 0,7 mA peak for non-sin 
or mixed frequencies, or 2 mA d.c., when measured with mea 
annex A. Alternatively measuring circuit A.2 can be used if the fre 
exceed 1 00 Hz; 

70 mA r.m.s. when measured with measuring circuit 
burns at higher frequencies. 

6.3.1.3 Capacitance 

If the voltage exceeds one of the values o 

45 µC charge for voltages up to 1 

350 mJ stored energy for voltages 

6.3.2 

Values above the followi 
LIVE. 

6.3.2. 1 Voltage 

DITION are deemed to be HAZARDOUS 

V peak or 120 V d.c. 

Where the v 
resistor. 

levels are those of figure 1, measured across a 50 kO 

If the voltage exceeds one of the values of 6.3.2.1, the current levels are: 

3,5 mA r.m.s. for sinusoidal waveforms, 5 mA peak for non-sinusoidal waveforms 
or mixed frequencies, or 15 mA d.c., when measured with measuring circuit A 1. 
Alternatively measuring circuit A2 can be used if the frequency does not exceed 
100 Hz; 

500 mA r .m.s. when measured with measuring circuit A3. This relates to possible 
burns at higher frequencies. 

6.3.2.3 Capacitance 

If the voltage exceeds one of the values of 6.3.2.1, the capacitance level is that of 
figure 2. 
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Figure 1 - Duree maximale des tensions ACCESSIBLES transitoires 
en CONDITION DE PREMIER DEFAUT (voir 6.3.2.1) 
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Figure 1 - Maximum duration of transient ACCESSIBLE voltages 
in SINGLE FAULT CONDITION (see 6.3.2.1) 
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2 3 4 5 8 104 

1010-1 © CEI 
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Figure 2 - Niveau de capacite chargee en CONDITION DE PREMIER DEFAUT 
(voir 6.3.2.3) 
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Figure 2 - Charged capacitance level in SINGLE FAULT CONDITION

(see 6.3.2.3) 
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Un ou plusieurs des moyens ci-dessous doivent empltcher les parties ACCESSIBLES d'lttre 
mises sous TENSION DANGEREUSE: 

ISOLATION PRINCIPALE (voir annexe E); 

ENVELOPPES OU BARRIERES; 

IMPEDANCE DE PROTECTION (voir 6.5.3). 

NOTE - Les materiaux facilement endommageables ne sont pas consideres comme aptes a garantir une 
isolation appropriee. Par exemple: laque, email, oxydes, films anodiques, ainsi que les materiaux non 
impregnes tels que papier, fibres, materiaux fibreux et bois. 

Les ENVELOPPES et les BARRIERES doivent lttre conformes aux 
specifiees au 8.1. Si les ENVELOPPES OU BARRIERES assurent u 
celle-ci doit &tre conforme aux prescriptions relatives a l'ISOLATI N 

Les LIGNES DE FUITE, les DISTANCES DANS L'AIR, et l'isol io entre 
parties sous TENSION DANGEREUSE doivent 6tre confor p 
valeurs specifiees pour !'ISOLATION PRINCIPALE dans 

La conformite est verifiee: 

par la determination de 6.2; 

rigidite 
olation, 

- et par les essais de 8. 1 ecanique des ENVELOPPES et des 
BARRIERES.

6.5 Protection e 

Une protectio
�

up le d ·t suree pour empltcher les parties ACCESSIBLES 
d'&tre mises OU T SION DA ER n CONDITION DE PREMIER DEFAUT. La protection 
dolt 6tre realis /n1:lnar,-n pi ieurs des moyens de protection specifies dans les 

·ons du 6.5.4, ou par une coupure automatique de

os · s de pr tection qui deconnectent automatiquement rappareil de sa source d'alimentation 
ie d !'installation electrique des bAtiments, mais peuvent faire partie de l"appareil. 

2 e de protection (voir 6.5.1) exige une coordination entre le type de mise a la terre, les 
caracteristique e i:tispositifs de protection et !'impedance de mise a la terre. Pour ce qui concerne les 
moyens de mise a la terre du reseau et la coupure automatique de l'alimentation, voir la CEI 364-4-41, 
article 413 .1 . Cependant, si une ISOLATION DOUBLE OU une ISOLATION RENFORC�E (voir 6.5.2) est utilisee 
partout, la coordination avec le reseau ou !'installation n'est pas necessaire. 

La conformite est verifiee conformement aux prescriptions des 6.5.1 a 6.5.3. 

6.5.1 Mlse a la terre de protection 

Les parties conductrices ACCESSIBLE$ susceptibles d'6tre sous TENSION DANGEREUSE en 
CONDITION DE PREMIER DEFAUT des moyens de protection primaires specifies au 6.4 doivent 
&tre reliees a la BORNE DE TERRE DE PROTECTION. En variante, ces parties conductrices 
ACCESSIBLE$ doivent &tre separees des parties qui sont sous TENSION DANGEREUSE par un 
ecran conducteur de protection ou par une BARRIERE conductrice de protection relies a la 
BORNE DE TERRE DE PROTECTION. 
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ACCESSIBLE parts shall be prevented from becoming HAZARDOUS LIVE by one or more of 
the following means: 

BASIC INSULATION (see annex E); 

ENCLOSURES or BARRIERS; 

PROTECTIVE IMPEDANCE (see 6.5.3). 

NOTE - Materials which can easily be damaged are not considered to provide suitable insulation. Exam­
ples include lacquer, enamel, oxides, anodic films, also non-impregnated materials such as paper, fibres, 
fibrous material and wood. 

ENCLOSURES and BARRIERS shall meet the rigidity requirements of 8.1. 
BARRIERS provide protection by insulation, it shall meet the requ· 
INSULATION. 

CLEARANCES, CREEPAGE DISTANCES and insulation betwe n 
HAZARDOUS LIVE parts shall meet the requirements of 6.7 a tti 
TION specified in tables 0.1 to 0.6. 

Compliance is checked: 

6.5 

by the determination of 6.2; 

by the tests of 6.8 for dielectric 

by the tests of 8. 1 for rigidity o 

Additional protection t ACCESSIBLE parts are prevented 
from becoming H R NDITION. The protection shall consist of 
one or more of the tAl!twA 6.5.1 to 6.5.3, except as specified in 

NOTES 

ly in case of a fault. 

atically disconnect equipment from its supply source are normally part of 
m part of the equipment. 

.5.1) requires co-ordination of the type of system earthing, the characteristics 
of protective devices nd he impedance of the earth path. For means of system earthing and for 
automatic disconnection of the supply, see IEC 364-4-41, 413.1. However, if DOUBLE INSULATION or 
REINFORCED INSULATION (see 6.5.2) is used throughout, co-ordination with the system or the installation is 
not required. 

Compliance is checked as specified in 6.5. 1 to 6.5.3. 

6.5. 1 Protective earthing 

ACCESSIBLE conductive parts shall be bonded to the PROTECTIVE CONDUCTOR TERMINAL if 
they could become HAZARDOUS LIVE in case of a single fault of the primary protective 
means specified In 6.4. Alternatively, such ACCESSIBLE parts shall be separated from parts 
which are HAZARDOUS LIVE by a conductive protective screen or BARRIER bonded to the 
PROTECTIVE CONDUCTOR TERMINAL. 
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Si les parties conductrices ACCESSIBLES sont separees de toutes les parties sous TENSION 

DANGEREUSE par une ISOLATION DOUBLE OU par une ISOLATION RENFORCEE, ii n'est pas 
necessaire de les relier a la BORNE DE TERRE DE PROTECTION. 

La conformite est verifiee par examen. 

6.5.1.1 LIAISON PROTECTRICE 

La LIAISON PROTECTRICE dolt se composer de parties structurelles directement branchees ou de 
conducteurs discrets, ou des deux a la fois. Elle doit supporter toutes les contraintes thermiques 
et dynamiques susceptibles de se produire avant qu'un des moyens de Qrotection contre les 
surintensites (voir 9.6) ne deconnecte l'appareil de l'alimentation. 

La conformite est verifiee par examen et, si necessaire, par 
/'�me des conducteurs de la liaison protectrice. 

6.5.1.2 Impedance de la LIAISON PROTECTRIC� des app 

L'impedance entre la BORNE DE TERRE DE PROTE 

laquelle une LIAISON PROTECTRICE est specifiee 
du cordon d'alimentation reseau ne fait pas p 

La conformite est verifiee en appli an 
/'impedance. La valeur du courant d'e ai 

CESSIBLE pour 
n. L'impedance

liaison specifiee. 

ant 1 min et en calculant 

25 A continus o n quence ASSIGNEE de la tension reseau; 

(si Jes inst aleur) deux fois la valeur ASSIGNEE 
du moyen de specifie par le constructeur pour le 
circuit d'alime 

Si l'appareil t 
p6les de l'ali 
protection c 
ACCESS/ 
/'imp 
inter. 

rotection contre Jes surintensites pour tous Jes 
, e · le �blage entre cette alimentation et Jes dispositifs de 
sites e peut pas t,tre raccorde a des parties conductrices 

REM/ER DEFAUT, le courant pour le mesurage de 
· pas depasser le double du courant ASSJGNE des dispositifs
les surintensites.

la LIAISON PROTECTRICE d'un APPAREIL BRANCHE EN PERMANENCE 

L'impedance de la LIAISON PROTECTRICE d'un APPAREIL BRANCHE EN PERMANENCE doit 6tre faible. 

La conformite est verifiee en appliquant un courant d'essai pendant 1 min entre la BORNE 
DE TERRE DE PROTECTION et chaque partie conductrice ACCESSIBLE pour laquelle une LIAI­
SON PROTECTRICE est specifiee. La tension entre elles ne doit pas depasser 1 O V continus 
ou alternatifs (va/eur efficace). Le courant d'essai est double de la valeur du moyen de 
protection contre Jes surintensltes specifiee dans Jes Instructions d'installation pour le cir­
cuit d'alimentation reseau du b�timent. 

Si l'appareil est munl de dispositifs de protection contre Jes surintensites pour tous Jes 
p6les de l'alimentation reseau, et si le cA.blage entre cette alimentation et les dispositifs de 
protection contre Jes surlntensites ne peut pas t,tre raccorde a des parties conductrices 
ACCESSIBLES en CONDITION DE PREMIER DEFAUT, le courant pour le mesurage de 
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ACCESSIBLE conductive parts need not be bonded to the PROTECTIVE CONDUCTOR TERMINAL

if they are separated from all HAZARDOUS LIVE parts by DOUBLE INSULATION or REINFORCED

INSULATION. 

Compliance is checked by inspection. 

6.5.1.1 PROTECTIVE BONDING

PROTECTIVE BONDING shall consist of directly connected structural parts or discrete 

conductors, or both. It shall withstand all thermal and dynamic stresses to which it could 
be subjected before one of the overcurrent protection means (see 9.6) disconnects the 
equipment from the supply. 

Compliance is checked by inspection and, when necessary, by meas·-� .. •= 
sectional area of bonding conductors. 

6.5.1.2 Bonding impedance of plug-connected equipment 

The impedance between the PROTECTIVE CONDUCTOR T MIN

for which PROTECTIVE BONDING is specified shall not e ce 
does not form part of the specified bonding imped 

Compliance is checked by applying a

impedance. The test current is the greater 

25 A d.c. or a.c. r.m. 

(If installation in ATED value of the overcurrent 
protection means cturer for the building supply 
mains circuit. 

If the equipment c ta 
and if the wiring 
become connect 
current for the 
of the interna 

t, n devices for all poles of the mains supply, 
the overcurrent protection devices cannot 

con ctive parts in the case of a single fault, the 
urement shall not exceed twice the RATED current 

of PERMANENTLY CONNECTED EQUIPMENT 

Bonding of PERMANENTLY CONNECTED EQUIPMENT shall be of low impedance. 

Compliance is checked by applying a test current for 1 min between the PROTECTIVE 
CONDUCTOR TERMINAL and each ACCESSIBLE conductive part for which PROTECTIVE BONDING 
is specified. The voltage between them shall not exceed 10 V d.c. or a.c. r.m.s. The test 
current is twice the value of the overcurrent protection means specified in the installation 
instructions for the building supply mains circuit. 

If the equipment contains overcurrent protection devices for all poles of the mains supply, 
and if the wiring between the supply and the overcurrent protection devices cannot 
become connected to ACCESSIBLE conductive parts in the case of a single fault, the 
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/'impedance de liaison ne doit pas depasser le double du courant ASSIGNE des dispositifs 
internes de protection contre Jes surintensites. 

6.5.2 ISOLATION DOUBLE et ISOLATION RENFORCEE 

Les DISTANCES DANS L'AIR et les LIGNES DE FUITE faisant partie d'une ISOLATION DOUBLE OU 
d'une ISOLATION RENFORCEE doivent satistaire aux exigences applicables de !'annexe D et 
doivent subir avec succes l'essai de rigidite dielectrique du 6.8 (voir annexe E). Les ENVE­
LOPPES doivent satisfaire aux exigences du 6.9.2. 

La conformite est verifiee selon Jes prescriptions des 6. 7, 6.8 et 6.9.2. Si possible, Jes par­
ties de /'ISOLATION DOUBLE sont contr6Jees separement; sinon, I sais relatifs a 
/'ISOLATION RENFORCEE sont utilises. 

6.5.3 IMPEDANCE DE PROTECTION 

Une IMPEDANCE DE PROTECTION doit se composer d'un OU 
apres, de sorte que les parties ACCESSIB�Es ne ri 
DANGEREUSE a la suite d'une CONDITION DE PREMIER DEF 

un composant individual approprie, de HAU 

une combinaison entre 
courant ou de la tension. 

Les composants, fils 
conditions lmposees 

La conformite est 
TION DE PREMIER 

6.5.4 Appare 

(ASSIGNES) conformement aux 
ONDITION DE PREMIER DEFAUT. 

apP, reils destines a &tre exclusivement fixes et encastres, 
tlo s des 6.5.1 a 6.5.3, a condition: 

de parties conductrices ACCESSIBLES; 

e ACCESSIBLES solent separees des parties sous TENSION DAN­
s par une ISOLATION PRINCIPALE; 

que les su ces accessibles des parties destinees a Atre saisies soient separees 
des parties sous TENSION DANGEREUSE par une ISOLATION DOUBLE OU par une ISOLATION 
RENFORCEE. 

6.6 Circuits externes 

6.6.1 Separation des circuits internes 

Si un circuit interne qui n'est pas sous TENSION DANGEREUSE en UTILISATION NORMALE est 
destine a Atre relie a un circuit externe, la separation doit &tre assuree entre ce circuit 
interne raccorde exterieurement et d'autres circuits internes, afin d'eviter que le circuit 
externe ne devienne sous TENSION DANGEREUSE en CONDITION NORMALE OU en CONDITION DE 
PREMIER DEFAUT. 
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current for the bonding impedance measurement shall not exceed twice the RATED current 
of the internal overcurrent protection devices. 

6.5.2 DOUBLE INSULATION and REINFORCED INSULATION 

CLEARANCES and CREEPAGE DISTANCES forming part of DOUBLE INSULATION or REINFORCED 
INSULATION shall meet the applicable requirements of annex D and shall pass the 
dielectric strength test of 6.8 (see annex E). ENCLOSURES shall meet the requirements 
of 6.9.2. 

Compliance is checked as specified in 6.7, 6.8 and 6.9.2. The parts of DOUBLE INSULATION 

are tested separately if this is possible; the tests for REINFORCED INSULATION therwise 

used. 

6.5.3 PROTECTIVE IMPEDANCE 

A PROTECTIVE IMPEDANCE shall be one or more of the follo 
conductive parts cannot become HAZARDOUS LIVE a� a result 

an appropriate HIGH INTEGRITY single component 

a combination of components; 

a combination of BASIC INSULATIO 

Components, wires and co 
both NORMAL CONDITION an 

Compliance is checke 
CONDITION (See 4.4.2.1 

6.5.4 Built-in equi 

Equipment intended x 
ments of 6.5.1 to 5. pr 

and built in is not required to meet the require-

the e,u. .. ,uT, .... SIBLE conductive parts; 

separated from HAZARDOUS LIVE parts at least by BASIC 

ACCESSIBLE su es of parts intended to be grasped are separated from 
HAZARDOUS LIVE parts by DOUBLE INSULATION or REINFORCED INSULATION. 

6.6 External circuits 

6.6. 1 Separation of internal circuits 

If an internal circuit which is not HAZARDOUS LIVE in NORMAL USE is intended for connection 
to an external circuit, separation shall be provided between this externally connected 
internal circuit and other internal circuits, to prevent the external circuit from becoming 
HAZARDOUS LIVE in NORMAL CONDITION or SINGLE FAULT CONDITION. 
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Les circuits qui ne depassent pas les valeurs indiquees au 6.3.2 en CONDITION NORMALE et en 
CONDITION DE PREMIER DEFAUT, et qui sont ACCESSIBLE$ a des BORNE$ externes, doivent 6tre 
separes des autres circuits internes ayant des valeurs superieures a celles indiquees au 6.3. 1 
en CONDITION NORMALE. L'ISOLATION PRINCIPALE est suffisante Si l'autre circuit interne ne de­
passe pas les valeurs lndiquees au 6.3.2 en CONDITION NORMALE. Si les valeurs du 6.3.2 sont 
depassees en CONDITION NORMALE, ii est necessaire d'appliquer l'un des moyens suivants: 

ISOLATION DOUBLE OU ISOLATION RENFORCEE (voir annexe E); 

IMPEDANCE DE PROTECTION; 

ISOLATION PRINCIPALE et blindage de protection (voir annexe E); 

ISOLATION PRINCIPALE et LIAISON PROTECTRICE, a condition que 
une impedance si faible qu'il ne risque pas de devenir sous TE 
CONDITION DE PREMIER DEFAUT des autres circuits internes (voir n X 

M�me si l'autre circuit interne depasse les valeurs indiquee a 
NORMALE, l'ISOLATION PRINCIPALE est suffisante Si la BOR ( C ' 
circuit externe n'a pas de parties sous tension qui sont 
du constructeur (voir 5.4.3 et 5.4.4) comportent ce qui 

. rotege ait 
REUSE en 

DITION 
tc.) du 

tructions 

une clause specifiant que la BORNE ne un appareil n'ayant 
pas de parties sous tension qui soient A 

les CARACTERISTIOUES ASSIG s aux circuits externes 
indiquant clairement que l'isola ·on aptee a une CONDITION 
DE PREMIER DEFAUT; 

le type d'apparell 
ne soit conforme a

Ces exigence 
pas susceptib 

6.6.2 

its externes; 

moins que la connexion specifiee 
pecifiee par elle. 

I suite d'un court-circuit, le circuit externe n'est 

mples circuits et les separations exigees entre eux; le 9.1 et !'annexe G 
ir pour la separation entre circuits afin d'eviter les incendies. 

examen et par les essais de rigidite dielectrique du 6.8. 

Les BORNES ACC ISLES ne doivent pas 6tre sous TENSION DANGEREUSE, sauf dans les cas 
autorises par 6.1. 1. 

NOTE - Les BORNES peuvent contenir un ou plusieurs contacts (voir 3.2.1) et le terme inclut, par con­
sequent, les socles, connecteurs, etc. 

Les BORNES suivantes ne doivent pas 6tre sous TENSION DANGEREUSE et les exceptions du 
6.1.1 ne leur sont pas applicables: 

BORNES DE TERFlE DE PROTECTION; 
BORNE$ DE TERRE FONCTIONNELLES (BORNES de terre de mesure); 
BORNES pour casques. 

Les BORNES qui re�oivent une charge d'un condensateur interne ne doivent pas �tre sous 
TENSION DANGEREUSE 10 s apres coupure de l'alimentation. (Voir egalement le 6.10.3.) 
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Circuits which do not exceed the values of 6.3.2 in NORMAL CONDITION and SINGLE FAULT 
CONDITION, and which are ACCESSIBLE at external TERMINALS, shall be separated from 
other internal circuits having values above those of 6.3.1 in NORMAL CONDITION. BASIC INSU­
LATION is sufficient if the other internal circuit does not exceed the values of 6.3.2 in 
NORMAL CONDITION. If the values of 6.3.2 are exceeded in NORMAL CONDITION, one of the 
following means shall be applied: 

DOUBLE INSULATION or REINFORCED INSULATION (see annex E); 

PROTECTIVE IMPEDANCE; 

BASIC INSULATION and protective screening (see annex E); 

BASIC INSULATION and PROTECTIVE BONDING, provided the protected cir 

low impedance that it will not become HAZARDOUS LIVE in a SINGLE FA 
the other internal circuit (see annex E). 

Even if the other internal circuit exceeds the values of 6.3.2 in NOR 
INSULATION is sufficient if the TERMINAL (socket, connector, etc.) f rt 
no live parts which are ACCESSIBLE, and if the manufacturer's · nd 

5.4.4) include the following: 

a statement that the TERMINAL is for use only 
parts which are ACCESSIBLE; 

the RATING of the insulation reqLJir for 
insulation must be suitable for SINGL AUL: 

- the connection to be used at t

it clear that the 

- the type of equip
specified connection

to the TERMINAL, unless the 

n IEC standard. 

These requirement between the two circuits could not 
cause the external 

NOTE - Annex E p of cir its and the separation required between them; 9.1 and 
annex G give a fo e eparation of circuits to prevent fire. 

· n and by the dielectric strength tests of 6.8. 

6.6.2 

all not be HAZARDOUS LIVE, except as permitted by 6. 1. 1. 

NOTE - TERMINALS can contain one or several contacts (see 3.2.1) and the term therefore includes 
sockets, connectors, etc. 

The following TERMINALS shall not be HAZARDOUS LIVE and the exceptions of 6.1.1 do not 
apply: 

PROTECTIVE CONDUCTOR TERMINALS; 
FUNCTIONAL EARTH TERMINALS (measuring earth TERMINALS); 
TERMINALS for headphones. 

TERMINALS which receive a charge from an internal capacitor shall not be HAZARDOUS LIVE 
1 0 s after interruption of the supply. (Also see 6.10.3.) 
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Les BORNES suivantes, alimentees de l'interieur, ne doivent pas �tre ACCESSIBLES, et les 
exceptions du 6.1.1 ne leur sont pas applicables: 

BORNES avec une TENSION DANGEREUSE superieure a 1 kV; 

BORNES avec une tension flottante superieure a 1 kV. 

La conform/ta est verifiee par examen, et par la determination specifiee en 6.2 et Jes 
mesurages du 6,3. 

6.6.3 Circuits avec SORNES qui sont sous TENSION DANGEREUSE 

Ces circuits ne doivent pas �tre relies a des parties conductrices Ace 
les circuits qui ne sont pas des circuits reseau et qui sont con�us pou nction er avec un 
seul contact de BORNE au potentiel de terre. Dans de tels cas, I part e con uctrices 
ACCESSIBLES ne doivent pas �tre sous TENSION DANGEREUSE. 

Si un tel circuit est egalement con�u pour fonctionner avec u 
BORNE (signal bas) fluctuant a une tension qui n'est s 
connexion de ·ce contact de BORNE a une BORNE DE T 
un systeme commun (p. ex. un systeme de blindag coaxi 
admis que cette BORNE DE TERRE FONCTIONNELLE C 
�tre relie a d'autres parties conductrices Acces 1 

La conformlte est verifiee par examen. 

USE, la 
mune ou a

t egalement 

6.7 DISTANCES DANS L'A 

Les DISTANCES DAN re les circuits doivent �tre au moins 

La conformite t r mesurage. Lors de la determination d'une 
DISTANCE DANS L 'S des parties conductrices ACCESSISLES, la 
surface ACCE nte est consideree comme conductrice de la 
m�me fa9O une feuille metallique a tout endroit ou elle peut 
�tre attein alise (voir annexe B). 

Pour si ...... -��--... 
doigt d 
tout po 
des ENVELO 

e reduction de la DISTANCE DANS L 'AIR OU de la LIGNE DE FUITE, le 
tllise pendant le mesurage pour appliquer une force de 10 N en 

ucteurs nus relies a des soRNES, et une force de 30 N a l'exterieur 

6.8 Essais de rigidite dielectrique 

La conformite aux prescriptions des 6.4 a 6. 6 est verifiee par des essais de rigidite dielec­
trique entre toutes les parties OU une ISOLATION PRINCIPALE OU une ISOLATION DOUBLE OU 

une /SOLA TION RENFORCEE est specifies pour la protection contre les chocs electriques 
(voir annexe E). 

Si la protection contre la propagation du feu est assuree par separation des circuits, la 
conformite aux prescriptions du 9. 1 est verifiee par des essais de rigidite dielectrique 
entre les circuits et parties enumeres a /'annexe G. 
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The following TERMINALS energized from the interior shall not be ACCESSIBLE, and the 
exceptions of 6.1. 1 do not apply: 

- TERMINALS with HAZARDOUS LIVE voltage exceeding 1 kV;
TERMINALS with floating voltage exceeding 1 kV.

Compliance is checked by inspection, and by the determination of 6.2 and the measure­
ments of 6.3. 

6.6.3 Circuits with TERMINALS which are HAZARDOUS LIVE 

These circuits shall not be connected to ACCESSIBLE conductive parts, exce 
which are not mains circuits, and which are designed to be operated wit one ERMINAL 
contact at earth potential. In such cases the ACCESSIBLE conductive all ot be 
HAZARDOUS LIVE. 

If such a circuit is also designed to be operated with one Ace ss 
(signal low) floating at a voltage which is not HAZARDOUS LI t is 

(for 
INAL or 

permitted to be connected to a common FUNCTIONAL EA TH 
example a coaxial screening. system). This common .zi-i"'-1,..'NI"> 

system is also permitted to be connected to other ACC s1 

Compliance is checked by inspection. 

6.7 CLEARANCES and CREEPAGE DIST. 

CLEARANCES and CREEPAGE 
specified in annex D. 

Compliance is chec 
or CREEPAGE DIST: NC 
ENCLOSURE is cons· 
can be touched w· 

To simulate p 
is used du ng 
connected to 

ea rement. When determining a CLEARANCE 
rt , the ACCESSIBLE surface of an insulating 

·ve s if it was covered by metal foil wherever it
(see annex BJ.

d tio . CLEARANCE or CREEPAGE DISTANCE, the rigid test finger 
to apply a force of 1 O N to any point on bare conductors 
force of 30 N to the outside of ENCLOSURES. 

6.8 Dielectric strength tests 

Compliance with the requirements of 6.4 to 6.6 is checked by dielectric strength tests 
between all parts where BASIC INSULATION, or DOUBLE INSULATION or REINFORCED INSULA­
TION are specified for protection against electric shock (see annex E). 

Where protection against spread of fire is assured by separation of circuits, compliance 
with the requirements of 9. 1 is checked by dielectric strength tests between the circuits 
and parts listed In annex G. 

IECNORM.C
OM : C

lick
 to

 vi
ew

 th
e f

ull
 PDF of

 IE
C 61

01
0-1

:19
90

https://iecnorm.com/api/?name=8006c538cc7a22a674ac9303fa66488e


6.8.1 Terre de reference d'essai 

-74- 1010-1 ©CEI 

La te"e de reference d'essai est le point de reference pour les tensions d'essai. Elle se compose 
de l'une des parties sulvantes ou de la combinaison de plusieurs parties reliees entre elles: 

- toute BORNE DE TERRE DE PROTECTION OU BORNE DE TERRE FONCTIONNELLE;

toute partie conductrice ACCESSIBLE, a /'exception des parties sous tension qui peu­
vent lJtre ACCESSIBLES car elles ne depassent pas les valeurs du 6.3.1. De telles parties 
sous tension sont reliees entre elles mals ne font pas partie de la terre de reference 
d'essai; 

toute partie isolante ACCESSIBLE de l'ENVELOPPE, recouverte d'une feuille metallique 
en tous points, excepte autour des BORNES. Pour les tensions d' ss · ·usqu'a 10 kV 
alternatifs crlJte, ou continus, la distance entre feuille et BORNE 
20 mm. Pour des tensions plus elevees, la distance est 
d'emplJcher tout contournement; 

- les parties ACCESSIBLES des dispositifs de command
tuees de materiau isolant, sont enroulees dans
mater/au conducteur souple comprime contre elles.

6.8.2 Preconditionnement a l'humidite 

Pour s'assurer que l'appareil n 
decrites au 1.4, II est soumis a ite avant d'effectuer les 
essais de tension indiques au 6 marche pendant le pre-
condltlonnement. 

Si un enveloppement 
tant que le preconditio e 

Les composan 
manuelleme s 
que la partie 

Le prec 
de 9 
42 ° 

r e 6.8.1, la feuille n'est pas appliquee 
as eu lieu. 

u re et autres parties qui peuvent lJtre demontees 
preconditionnement a l'humidite en mlJme temps 

� dans une etuve contenant de /'air ayant une humidite 
a temperature de /'air dans l'etuve dolt lJtre maintenue a

iq er 'h idite, l'appareil est porte a une temperature de 42 °C ± 2 °c et est 
normalement · in nu a cette temperature pendant au mains 4 h avant de le soumettre 
au preconditionnement a l'humidite. 

L 'air dans l'etuve est brasse et l'etuve est con9ue de man/ere a empecher la condensation 
sur l'appareil. 

L 'apparell reste dans l'etuve pendant 48 h. Au bout de cette periode, on le retire et on le 
laisse recuperer pendant 2 h dans les conditions d'envlronnement pour les essais de 
4.3. 1, les couvercles des appareils non ventiles etant retires. 

6.8.3 Conduite des essais 

Les essais specifies dans le 6.8.4 sont effectues et scheves dans l'heure qui suit la fin de 
la periode de reprise, apres le preconditionnement a l'humidite. L 'appareil n'est pas mis 
en marche pendant Jes essais. 

IECNORM.C
OM : C

lick
 to

 vi
ew

 th
e f

ull
 PDF of

 IE
C 61

01
0-1

:19
90

https://iecnorm.com/api/?name=8006c538cc7a22a674ac9303fa66488e


1010-1 © IEC -75-

6.8.1 Reference test earth 

The reference test earth is the reference point for voltage tests. It is one or more of the 
following, bonded together if more than one: 

- any PROTECTIVE CONDUCTOR TERMINAL or FUNCTIONAL EARTH TERMINAL;

- any ACCESSIBLE conductive part, except for any LIVE PARTS permitted to be
ACCESSIBLE because they do not exceed the values of 6.3.1. Such LIVE PARTS are
bonded together but do not form part of the reference test earth.

- any ACCESSIBLE insulating part of the ENCLOSURE, covered with metal foil everyw­
here except around TERMINALS. For test voltages up to 10 kV a.c. e or d.c. the 
distance from foil to TERMINAL is not more than 20 mm. For high voltag the dis­
tance is the minimum to prevent flashover; 

ACCESSIBLE parts of controls with parts made of insula ng e 
in metal foil or having soft conductive material pressed ai t t e 

6.8.2 Humidity preconditioning 

To ensure that equipment w/11 not become haz ,.,.,.,,,.,lf>A"'

is subjected to humidity preconditio · g et, e h 
· ity conditions of 1.4, it
f 6. 8.4. The equipment

is not operated during preconditioning. 

If wrapping in foil is req 
conditioning and recove 

Electrical compo e 
removed and s ife 

Preconditioning , c 
92,5 % :t 2,5 o • • h 

applied until after humidity pre-

arts which can be removed by hand are 
ndltloning together with the main part. 

t , a umidity chamber containing air with a humidity of 
re of the air in the chamber is maintained at 42 °C :t 2 °C.

Before 
normally 
conditioning. 

u i , the equipment is brought to a temperature of 42 °c :t 2 °c,

ing ·t at this temperature for at least 4 h before the humidity pre-

The air in the chamber is stirred and the chamber is designed so that condensation will 
not precipitate on the equipment. 

The equipment remains in the chamber for 48 h, after which it is removed and allowed a
recovery period of 2 h under the environmental conditions of 4.3. 1, with the covers of non­
ventilated equipment removed. 

6.8.3 Conduct of tests 

The tests specified in 6.8.4 are performed and completed within 1 h of the end of the 
recovery period after humidity preconditioning. The equipment is not operated during the 
tests. 
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Les essais de tension ne sont pas effectues entre deux circuits, ou entre un circuit et une 
partie conductrice ACCESSIBLE, s'i/s sont relies les uns aux autres ou s'ils ne sont pas 
separes les uns des autres. 

L 'IMPEDANCE PROTECTRICE parallele IJ. /'isolation soumise IJ. l'essai est deconnectee. 

Si deux ou plus de deux moyens de protection sont combines (voir 6.5 et 6.6.1), les 
tensions specifiees pour /'ISOLATION DOUBLE et pour /'ISOLATION RENFORCEE peuvent �tre 
appliquees a des parties de circuits qui ne sont pas destinees a supporter de telles 
tensions. Pour emp�cher cela, ces parties peuvent �tre deconnectees pendant Jes essais, 
OU les parties de circuit OU une ISOLATION DOUBLE OU une ISOLATION RENFORCEE est exigee 
peuvent �tre essayees separement. 

6.8.4 Essais de tension 

Les essais de tension sont appliques en utilisant les valeur; 
Aucune perforation ni aucun contournement repete ne doi nt s 
couronne et phenomenes similaires ne sont pas pris en o 

Les essais de tension alternative, continue et a t des variantes 
de methodes d'essai. II suffit que I' 

·

s de l'un des trois 
essais. Par exemple, l'essai de pour sa simpliclte, 
l'essai de tension continue pou l'essai aux ondes de 
choc pour reduire la dissipation ts. 

Les essais aux ondes de choc son l'essai 1,2150 µs specifie dans la 
de chaque polarlte IJ. intervalles CE I 60, conduit 

minimaux de 1 s. 

Durant les ess i 
augmentee p d 
mene transitoir, 
valeur penda 

et continue, la tension est progressivement 
s ' la valeur specifiee de sorte qu'aucun pheno­

p duise. La tension est ensuite maintenue a cette 

peut qu'i/ ne soit pas possible de separer les essais de DISTANCE DANS 

2 our. d s · m imal de l'appareillage d'essai est habituel/ement limite pour eviter les risques 
engendre ar ess i et a deterioration de /'appareil qul ne reussit pas l'essai. 

i de rendre perceptibles des decharges partielles dans le materiau isolant (voir la 

4 Apres /'essai, ii convient de veif/er a decharger /'energie accumulee. 

6.9 Prescriptions relatives IJ. la construction pour la protection contre les chocs electriques 

6.9. 1 Generalites 

Dans les circuits depassant les valeurs indiquees au 6.3.2 en CONDITION NORMALE ou en 
CONDITION OE PREMIER OEFAUT: 

la securlte des connexions cablees soumises a des contraintes mecaniques ne doit 
pas dependre uniquement du soudage; 
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Voltage tests are not made between two circuits, or between a circuit and an ACCESSIBLE 
conductive part, if they are connected to each other or not separated from each other. 

PROTECTIVE IMPEDANCE in parallel with the insulation to be tested is disconnected. 

Where two or more protective means are used in combination (see 6.5 and 6.6.1), the 
voltages specified for DOUBLE INSULATION and REINFORCED INSULATION could be applied to 
parts of circuits which are not required to withstand these voltages. To avoid this, such 
parts may be disconnected during the tests, or the parts of circuits where DOUBLE 
INSULATION or REINFORCED INSULATION is required may be tested separately. 

6.8.4 Voltage tests 

Voltage tests are applied, using the values specified in ann 
repeated flashover shall occur. Corona effects and similar pheno 

The a.c., d.c. and peak impulse tests are alternative t 
equipment passes any one of the three. For example 
d.c. to avoid capacitive currents or the impuls
components.

Impulse tests are the 1,21: 
3 pulses of each polarity 

or simplicity, 
dissipation in 

The a.c. and d.c. test 
1 O s or less to th s 
tained for 1 min. 

voltage raised gradually over a period of 
appreciable transients occur, then main-

NOTES 

insulation. 
ot e possible to separate tests of CLEARANCE from tests of solid 

t o  test equipment is usually limited to avoid hazards arising from the test 
h1 fails the test.

partial discharges within the insulation material perceptible (see /EC 270). 

4 Care should be taken to discharge stored energy after test.

6.9 Constructional requirements for protection against electric shock 

6.9. 1 General 

In circuits exceeding the values of 6.3.2 in NORMAL CONDITION or SINGLE FAULT CONDITION:

the security of wiring connections subject to mechanical stresses shall not depend 
only on soldering; 
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les vis qui fixent les couvercles amovibles doivent Atre imperdables si leur longueur 
determine une LIGNE DE FUITE OU une DISTANCE CANS L'AIR entre parties conductrices 
ACCESSIBLE$ et parties sous TENSION DANGEREUSE. 

La conformite est verifiee par examen. 

6.9.2 ENVELOPPES d'appareil avec ISOLATION DOUBLE OU ISOLATION RENFORCEE

Les appareils qui utilisent une ISOLATION DOUBLE OU une ISOLATION RENFORCEE pour assurer 
la protection contra les chocs electriques doivent Atre munis d'une ENVELOPPE qui entoure 
toutes les parties metalliques. Cette exigence ne s'applique pas aux petites parties metal­
liques telles que plaques signaletiques, vis ou rivets, si ces parties t separees des 
parties qui sont sous TENSION DANGEREUSE par une ISOLATION RENFORC E OU uivalente. 

Les ENVELOPPES OU parties d'ENVELOPPE en matiere isolante d 
criptions pour !'ISOLATION DOUBLE et pour l'ISOLATION RENFORC 

Les ENVELOPPES OU parties d'ENVELOPPE en metal do· 
moyens suivants, a !'exception des parties utilisant une 1 

munir la partie interne de l'ENVELOPPE d'u r 
isolante. Cette ENVELOPPE doit entourer 
endroits ou le desserrage d'un� rtie 
faire entrer en contact avec une art, ' 

pres-

d'une BARRIERE 
iques et tous les 
EREUSE pourrait la 

assurer que les DISTANCES E entre l'ENVELOPPE et les 
parties qui sont sou s descendre en dessous des 

valeurs indiquees de desserrage de parties ou de 
fils. 

NOTE - Les vis ou 
desserrer; II en est

seule soudure. 

La conformite 

6.9.3 

a) 
TRI 
lor 
l'ap 

ont pas consideres comme susceptibles de se 
caniquement par un moyen supplementaire l la 

ar mesurage ainsi que par Jes essais du 6.8. 

d' ppareil est demontable par l'OPERATEUR, la LIAISON PROTEC-
our le reste de l'appareil ne dolt pas Atre interrompue (sauf 

orte egalement la connexion d'entree reseau a l'ensemble de 

b) Les connex, ns conductrices amovibles, telles que charnieres, coulisses, etc., ne
doivent pas constituer !'unique parcours de la LIAISON PROTECTRICE, a mains qu'elles ne
soient specifiquement con9ues pour assurer une interconnexion electrique et qu'elles
ne soient conformes aux prescriptions du 6.5.1.

c) La tresse metallique exterieure des cables, meme si elle est reliee a la BORNE DE
TERRE OE PROTECTION, ne doit pas Atre consideree comme une LIAISON PROTECTRICE.

d) Lorsque la puissance tournie par l'alimentation reseau traverse l'appareil pour Atre
utilisee par d'autres appareils, ii est egalement necessaire de prevoir un moyen
permettant de faire passer le conducteur de protection a travers l'appareil tout en
protegeant l'autre appareil. L'impedance de passage du conducteur de protection a tra­
vers l'appareil ne doit pas depasser la valeur specifiee au 6.5.1.2.
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screws securing removable covers shall be captive if their length determines a 
CLEARANCE or CREEPAGE DISTANCE between ACCESSIBLE conductive parts and 
HAZARDOUS LIVE parts. 

Compliance is checked by inspection. 

6.9.2 ENCLOSURES of equipment with DOUBLE INSULATION or REINFORCED INSULATION

Equipment which relies on DOUBLE INSULATION or REINFORCED INSULATION for protection 
against electric shock shall have an ENCLOSURE which surrounds all metal parts. This 
requirement does not apply to small metal parts such as nameplates, screws or rivets, if 
they are separated from parts which are HAZARDOUS LIVE by REINFORCED INSULATION or its 
equivalent. 

ENCLOSURES or parts of ENCLOSURES made of insulating material s 
ments for DOUBLE INSULATION and REINFORCED INSULATION. 

Protection for ENCLOSURES or parts of ENCLOSURE� made 0 

one of the following means, except for parts where PROTECT 

provision of an insulating coating or BARRIER o th 
shall surround all metal parts and all places 
HAZARDOUS LIVE might cause it to touc met a 

art which is 

' 

ensuring that CLEARANCES and ES een the ENCLOSURE and 
parts which are HAZARDO 

D.6 by loosening of part

which are mechanically 

Compliance is che 

6.9.3 

a) 
BONDIN 
(except 
ment). 

be w the values of tables D .1 to 

as liable to become loose, nor are wires 

asurement, and by the tests of 6.8. 

e i ent is removable by the OPERATOR, the PROTECTIVE 

the remainder of the equipment shall not be Interrupted 
o carries the mains input connection to the whole equip-

b) Movable condu ·ve connections, for example, hinges, slides, etc., shall not be the 
sole PROTECTIVE BONDING path unless they are specifically designed for electrical inter­
connection and meet the requirements of 6.5.1. 

c) The exterior metal braid of cables, even if connected to the PROTECTIVE CONDUCTOR

TERMINAL, shall not be regarded as PROTECTIVE BONDING.

d) When power from the mains supply is passed through equipment for use by other
equipment, means shall also be provided for passing the protective conductor through
the equipment to protect the other equipment. The impedance of the protective
conductor path through the equipment shall not exceed that specified in 6.5.1 .2.
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e) Les conducteurs de mlse a la terre de protection peuvent &tre nus ou isoles.
L'isolation doit &tre verte/jaune, sauf pour les cas suivants:

pour les tresses de mise a la terre, !'isolation doit �tre soit verte/jaune ou 
transparente; 

pour les conducteurs de protection interne dans des ensembles tels que cables 
en nappe, barres omnibus, cAblages imprimes flexible etc., ii est possible d'utiliser 
n'importe quelle couleur, a condition que la non-identification d'un conducteur de 
protection ne soit pas susceptible de provoquer un danger. 

f) Les appareils utilisant une LIAISON PROTECTRICE doivent &tre munis d'une BORNE

conforme aux prescriptions du 6.11 .2 et adaptee a la connexion a un conducteur de
protection.

NOTE - Les parties metalliques structurelles de l'appareil peuvent litre utilisee 
de la LIAISON PROTECTRICE. 

La contormite est verifiee par examen. 

6.1 0 Raccordement a la source d'allmentation resea 

6.10.1 Cordons d'alimentation reseau 

Les prescriptions suivantes s'appliquent a I 
demeure et aux cordons d'alimenta · res 

reseau a

les cordons d'alimentation res uv-...-, e ASSIGNE pour le courant 
maximal prevu pour l'apparei conforme a la CEI 227 ou 
CEI 245. Les cor ' · t approuves par tout laboratoire 
d'essai national s tte prescription; 

les conduc �tre uniquement utilises pour assurer
la connexion a ECTION; 

- si un c d orte une combinaison de conducteurs sous 
TENSION DA cteurs relies a des parties conductrices 
ACCESSIBL ent avoir le m�me niveau d'isolement, sauf lors-
qu'un teurs quelconques n'est pas susceptible de faire 
que I SIBLES soient mises sous TENSION DANGEREUSE. 

6.10.2 

6.10.2.1 

examen et, si necessaire, par mesurage. 

ce des cordons d'alimentation reseau fixes a demeure 

Les cordons d'alimentation reseau fixes a demeure doivent �tre proteges contre !'abrasion 
et contre les flexions a faible rayon de courbure, au point ou le cordon s'insere dans 
l'appareil, par l'un des moyens suivants: 

un orifice d'entree ou une traversee de cloison avec une ouverture bien arrondie et 
evasee, presentant un rayon de courbure au moins egal a une fois et demie le diametre 
hors tout du cordon ayant la section la plus lmportante, susceptible d'&tre utilise; 

une . protection de cordon solidement fixee, en matiere isolante, qul depasse 
l'ouverture d'entree d'au moins cinq fois le diametre hors tout du cordon ayant la section 
la plus importante susceptible d'&tre utilise. Pour ce qui concerne les cordons meplats, 
la dimension de la section la plus importante est prise comme diametre hors tout. 
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e) Protective earthing conductors may be bare or insulated. Insulation shall be
green/yellow, except in the following cases:

for earthing braids, either green/yellow or transparent; 

for internal protective conductors in assemblies such as ribbon cables, busbars, 
flexible printed wiring, etc., any colour may be used provided that no hazard is likely 
to arise from non-identification of the protective conductor. 

f) Equipment using PROTECTIVE BONDING shall be provided with a TERMINAL meeting
the requirements of 6.11.2 and suitable for connection to a protective conductor.

NOTE • Metal structural parts of the equipment may be used to provide continuity of 

Compliance is checked by inspection. 

6.1 0 Connection to mains supply source 

6.10.1 Mains supply cords 

The following requirements apply both to non-d�,et:113tf 
mains supply cords supplied with the eq 

mains supply cords shall be RA 

the cable used shall meet the requi 
certified or approved by 
this requirement; 

m rtNrrAl\f for the equipment and 
r IEC 245. Mains supply cords 

h se are regarded as meeting 

green/yellow co ly for connection to PROTECTIVE 

CONDUCTOR TERMIN 

- if a mains s b · ation of HAZARDOUS LIVE conductors and 
other conductor uctive parts, all conductors shall have 
the same degr a short-circuit between any two conduc-
tors could not ome HAZARDOUS LIVE. 

6.10.2 

6. 10.2. 1 Cord entry

Non-detachable mains supply cords shall be protected against abrasion and sharp bends 
at the point where the cord enters the equipment, by one of the following means: 

an inlet or bushing with a smoothly-rounded bell-mouthed opening with a radius of 
curvature at least one and a half times the overall diameter of a cord with the largest 
cross-sectional area which can be fitted; 

a reliably-fixed cord guard made of insulating material protruding beyond the inlet 
opening by at least five times the overall diameter of a cord with the largest cross­
sectional area which can be fitted. For flat cords the major overall cross-sectional di­
mension is taken as the overall diameter. 
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La conformite est verifiee par examen et par mesurage, et par l'essai de rigidite 
dielectrique du 6.8.4 (si applicable). En cas d'incertltude, Jes protections de cordons doi­
vent fltre verifiees par l'essai sulvant, qui doit fltre effectue sous une temperature am­
biante de 23 °C ± 2 °C, en utilisant le cordon fourni par le constructeur. Une masse de 
1 o D2 g est fixee a l'extremlte fibre du cordon, D etant le diametre hors tout d'un cordon 
rond ou la dimension la plus faible d'un cordon meplat. Les cordons meplats sont flechis a
l'endroit de leur moindre resistance. lmmediatement apres fixation de la masse, le rayon 
de courbure de /'axe median du cordon ne doit IJtre, en aucun point, inferieur a 1,5 D. 

Les appareils doivent fltre en position d'UTILISATION NORMALE sauf que, pour Jes APPAREILS 
PORTATIFS (a main) et pour Jes appareils destines a fltre deplaces en cours de fonction­
nement, l'essai doit fltre effectue avec /'axe de la protection du cordo point de depart 
du cordon, faisant un angle de 45° au-dessus de l'horizontale. 

6.10.2.2 Fixation du cordon 

La fixation du cordon dolt proteger les conducteurs du co flon 
la torsion a l'endroit ou ils sont connectes � l'appar · d it 
conducteurs contra !'abrasion. Si le cordon glisse da ti 
a la terre de protection, s'il existe, dolt Otre le der 

II ne doit pas y avolr de n 

ement sur lul; 

omprls 
ation des 

ur de mise 

- ii ne doit pas
· dans l'appareil a tel point que cela 

soit susceptible

une defail ns une fixation de cordon comportant des 
parties metal e mise sous TENSION DANGEREUSE de 
parties co 

- un pre MOltme 1lise comme fixation de cordon, a moins qu'il ne 
dispose 'Art1:1dtt!l'i e fixer tous types et toutes tailles de cordons 
d'ali aux prescriptions du 6.10.1 et qui soient adaptes a

s, ou que ce presse-etoupe ne solt con9u pour 
n blinde; 

on doit Otre con9ue de telle sorte que le remplacement du cordon 
e et la rnani�re d'empOcher les contraintes dolt apparaitre nettement. 

La conformit erifiee par examen et par un essai de poussee-traction comme suit. Le 
cordon est pousse manuellement aussi loin que possible a l'interieur de l'appareil. II est en­
suite soumis 25 fois a une traction constante de la valeur indiquee au tableau 2, appliquee 
pendant 1 s dans la direction la mains favorable. lmmediatement apres, le cordon est soumis 
pendant 1 min a une torsion de valeur egale a celle qui est indiquee au tableau 2. 

Tableau 2 - Essais physiques sur les cordons d'alimentation 

Masse (M) de l'appareil Traction Couple de torsion 
kg N N.m

MS1 30 0,10 

1 <MS4 60 0,25 

4<M 100 0,35 
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Compliance is checked by inspection and measurement, and by the dielectric strength 
test of 6.8.4 {where applicable). In case of doubt, cord guards are checked by the follow­
ing test, which is performed in an ambient temperature of 23 °C :t 2 °C, using the cord 
fitted by the manufacturer: A mass of 1 O D2 g is attached to the free end of the cord, 
where D is the overall diameter of a round cord or the minor overall dimension of a flat 
cord. Flat cords are bent in the place of least resistance. Immediately after the mass has 
been attached, the radius of curvature of the center-line of the cord shall nowhere be less 
than 1,5 D. 

Equipment shall be in the position of NORMAL USE, except that for HAND-HELD EQUIPMENT

and equipment intended to be moved while in operation, the test Is carried out with the 
axis of the cord guard, where the cord leaves it, at an angle of 45° above th horizontal. 

6.10.2.2 Cord anchorage 

The cord anchorage shall relieve the conductors of the 
twisting, where they are connected within the equipment, 
of the conductors from abrasion. The protective earth con 
to take the strain if the cord slips in its anchorage. 

Cord anchorages shall meet the followin 

g 
tion 

e last 

the cord shall not be clamped by 

knots in the cord shall not be use 

it shall not be possible to push th ment to an extent which could 
cause a hazard; 

failure of the cor which has metal parts shall not 
RDOUS LIVE; cause ACCESSIBLE 

a compre 
provision for 
rements 
bushing 

th 

ot e used as a cord anchorage unless it has 
· es of mains supply cords which meet the requi­

n ar su· bi for connection to the TERMINALS provided, or the 
d t terminate a screened mains supply cord; 

all be designed so that cord replacement does not cause a 
ar how the relief from strain Is provided. 

Compliance is chec by inspection and the following push-pull test: the cord is pushed 
into the equipment manually, as far as possible. It is then subjected 25 times to a steady 
pull of the value shown in table 2, applied for 1 s each time In the least favourable 
direction. Immediately afterwards It Is subjected for 1 min to a torque of the value shown 
in table 2. 

Table 2 - Physical tests on power supply cords 

Mass (M) of equipment Pull Torque 

kg N N.m

MS1 30 0,10 

1 <MS4 60 0,25 

4<M 100 0,35 
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Apres les essais: 

le cordon ne doit pas etre endommage; 

le cordon ne doit pas avoir ete deplace longitudinalement de plus de 2 mm; 

aucun signe de contrainte ne doit apparaltre a l'endroit ou la fixation serre le cordon; 

les DISTANCES DANS L'AIR et les L/GNES DE FU/TE ne doivent pas avoir ete reduites en 
dessous des valeurs applicables de /'annexe D. 

6.10.3 Fiches et connecteurs 

a) Les fiches et les connecteurs destines au raccordement de l'appareil a

l'alimentation reseau, y compris les connecteurs utilises pour le r rdement des cor­
dons d'alimentation reseau amovibles a l'appareil, doivent etre c form aux specifica-
tions correspondantes applicables aux fiches, aux socles et au c n teu . 

b) Si l'appareil est uniquement con�u pour etre alimente p
celles qui sont indiquees au 6.3.2.1 en CONDITION NORM o 
DEFAUT, ou alimente a partir d'une source uniquement tilis
en question, les fiches du cordon d'alimen-tation r s
prises des systemes d'alimentation reseau de s
tension d'alimentation ASSIGNEE de l'appareil.

c) Si l'appareil relie par cordon ou par br
sateur interne, les broches ne ivent as 
coupure de l'alimentation. 

d) 

eures a
REMIER 
ppareil 

apter aux 
la valeur de la 

charge d'un conden­
ANGEREUSE 5 s apres 

- si le socl e · he d'alimentation reseau normale, ii 
doit y avoir u 3 

- s i le BORNE DE TERRE DE PROTECTION, la 
connexio l'entree de l'alimentation reseau doit 
compo la terre de protection relie a une BORNE DE 
TERR D

La confor · ">=lv�rniAn et par mesurage selon 6.3. 1.3. Pour les fiches rece-

6.1 

terne, les mesurages de 6.3 sont effectues afin de 
. ne sont pas depasses. 

a) Les BOR ACCESSIBLES pour cordons souples doivent etre positionnees ou protegees

de maniere a eviter tout risque de contact accidental entre des parties sous TENSION
DANGEREUSE de polarite differente ou entre de telles parties et d'autres parties conduc­
trices, meme si un brin de conducteur sort d'une BORNE. A moins que cela ne soit evident
(ce qui est preferable), les BORNES ACCESSIBLES doivent porter un marquage indiquant si
elles sont reliees ou non a des parties conductrices ACCESSIBLES (voir 5.1.6 c)).

La conformite est verifiee par examen apres avoir completement insere un conducteur 
toronne dont /'isolation a ete denudee sur une longueur de 8 mm et dont l'un des brins 
est laisse fibre. Le brin ne doit pas toucher de parties de polarite differente ni de 
parties conductrices ACCESStBLEs lorsqu'il est plie dans toutes les positions possibles, 
sans dechirer /'isolation ni faire de coudes a faible rayon de courbure autour des 
BARRIERES. 
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After the tests: 

the cord shall not have been damaged; 

the cord shall not have been displaced longitudinally by more than 2 mm; 

there shall be no signs of strain at the point where the anchorage clamps the cable; 

CLEARANCES and CREEPAGE DISTANCES shall not have been reduced below the 
applicable values of annex D. 

6.10.3 Plugs and connectors 

a) Plugs and connectors for connecting equipment to the mains supply, including
appliance couplers used to connect detachable mains supply cords to quipment,
shall comply with the relevant specifications for plugs, socket-outlets d conn ctors.

b) If the equipment is designed to be supplied only at voltag
6.3.2.1 in NORMAL CONDITION or SINGLE FAULT CONDITION, or f
to supply that equipment, the plugs of the mains suppl
socket-outlets of mains supply systems at voltages abo t
the equipment.

c) If plug pins of cord-connected
capacitor, the pins shall not be HAZA

d) On equipment with accessory

an internal 
of the supply. 

- if the outlet can
according to 5.1 .3

lug, there shall be a marking 

if the outlet ctive earth conductor, the input 
mains supply c elude a protective earth conductor 
connected to

Compliance is 
capacitor, the 
not exceede 

6.11 

6.11.1 

or plugs receiving a charge from an internal 
made to establish that the levels of 6.3. 1.3 are 

a) ACCESSIBLE TE INALS for flexible cords shall be located or shielded so that there is
no risk of accidental contact between HAZARDOUS LIVE parts of different polarity or
between such parts and other conductive parts, even if a strand of a conductor es­
capes from a TERMINAL. Unless it is self-evident (which is preferable) ACCESSIBLE TERMI­
NALS shall be marked to show whether or not they are connected to ACCESSIBLE
conductive parts (see 5.1.6 c)).

Compliance is checked by inspection after fully inserting a stranded conductor with an 
8 mm length of insulation removed, with one of the strands free. The strand shall not 
touch parts of different polarity or ACCESSIBLE conductive parts, when bent in every 
possible direction, without tearing back the insulation or making sharp bends round 
BARRIERS. 
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b) Les BORNES ACCESSIBLES de circuits conduisant une TENSION DANGEREUSE OU un
courant dangereux doivent etre fixees, montees ou con9ues de maniere a ne pas
prendre de jeu lorsqu'elles sont serrees ou desserrees, ou lorsque les connexions sont
etablies.

La conformite est verifiee par essai manuel et par examen. 

6.11.2 BORNE DE TERRE DE PROTECTION

a) La connexion integrale du conducteur de protection d'un socle de connecteur doit
etre consideree comme la BORNE DE TERRE DE PROTECTION.

b) Pour les appareils munis d'un cordon sou pie demontable e
BRANCHES EN PERMANENCE, la BORNE DE TERRE DE PROTECT!
proximite des BORNES d'alimentation reseau.

c) Si un appareil n'a pas besoin d'etre raccorde a un
ait un circuit ou une partie qui doit etre protege pa n

is qu'il 
BORNE DE 

ur lequel la 
exterieures, la 

TERRE DE PROTECTION doit etre placee a proximite S B
mise a la terre de protection est necessaire. s· e ·
BORNE DE TERRE DE PROTECTION doit etre egal

d) Les BORNES DE TERRE DE PR
valentes, en ce qui concerne l'int

e) Les connexion
fixation mecaniq
pas etre utilis

f) Les rf 
metallique

u oivent etre au moins equi­
ES d'alimentation reseau.

nte mecanique doivent avoir une 
. De telles connexions ne doivent 
ation de parties structurelles. Les 

le desserrage. 

DE TERRE DE PROTECTION doivent etre 

de c ois1 les mat riaux entrant dans la composition des systemes de conducteurs de 
a ·e a m· im1 probabilite de corrosion electrochimique entre la BORNE et le cuivre 

entre la BORNE ou le cuivre et tout autre metal en contact avec eux. 

E T  RE DE PROTECTION de type enfichable, combinees a d'autres BORNES 
e a tre eliees et deconnectees manuellement, par example fiches et connec­

teurs pour rd s d'alimentation ou ensembles de connecteurs pour unites enfichables, 
doivent etre con9ues de telle sorte que la connexion du conducteur de protection soit 
etablie en premier et qu'elle se rompe en dernier par rapport aux autres connexions. 

La conformite est verifiee par examen. 

6.11.3 BORNES DE TERRE FONCTIONNELLE 

Les BORNES DE TERRE FONCTIONNELLE (BORNES de terre de mesure) doivent, le cas 
echeant, permettre une connexion independante du conducteur de protection. 

NOTE - L'appareil peut 6tre muni de BORNE$ DE TERRE FONCTIONNELLE, quel que soit le moyen de protection 
utilise. 

La conformite est verifiee par examen. 

IECNORM.C
OM : C

lick
 to

 vi
ew

 th
e f

ull
 PDF of

 IE
C 61

01
0-1

:19
90

https://iecnorm.com/api/?name=8006c538cc7a22a674ac9303fa66488e


1010-1 © IEC -87-

b) ACCESSIBLE TERMINALS of circuits carrying HAZARDOUS LIVE voltage or current shall
be anchored, fitted or designed so that they will not work loose when they are
tightened, loosened or when connections are made.

Compliance is checked by manual test and inspection. 

6.11.2 PROTECTIVE CONDUCTOR TERMINAL

a) The integral protective conductor connection of an appliance inlet shall be regarded
as the PROTECTIVE CONDUCTOR TERMINAL.

b) For equipment provided with a rewirable flexible cord and
CONNECTED EQUIPMENT, the PROTECTIVE CONDUCTOR TERMINAL shall
the mains supply TERMINALS.

c) If the equipment does not require connection to a main sup
has a circuit or part which is required to be protectively h
DUCTOR TERMINAL shall be located near to the TERMINALS
tive earthing is necessary. If this circuit has e
CONDUCTOR TERMINAL shall also be external.

s 
ON­

rotec­
OTECTIVE 

d) PROTECTIVE CONDUCTOR TERMIN S
current-carrying capacity to the mains

at least equivalent in 

e) Soldered connections subject to
independently from the
poses such as fixing co
loosening.

f) The contac

hall be mechanically secured 
not be used for other pur­

ions shall be secured against 

DUCTOR TERMINALS shall be metal. 

NOTE - Materials f p t tive on ctor s terns should be chosen to minimize the likelihood of electro­
chemical corrosi n I:> tw d the copper of the protective conductor, or any other metal in 
contact with t 

CT E CONDUCTOR TERMINALS combined with other TERMINALS and 
cted and disconnected by hand, for example plugs and appliance 

couplers for mai c rds or connector assemblies of plug-in units, shall be designed so 
that the protective conductor connection makes first and breaks last with respect to the 
other connections. 

Compliance is checked by inspection. 

6. 11 .3 FUNCTIONAL EARTH TERMINALS 

FUNCTIONAL EARTH TERMINALS (measuring earth TERMINALS), if any, shall allow a connec­
tion which is independent of the protective conductor. 

NOTE - Equipment may be equipped with FUNCTIONAL EARTH TERMINALS, irrespective of the protective 
means taken. 

Compliance is checked by inspection. 
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6.12 Sectionnement de la source d'alimentation 

6. 12.1 Generalites

1010-1 © CEI 

A part les exceptions indiquees dans le 6.12.1.1, l'appareil doit etre muni d'un dispositif 
permettant de le sectionner de chaque source d'alimentation en energie, qu'elle soit 
interne ou externe a l'appareil. Les dispositifs de sectionnement doivent sectie>nner tous 
les conducteurs vehiculant le courant. 

NOTE - Les appareils peuvent aussi �tre munis d'un interrupteur ou d'un autre dispositif de sectionne­
ment a des fins fonctionnelles. 

La conformite est verifiee conformement aux 6.12.1.1 a 6.12.3. 

6.12. 1.1 Exceptions 

Un dispositif de sectionnement n'est pas exige si un court- u 
pas susceptible d'entrainer un risque au sens de cette p rtie 
dessous en sont des exemples: 

appareils uniquement destines a etre alim 
telle qu'une petite batterie; 

appareils destines a etre race rdes a
telle alimentation possede une · p a 
court-circuit ou a une surcharge, les 
depassees et aucun danger n'est ept1 

par impedance. Une 
ppareil est soumis a un 

alimentation ne sont pas 
u sens de cette partie 1 ;

- appareils con · pedance. Une telle charge est un 
composant sans sites ni protection thermique, dont 
!'impedance es GNEES ne sont pas depassees lorsque 
le circuit, dont I 'CJ-71�1"' un court-circuit ou a une surcharge . 

La conformi 
surintensite e 

. En cas de doute, un court-circuit ou une 
qu'aucun risque ne peut apparaitre. 

6.12.2 

EN PERMANENCE et les appareils polyphases doivent utiliser un 
is ncteur comme moyen de sectlonnement. 

Lorsqu'un interr teur ne fait pas partie de l'appareil, la documentation relative a

!'installation de l'appareil (voir 5.4.3) doit specifier qu'un interrupteur ou un disjoncteur doit 
etre inclus dans !'installation electrique du batiment. 

La conformite est verifiee par examen. 

6.12.2.2 Appareils monophases branches par cordon 

Les appareils monophases branches par cordon doivent etre munis de l'un des dispositifs 
de sectionnement suivants: 

un interrupteur ou un disjoncteur; 
un connecteur d'appareil qui peut etre deconnecte sans !'utilisation d'un OUTIL; 
une fiche mobile, sans dispositif de verrouillage, entrant dans un socle du batiment. 

La conformite est verifiee par examen. 
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6. 12 Disconnection from supply source

6. 12. 1 General 

-89-

Except as specified in 6. 12.1 .1 , equipment shall be provided with a means for 
disconnecting it from each operating energy supply source, whether external or internal to 
the equipment. The disconnecting means shall disconnect all current-carrying conductors. 

NOTE - Equipment may also be provided with a switch or other disconnecting device for functional 
purposes. 

Compliance is checked as specified in 6.12.1.1 to 6.12.3. 

6.12.1 .1 Exceptions 

A disconnecting device is not required if a short circuit or overlo 

in the sense of this Part 1. Examples include: 

equipment intended for supply only from 
battery; 

equipment intended only for connection upply. Such a 
supply is one having an imped equipment is 
subjected to an overload or short are not exceeded 
and no hazard can arise in the se 

- equipment which
component without di
that the RATING is
subjected to an ov

Compliance is eh c 
applied to check tH 

6.12.2 

r tection, and of such impedance 
which the component is a part is 

of doubt a short circuit or overload is

IPMENT and multi-phase equipment shall employ a switch or 
for disconnection. 

Where a switch is n part of the equipment, documentation for equipment installation 
(see 5.4.3) shall specify that a switch or circuit-breaker shall be included in the building 
installation. 

Compliance is checked by inspection. 

6.12.2.2 Single-phase cord-connected equipment 

Single-phase cord-connected equipment shall have one of the following as a 
disconnecting device: 

a switch or circuit-breaker; 
an appliance coupler which can be disconnected without the use of a TOOL; 
a separable plug, without a locking device, to mate with a socket-outlet in the building. 

Compliance Is checked by inspection. 
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6.12.2.3 Dangers lies a la tonction 

Les appareils dont la fonction est susceptible d'entrainer un risque doivent etre munis d'un 
sectionneur d'urgence qui ne doit pas necessairement sectionner les circuits auxiliaires 
(tels que circuits de refroidissement) necessaires a la securite. 

Les appareils ayant des parties mobiles ACCESSIBLES susceptibles d'entrainer un risque 
doivent etre munis d'un sectionneur d'urgence qui ne doit pas etre situe a plus de 1 m de 
la partie mobile. 

La conformite est verifiee par examen. 

6.12.3 Dispositifs de sectionnement 

Si un dispositif de sectionnement fait partie de l'appareil, ii do 
aussi pres que possible de l'alimentation. Les composant 
doivent pas etre situes electriquement entre la source d' imen 
sectionnement. 

Les circuits de suppression des perturbations el ctr 
le cote alimentation du dispositif de sectionne e t. 

6.12.3.1 lnterrupteurs et disjoncte 

Les interrupteurs 
doivent etre ident 

Un interrupte 

Un interrupt 
protection. 

cordon d'alimentation reseau. 

t situe 

fins 
cts destines au sectionnement et de contacts pour d'autres 

prescriptions de 6.6 et 6. 7 relatives a la separation entre 

6.12.3.2 Connecteurs et fiches 

Si un connecteur ou une fiche mobile est utilise comme dispositif de sectionnement (voir 
6.12.2.2), ii doit litre immediatement identifiable et a portee de main de l'OPERATEUR. Pour 
un APPAREIL PORTABLE monophase, une fiche de cordon dont la longueur n'est pas 
superieure a 3 m est consideree comme etant a portee de main. 

Le conducteur de mise a la terre de protection d'un connecteur doit etre connecte avant 
les conducteurs d'alimentation et etre deconnecte apres eux. 

La conformite est verifiee par examen. 
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6.12.2.3 Hazards arising from function 

-91 -

Equipment whose function may give rise to a hazard shall have an emergency switch, 
which need not disconnect auxiliary circuits (such as cooling) which are necessary for 
safety. 

Equipment having ACCESSIBLE moving parts which could cause a hazard shall have an 
emergency switch for disconnection which shall not be more than 1 m from the moving 
part. 

Compliance is checked by inspection. 

6. 12.3 Disconnecting devices

If a disconnecting device is part of the equipment, it shall be locat e e 
as practicable to the supply. Power-consuming components al n 

located between the supply source and the disconnecting devic 

Electromagnetic interference suppression circuits ar 
ply side of the disconnecting device. 

Compliance is checked by inspection. 

6.12.3.1 Switches and circuit-breaker. 

Switches and 
(see 5.1.6 f)). 

A switch shall no 

A switch or circ 

devices shall be identified 

pt any protective earth conductor. 

A switc 
purpose 
circuits. 

r ·1 contacts for disconnecting and other contacts for other 
h the requirements of 6.6 and 6. 7 for separation between 

6.12.3.2 Appliance couplers and plugs 

If an appliance coupler or separable plug is used as the disconnecting device (see 
6.12.2.2), it shall be readily identifiable and easily reached by the OPERATOR. For single­
phase PORTABLE EQUIPMENT, a plug on a cord of length not greater than 3 m is considered 
to be easily reached. 

The protective earth conductor of an appliance coupler shall be connected before the 
supply conductors and disconnected after them. 

Compliance is checked by inspection. 

IECNORM.C
OM : C

lick
 to

 vi
ew

 th
e f

ull
 PDF of

 IE
C 61

01
0-1

:19
90

https://iecnorm.com/api/?name=8006c538cc7a22a674ac9303fa66488e


-92-

7 Protection contre les rlsques mecaniques 

7. 1 Generalites 

1010-1 © CEI 

La manipulation en UTILISATION NORMALE ne doit pas entrainer de risque. 

La protection contre les pieces ejectees doit etre assuree en CONDITION DE PREMIER DEFAUT. 

NOTE - II est recommande que toutes les parties facilement touchees de l'ENVELOPPE de l'appareil, telles 
qu'aretes, projections, angles, ouvertures, protections, poignees et elements similaires, soient lisses et ar­
rondies de manil)re a eviter tout risque de blessure pendant !'UTILISATION NORMALE de l'appareil. 

La conformite est verifiee conformement aux 7.2 a 7.5. 

7 .2 Parties mobiles 

Les parties mobiles ne doivent pas etre capables de cau 
coupure, perforation) a un OPERATEUR susceptible d' tr 

sement, 
, ni de lui 

pincer severement la peau. 

Cette exigence ne s'applique pas aux p 
manifestement destinees a fonc · nner ur 

touchees qui sont 
eriaux exterieurs a

recommande que de tels 
e contact avec ces parties 

l'appareil, comme les appareils d pe a e e 
appareils soient conc;us de manier a

mobiles (p. ex. par insertion de pr 

7.3 

reil et les ensembles d'appareils qui ne sont pas fixes a
mis en service doivent etre physiquement stables. 

pour garantir la stabilite apres l'ouverture de tiroirs, etc. par 
en moyens doivent etre automatiques, ou bien des reperages 

doi nt etre indiques. 

La conform, est erifiee en effectuant separement chacun des essais suivants (Jorsqu'ils 
sont applicabl ), durant lesquels l'appareil ne doit pas basculer. Les recipients 
contiennent la quantite ASSIGNEE de substance, afin de reproduire les conditions 
d'UTILISATION NORMALE Jes moins favorables. Les roulettes, s'il y en a, sont placees dans 
leur position la moins favorable d'UTILISATION NORMALE. Sauf specification contraire, les 
portes, tiroirs, etc., sont fermes: 

Jes appareils (autres que Jes APPAREILS PORTATIFS (A MAIN)) sont inclines dans cha­
que direction a un angle de 10° par rapport a leur position normale; 

une force est appliquee au niveau du bord superieur - ou a une hauteur de 2 m si 
l'appareil a une hauteur superieure a 2 m - de tout appareil qui a, a Ja fois, une 
hauteur de 1 m ou plus et une masse de 25 kg ou plus, et de tous Jes appareils poses 
sur le sol. L 'intensite de la force est egale a 250 N, ou a 20 % de Ja masse de 
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7 Protection against mechanical hazards 

7.1 General 

Handling during NORMAL USE shall not lead to a hazard. 

Protection against expelled parts shall be provided in SINGLE FAULT CONDITION. 

NOTE - All easily touched edges, projections, corners, openings, guards, handles and the like of the 
equipment ENCLOSURE, should be smooth and rounded so as not to cause injury during NORMAL USE of the 
equipment. 

Compliance is checked as specified in 7.2 to 7.5. 

7.2 Moving parts 

Moving parts shall not be able to crush, cut or pierce parts 
likely to contact them, nor severely pinch the OPERATOR'S s 

This requirement does not apply to easily tou 
intended to operate on parts or materi exte I t 
and mixing equipment. Such equipm t o Id b
touching of such moving parts (e.g. by fi · 

are obviously 
example drilling 

mimize inadvertent 
c.). 

7.3 Stability 

Equipment and 
operation shall be nl'>i..,�,. 

to the building structure before 

If means 
etc. by a 
markings 

to en re at stability is maintained after the opening of drawers, 
se means shall be automatic or there shall be warning 

Compliance is che e 'by carrying out each of the following tests independently (where 
relevant), during which the equipment shall not overbalance. Containers contain the 
RATED amount of substance to provide the least favourable conditions of NORMAL USE. 
Castors are in their least favourable position of NORMAL USE. Doors, drawers, etc. are 
closed unless otherwise specified: 

equipment, other than HAND-HELD EQUIPMENT, is tilted in each direction to an angle 
of 1 O O from its normal position; 

equipment which has both a height of 1 m or more and a mass of 25 kg or more, 
and all floor-standing equipment, has a force applied at its top, or at a height of 2 m if 
the equipment has a height of more than 2 m. The force is 250 N, or 20 % of the mass 
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l'equipement, en appliquant la valeur la mains elevee ; cette force est appliquee dans 
toutes Jes directions, excepte dans la direction ascendante. Les verins employes en 
UTILISATION NORMALE, et Jes portes, tiroirs, etc., destines a etre ouverts par un 
OPERATEUR, sont places dans leurs positions Jes mains favorables; 

une force vers le bas de BOO N est appliquee au point ou le moment de cette force 
est maximal sur: 

toute surface horizonta/e de travail; 

toute autre surface presentant un epaulement evident et qui ne se trouve pas a
plus de 1 m au-dessus du niveau du sol. 

7 .4 Mo yens de levage et de transport 

Lorsque l'appareil est muni de poignees ou anses de transport, 
capables de supporter une force egale a quatre fois la mas 

Les appareils ou les parties dont la masse est egale 
accompagnes d'un moyen de levage et de transp 
donnees dans la documentation du constructeur. 

La conformite est verifiee par exa 

nt etre 

Une poignee ou anse unique espondant a quatre fois la 
masse de l'appareil. ur une largeur de 7 cm, au 
centre de la poigne ement accrue de telle sorte que la 
valeur d'essai soit it exercee pendant 1 min. 

Si l'appareil est 
poignees ou n 
muni de plus, 
aisement tr 
mesure de 

p · n es ou anses, la force est repartie entre Jes 
r O on qu'en UTILISATION NORMALE. Si /'apparei/ est 

ais qu'il soit con9u de telle sorte qu'il puisse etre 
gnee ou anse, chaque poignee ou anse doit etre en 

n es e ivent pas se detacher de l'appareil et ne doivent presenter 
aucu tio p rma ente, aucune fissure ni aucun autre signe de deterioration. 

7.5 

L'appareil doit retenir ou limiter l'energie des parties qui sont susceptibles d'etre un 
danger si elles sont ejectees en cas de panne. 

Les moyens de protection contra les parties ejectees ne doivent pas pouvoir etre retires 
sans l'aide d'un OUTIL. 

La conformite est verifiee par examen, apres Jes essais de defaut specifies au 4.4.4.4. 
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of the equipment, whichever is less, and is applied in all directions except upwards. 
Jacks used in NORMAL USE, and doors, drawers, etc., intended to be opened by an 
OPERATOR, are in their least favourable position; 

floor-standing equipment has a force of SOO N applied downwards at the point of 
maximum moment to: 

all horizontal working surfaces; 

other surfaces providing an obvious ledge and which are not more than 1 m 
above floor level. 

7.4 Provisions for lifting and carrying 

Where carrying handles or grips are supplied with the equipment th 
withstanding a force of four times the mass of the equipment. 

Equipment or parts having a weight of 18 kg or more shal 
lifting and carrying, -or directions shall be given in the 

Compliance is checked by inspection a 

A single handle or grip is subjected 
equipment. The force is applied uni 

din our times the mass of the 
th at the centre of the handle or 

that the test value is attained grip, without clamping. 
after 1 O s and maintain 

If more than one ha 
grips in the sam 
one handle or gr, 
grip, each hand/ 

The han 
permane 

7.5 

is distributed between the handles or 
. If the equipment is fitted with more than 

ay readily be carried by only one handle or 
IJ,0f,,�.,..t9 of sustaining the total force. 

br, ak loose from the equipment and there shall not be any 
a ing or other evidence of failure. 

Equipment shall contain or limit the energy of parts which might cause a hazard if ex­
pelled in the event of a fault. 

The means of protection against expelled parts shall not be removable without the aid of 
a TOOL. 

Compliance is checked by inspection after fault testing as specified in 4.4.4. 4. 
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8 Resistance mecanlque aux chocs et aux vibrations 

1010-1 © CEI 

L'appareil ne doit pas entrainer de risque lorsqu'il est soumis a des chocs et a des 
vibrations susceptibles de se produire en UTILISATION NORMALE. Pour satisfaire a cette 
exigence, l'appareil doit avoir une resistance mecanique appropriee, ses composants 
doivent �tre fixes de fa�on fiable et les branchements electriques doivent �tre sOrs. 

La conformite est verifiee en effectuant Jes essais de 8. 1 a 8. 3 et, excepte pour Jes 
APPAREILS FIXES, l'essai approprie de 8.4. L'appareil n'est pas mis en marche durant ces 
essais. 

A /'issue des essais, l'appareil doit satisfaire aux essais 
examine afin de verifier que: 

Jes parties qui sont sous TENSION DANGEREUSE ne sont p 

Jes ENVELOPPES ne presentent aucune fissure susce ib 

Jes DISTANCES DANS L'AIR ne sont pas inferi 
/'isolation du cab/age interne n'est pas endomma e 

Jes BARRIERES n'ont pas ete endommagee 

aucune partie n'est mise a nu, sauf co 

ii n'y a pas eu de deterioraf n 

La deterioration de la finition, I qui ne reduisent ni Jes LIGNES DE 
FU/TE ni Jes DISTANC specifiees dans cette partie 1, et 
Jes petits copea n contre Jes chocs electriques ou 
l'humidite, ne so 

8.1 

L 'appareil est 
appliquee par 
est appli 
a /'em oi 
tout 

inten ontre un support rigide et soumis a une force de 30 N 
it fflrique d'une tige so/ide de 12 mm de diametre. La tige 

rtie e l'ENVELOPPE qui est ACCESSIBLE, lorsque l'appareil est pret 
r. su ptible d'entrainer un risque en cas de deformation, y compris 
a la artie inferieure d'un APPAREIL PORTABLE. 

Pour Jes ap reil ayant des ENVELOPPEs non metalliques, l'essai est effectue a une 
temperature am · nte de 40 °c (voir 10. 1). 

8.2 Essai de choc au marteau 

Les socles, couvercles, etc., prevus pour etre retires et remplaces par l'OPERATEUR ont 
des vis de fixation serrees avec le moment de couple applique en UTILISATION NORMALE. 
L 'appareil est ensuite maintenu fermement contre un support rigide et soumis a l'essai aux 
chocs de marteau specifie dans la CEI 817 (voir annexe C). La tete du marteau est ap­
puyee perpendiculairement contra la surlace de toutes Jes parties exterieures qui sont 
ACCESSIBLES en UTILISATION NORMALE et dont la rupture est susceptible d'entrainer un 
risque. 
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8 Mechanical resistance to shock, vibration and Impact 

Equipment shall not cause a hazard when subjected to shock, vibration and impact likely 
to occur in NORMAL USE. To achieve this requirement, equipment shall have adequate 
mechanical strength, components shall be reliably secured and electrical connections 
shall be secure. 

Compliance is checked by performing the tests of 8.1 to 8.3 and, except for FIXED
EQUIPMENT, the appropriate test of 8.4. The equipment is not operated during the tests. 

After the completion of the tests, the equipment shall pass the voltage tests of 6.8.4 and
is inspected to check that: 

- parts which are HAZARDOUS LIVE have not become ACCESSIBLE;

ENCLOSURES show no cracks which could cause a hazard;

CLEARANCES are not less than their permitted values a
wiring remains undamaged; 

BARRIERS have not been damaged or loosened;
no moving parts are exposed, except as pe
there has been no damage whic

Damage to the finish, s
CLEARANCES below the 
adversely affect the pro 

8.1 Rigidity test◊
The equipment is he/ fi
plied by the hemis 
part of the ENC 0
which could 
EQUIPMENT. 

and small chips which do not
moisture, are to be ignored. 

· · support and subjected to a force of 30 N ap­
a har rod of 12 mm diameter. The rod is applied to any

SSIBLE when the equipment is ready for use, and
· tarted, including any part of the bottom of PORTABLE

For equipment n n-metallic ENCLOSURES, this test is performed at an ambient
temperature of 40 °c see 1 0. 1 ). 

8.2 Impact hammer test

Bases, covers, etc., intended to be removed and replaced by the OPERATOR have their
fixing screws tightened with the torque applied in NORMAL USE. The equipment is then held
firmly against a rigid support and tested with the impact hammer specified in /EC 817 (see
annex C). The hammer nose is pressed perpendicularly against the surface of all external
parts which are ACCESSIBLE in NORMAL USE and which would be likely to cause a hazard if
broken. 
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Trois coups sont appliques avec une {mergie de 0,5 J a chaque partie, a !'exception des 
fenetres des enregistreurs et des indicateurs montes en panneau, qui sont soumises a 
une energie de 0,2 J seulement. 

8.3 Essai de vibration 

L'appareil est soumis a des vibrations sur une plage de frequences conforme a la GEi 68-2-6. 

Les parties qui sont destinees a etre desserrees en UTILISATION NORMALE sont retirees aux 
fins de cet essai. L'appareil est fixe dans sa position d'UTILISATION NORMALE au generateur 
de vibrations, en utilisant tout amortisseur specifie. En /'absence ' utres moyens de 
fixation, ii est possible d'utiliser des sangles autour des ENVELOPPES. 

Les caracteristiques des vibrations sont les suivantes: 

direction: 

amplitude: 

- plage de frequences de balayage:

vitesse de balayage:

duree:

Si la position normale de transpo de 'a 
l'essai doit etre effectue pendant 15. 

8.4 

8.4.1 Appareil 

verticale; 

elle de l'UTILISA TION NORMALE, 
tion. 

L 'appareil e 
rigide, en 
sorte q 
25m 

UTILISATION NORMALE sur une surface lisse, dure et 
ou n cie cline autour d'une de ses aretes inferieures de telle 

nc e re I' ete inferieure opposee et la surface d'essai soit de 
o so la teur du point le plus eleve d'ou l'appareil retombera fibre-

le r e pi faible. 

er appareil tomber sur le c6te lorsqu'il est incline. L'essai est effectue 
ou d'un maximum de quatre aretes (voir GEi 68-2-31). 

8.4.2 APPAREILS PORTATIFS (A MAIN)

Ges appareils sont laisses tomber une seule fois d'une distance de 1 m sur un panneau en 
bois dur de 50 mm d'epaisseur et de plus de 700 kglm3

, pose a plat sur un socle rigide, 
comme un bloc de beton. L 'appareil est /aisse tomber de maniere a se retrouver dans la 
position supposee presenter la condition la plus severe. 
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Three blows with an energy of 0,5 J are applied to each part, except that windows of 
panel-mounted indicating and recording instruments are subjected to an energy of only 
0,2J. 

8.3 Vibration test 

The equipment is subjected to vibration over a range of frequencies as specified in /EC 68-2-6. 

· Parts which are intended to be loose in NORMAL USE are removed for this test. The equip­
ment is fastened in its position of NORMAL USE to the vibration generator, using any
specified shock absorbers. Straps around the ENCLOSURE may be used i absence of
other fastening means.

The vibration conditions are:

- direction:

- amplitude:

vertical; 

0, 15 mm;

sweep frequency range:

sweep rate:

1 O Hz - 55 Hz - 1 

duration:

If the normal transport position of the e 
shall be carried out for 15 min in each � 

8.4 Drop test 

8.4. 1 Equipment ot 

The equipment is 
concrete or ste 
posite botto 
which it will 

o ORMAL USE on a smooth, hard, rigid surface of
ou ottom edge so that the distance between the op-

es surt, ce is 25 mm ± 2,5 mm or to the highest point at
if t ·s is lower.

allowed to topple onto its side when it is tilted. The test is 
ach of a maximum of four edges (see /EC 68-2-31). 

8.4.2 HAND-HELD EQUIPMENT 

HAND-HELD EQUIPMENT is dropped once through a distance of 1 m on to a 50 mm thick 
hardwood board having a density of more than 700 kg/m3 lying flat on a rigid base such 
as a concrete block. The equipment is dropped so that it lands in the position expected to 
present the most severe condition. 
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9 Llmltes de temperature de l'appareil et protection contre la propagation du feu 

9.1 Generalites 

Aucun echauffement ne doit entrainer de risque en CONDITION NORMALE ou en CONDITION 

DE PREMIER DEFAUT, ni etre a l'origine de la propagation du feu en dehors de l'appareil. 

Si, pour des raisons fonctionnelles, l'appareil presente des surfaces chauffees qui peuvent 
etre facilement touchees, ii est admis que ces surfaces depassent les valeurs du 
tableau 3; mais elles doivent �tre identifiables comme telles par l'aspect ou la fonction, ou 
bien doivent etre marquees (voir 5.2). 

Lorsque la protection contre le feu depend de la separation entre I 
doivent etre au moins separes par une ISOLATION PRINCIPALE. 

La conformite est verifiee par examen, par les essais du 
CONDITIONS DE PREMIER DEFAUT de 4.4.2.10. En variante, s a pr 
separation des circuits, la conformite est verifiee par,rn1�1rag 
et des LIGNES DE FU/TE et en effectuant les essais t 
les parties enumerees a /'annexe G.

ans les 
e par la 

DANS L'AIR 

es circuits et 

L 'annexe F decrit une variante 
9.1 relatives a la protection con 

'sfaire aux prescriptions du 
verifier la conformite. 

9.2 Essais thermiques 

L 'appareil est essaye 
d'UTILISA TION NORMA 

etabli est atteint. 

�Mns:ince pour les essais et dans Ja position 
sont mesurees lorsque le regime 

t pas etre depassees. 

L 'UTJLJSATIO N ormite aux conditions de ventilation et a toutes 
limites speci ntermittent, fournies dans la documentation. Si 
du liquide pendant l'essai, ii est a la temperature maximale 
specifie 

produire de la chaleur a des fins fonctionnelles doivent etre 
ssai. 

Ce coin d'essai se constitue de deux parois a angle droit, d'un plancher et, si necessaire, 
d'un plafond, toutes ces parties etant en contre-plaque peint en noir mat d'environ 20 mm 
d'epaisseur. II convient d'assurer au coin d'essai des dimensions lineaires superieures 
d'au moins 15 % a celles des appareils soumis a l'essai. L 'appareil est place aux distan­
ces des parois, du plafond ou du plancher specifiees par le constructeur. Si aucune dis­
tance n'est speciflee, a/ors: 

Jes appareils normalement utilises sur un plancher ou sur une table sont places 
aussi pres que possible des parois; 

les appareils normalement fixes a un mur sont installes sur l'une des parois, aussi 
pres de l'autre paroi et du plancher ou du plafond que cela peut se produire en UTILISA­

TION NORMALE; 
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9 Equipment temperature llmits and protection against the spread of fire 

9.1 General 

Any heating shall not cause a hazard in NORMAL CONDITION or in SINGLE FAULT CONDITION, 
nor shall it cause spread of fire outside the equipment. 

If easily touched heated surfaces are necessary for functional reasons, they are permitted 
to exceed the values in table 3, but shall be recognizable as such by appearance or func­
tion, or shall be marked (see 5.2). 

Where protection against fire depends on separation of circuits, they s 
at least by BASIC INSULATION. 

Compliance is checked by inspection, by the tests of 9.2 and b� 
CONDITIONS of 4. 4.2. 1 0. Alternatively, If protection is assured y s 
compliance is checked by measurement of CLEARANCES an c A 
making the voltage tests of 6.8.4 between the circuits a 

Annex F describes an alternative metho for sa · fy 
tion against the spread of fire and for 

9.2 Temperature tests 

Equipment is tested un 
(see 4.3.2). Temper, 
values of table 3 sha 

NORMAL USE incl tJe 
limits for intermitt 
the test, it is at t 

9.2.1 

in the position of NORMAL USE 
state has been attained. The 

ents for ventilation and with any specified 
documention. If cooling liquid is used during 

specified by the manufacturer. 

o ce heat for functional purposes is tested in a test corner.

The test corner consists of two walls at right angles, a floor and, if necessary, a ceiling, 
all of plywood approximately 20 mm thick and painted matt black. The linear dimensions 
of the test corner should be at least 15 % greater than those of the equipment under test. 
Equipment is positioned at the distances from the walls, ceiling, or floor specified by the 
manufacturer. If no distances are specified then: 

equipment normally used on a floor or a table is placed as near to the walls as 
possible; 

equipment normally fixed to a wall is mounted on one of the walls, as near to the 
other wall and to the floor or ceiling as is likely to occur in NORMAL USE; 
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Jes appareils normalement fixes a un platond sont fixes au plafond aussi pres des 
parois que cela est susceptible de se produire en UTILISATION NORMALE. 

9.2.2 Appareils destines a /'installation dans une armoire ou dans un mur 

Ces appareils sont encastres conformement aux instructions d'installation, en utilisant des 
parois de contre-plaque peint en noir mat d'environ 10 mm d'epaisseur lorsqu'il s'agit de 
representer Jes parois d'une armoire, ou d'environ 20 mm d'epaisseur lorsqu'il s'agit de 
representer Jes murs d'un b�timent. 

Tableau 3- Temperatures maximales en UTILISATION NORMALE et a la 
ambiante maximale (voir note 1) 

Surface exterieure de l'ENVELOPPE (voir note 2) 

Petites surfaces de l'ENVELOPPE, a savoir petits radiateurs faciles a d 
et qui ne risquent pas d'etre touches en UTILISATION NORMALE 

Boutons et poignees, etc. 
metalliques 
non metalliques 
parties non metalliques si, en UTILISATION NO 
que pendant de courtes periode 

Parties en contact avec des liquides aya 
a !'atmosphere (voir note 3) 

Bois (surface interne la 

Materiau isolant. E 
d'isolation d'enr 

- Clas
Cl se 
Clas 

- C

60 °C 
70 °C 

85 °C 

(t- 25) °C 

95 °C 

105 °C 
130 °C 
120 °C 
155 •c 
180 •c 

ra r a male d'une partie est determinee dans la plupart des cas en mesurant la 
ture de cette partie dans les conditions de 9.2 et en l'additionnant a la temperature 

(40 °C, voir 1.4). 

2 La temperature d'un materiau isolant donne est limitee a celle qui est specifiee dans la CEI 85. 

3 Le point de feu est la temperature a laquelle un liquide doit etre chauffe (dans des conditions 

specifiees) de telle sorte que le melange vapeur/air a la surface entretienne une flamme pendant au 
moins 5 s lorsqu'une flamme exterieure est appliquee puis retiree. 

4 La temperature des enroulements doit etre determinee par la methode de resistance ou par 

!'utilisation de capteurs de mesure de la temperature, choisis et positionnes de telle sorte qu'ils aient 
un effet negligeable sur la temperature de la partie soumise a l'essai. Cette derniere methode doit 

etre utilisee si les enroulements ne sont pas uniformes ou s'il est difficile de mesurer la resistance. 
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equipment normally fixed to a ceiling is fixed to the ceiling as near to the walls as is 

likely to occur in NORMAL USE. 

9.2.2 Equipment intended for installation in a cabinet or a wall 

Such equipment is built-in as specified in the installation instructions, using walls of ply­
wood painted matt black and approximately 1 O mm thick when representing the walls of a 
cabinet or approximately 20 mm thick when representing the walls of a building. 

Table 3 - Maximum temperatures in NORMAL use and at maximum a 
temperature (see note 1) 

Outer surface of ENCLOSURE (see note 2) 

Small areas of the ENCLOSURE, e.g. easily discernible heat sinks, 
not likely to be touched in NORMAL USE 

Knobs and handles etc. 

metal 
non-metallic 
non-metallic parts if held only for short periods in N 

Parts in contact with liquids having a fire point 
and exposed to the atmosphere (see note 3) 

Insulating material. Win 

winding insulation mate 
- Class A
- Class B
- Class E
- Class F
- Class H

(t- 25) °C 

95 °C 

105 °C 
130 °C 
120 °C 

155 °C 
180 °C 

rise o 

(40 °C se 

of a part is in most cases determined by measuring the temperature 
the conditions of 9.2 and adding it to the maximum ambient temperature 

2 The temperature of a given insulating material is limited to that specified in IEC 85. 

3 Fire point is the temperature to which a liquid must be heated (under specified conditions) so 
that the vapour/air mixture at the surface will support a flame for at least 5 s when an external 
flame is applied and withdrawn. 

4 The temperature of windings shall be determined by the resistance method or by the use of 

temperature sensors chosen and positioned so that they have a negligible effect on the 

temperature of the part under test. The latter method shall be used if the windings are non-uniform 
or if it is difficult to measure the resistance. 
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9.3 Protecteurs 

Les surfaces dont la temperature est susceptible de depasser 100 °c dans une tempera­
ture ambiante de 40 °c doivent etre gardees par des protecteurs, a moins qu'elles ne 
soient clairement reperees comme etant excessivement chaudes ou destinees a atteindre 
les temperatures autorisees par 9.1. Si des protecteurs sont requis, ils ne doivent etre 
amovibles qu'a l'aide d'un OUTIL. 

La conformite est verifiee par mesurage de temperature et par contr6/e de la fixation des 
protecteurs (le cas echeant). 

9.4 Baites a soRNES a cab/er sur place 

Une boite ou un compartiment a BORNEs a c�bler sur place et fo 
rature superieure a 60 °C dans une temperature ambiante 
marquage specifiant la temperature nominale des c�bles u ·us 
compartiment. Cette temperature ne doit pas etre inferieur a t

la boite ou du compartiment. Le marquage doit etre pla a ro im 
sur place, ou etre visible pendant et apres l'installatio 

La conformite est verifiee en mesurant les tem 
9.2 et par un contr6/e des marquages. 

tempe­
rter un 

OU le 

9.5 Dispositifs de protection con 

La perte de liquide de refroidisse 
a l'origine de la propagation du fe 
systeme de comman 
risque de propagation 

roidissement ne doit pas etre 
ues. Les appareils disposant d'un 
trainer de chocs electriques ni de 

systeme de commande. 

Si necessaire 
temperature , q 
soient action 

su e par un dispositif de protection contre les sur­
e NDITION DE PREMIER DEFAUT. Ces dispositifs, qu'ils 

r le niveau du liquide ou par d'autres moyens, doi-

ot cti co tre les surtemperatures ne doit pas fonctionner en UTILISATION 
a etr ossible de regler le fonctionnement d'un dispositif de protection 
ratu s a reenclenchement automatique, sauf en CONDITION DE PREMIER 

artie d'une procedure d'essai du dispositif lui-meme. 

NOTE - Des pr Hures d'essai pour verifier la qualite de fonctionnement des dispositifs de protection peuvent 
6tre appropriees. II convient que de telles procedures soient decrites dans la documentation (voir 5.4.5). 

La conformite est verifiee par examen et, durant les essais de defaut, conformement aux 
4.4.2.9 et 4.4.2. 10. 

9.6 Protection contre les surintensites 

Les appareils qui doivent fonctionner sur une alimentation reseau doivent etre proteges 
par des fusibles, par des disjoncteurs, par des rupteurs thermiques, par des circuits de 
limitation d'impedance ou par des dispositifs similaires, afin d'etre proteges contre les 
exces d'energie tiree du reseau en cas de defaut dans l'appareil. Cela limite le develop­
pement d'un defaut et la probabilite d'apparition et de propagation du feu. Des dispositifs 
de protection contre les surintensites peuvent aussi assurer une protection contre les 
chocs electriques en cas de defaut (voir 6.5). 
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9.3 Guards 

Surfaces whose temperature is liable to exceed 100 °c in an ambient temperature of 
40 °C shall be protected by guards unless they are clearly marked as being excessively 
hot or are intended to be hot as permitted by 9.1. Where guards are required, they shall 
be removable only with the use of a TOOL. 

Compliance is checked by temperature measurement and by inspection of the fixing of 
guards (where required). 

9.4 Field-wiring TERMINAL boxes

A field-wiring TERMINAL box or compartment operating at a temperatur 
in an ambient temperature of 40 °C shall bear a marking specifying t 
of the cables to be used in the box or compartment which shall be n 
mum temperature of the box or compartment. The marking ha 
field-wiring TERMINALS, or be visible during and after installati 

Compliance is checked by measuring the temperatu es 
and by inspection of the markings. 

9.5 Overtemperature protection devic 

Loss of cooling liquid or other failure 
the spread of fire. Equipment h 
shock or the spread of fire · t 

all not cause electric shock or 
stem shall not cause electric 

If required, protecti 
SINGLE FAULT CON TI 

or other means, sh 

p ature protection device which operates in 
tuated by temperature, liquid level, airflow 

of 14.3. 

An overte shall not operate in NORMAL USE. It shall not be pos-
sible to tin o emperature device to operate except in SINGLE FAULT 

CONDITIO tes procedure of the device itself. 

NOTE - Test proced to check the performance of protective devices may be appropriate. Such proce-
dures should be described in the documentation (see 5.4.5). 

Compliance is checked by inspection and during fault tests according to 4.4.2.9 and 
4.4.2.10. 

9.6 Overcurrent protection 

Equipment intended to operate from a mains supply shall be protected by fuses, circuit­
breakers, thermal cut-outs, impedance limiting circuits or similar means, to provide 
protection against excessive energy being drawn from the mains in case of a fault in the 
equipment. This limits the development of a fault and the probability of the start and 
spread of fire. Overcurrent protection devices may also provide protection against electric 
shock in case of a fault (see 6.5). 
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NOTES 

II convient d'inserer des dispositifs de protection contre les surintensites (p. ex. fusibles) sur tous les 

conducteurs d'alimentation. Lorsque des fusibles sont utilises comme dispositifs de protection contre les 
surintensites, ii convient de monter les porte-fusible les uns a cote des autres. II est recommande d'utiliser 
des fusibles de mime calibre et presentant les mimes caracteristiques. II convient de placer les dispositifs 
de protection contre les surintensites en amont des circuits reseau dans l'appareil, y compris l'interrupteur 

du reseau. II est reconnu que, dans les appareils produisant des frequences elevees, ii est essentiel que 
les composants de deparasitage soient places entre l'alimentation reseau et les dispositifs de protection 

contre les surintensites. 

2 Dans certains appareils, ii peut litre necessaire de detecter et d'indiquer le fonctionnement du (des) 
dispositif(s) de protection contre les surintensites. 

9.6.1 APPAREILS BRANCHES EN PERMANENCE 

Les dispositifs de protection contre les surintensites presen 
facultatifs. S'il n'y en a pas, les instructions du construe 
dispositifs de protection contre les surintensites requis dans l'i ta 

La conformite est verifiee par examen. 

9.6.2 Autres apparei/s 

La protection par fusibles, disjoncteurs, 
d'impedance et dispositifs similaire doit e

ii sont 
ier les 

nt. 

ositifs de limitation 
ppareil. 

Des dispositifs de protection c 
conducteur de protection. Des 
montes sur le condu 

ivent pas etre utilises dans le 
isj cteurs unipolaires ne doivent pas etre 
o p se.

La conformite es 

10 

10.1 

tern 

L'AIR et des LIGNES DE FU/TE 

t les LIGNES DE FUITE doivent satisfaire aux exigences du 6.7 et 
r ue 'a areil fonctionne a une temperature ambiante de 40 °C (la 
nt maximale specifiee au 1.4). 

La confor cas de doute, lorsque l'appareil produit une quantite appreciable de 
chaleur, est v e en faisant fonctionner l'appareil dans Jes conditions de reference pour 
Jes essais indiquees au 4.3, excepte le fait que la temperature ambiante est de 40 °c. 
Apres cet essai, Jes DISTANCES DANS L'AIR et Jes L/GNES DE FU/TE ne doivent pas §tre 
reduites en dessous des valeurs requises par le 6. 7 et par /'annexe D. 

Si l'appareil est equipe d'une ENVELOPPE non metallique, la temperature des elements de 
l'ENVELOPPE est mesuree aux fins de 10.2. 

NOTE - Cet essai assure egalement les conditions requises pour /'essai du B. 1, relatives aux ENVELOPPES 

non metal/iques. 

10.2 Resistance a la chaleur des ENVELOPPES non metalliques 

Les ENVELOPPES en rnatiere non metallique doivent etre resistantes aux temperatures elevees. 
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NOTES 

1 Overcurrent protection devices (e.g. fuses) should preferably be fittted in all supply conductors. Where 
fuses are used as overcurrent protection devices, the fuse holders should be mounted adjacent to each 
other. The fuses should be of the same rating and characteristic. Overcurrent protection devices should 
preferably be located on the supply side of the mains circuits in the equipment, including any mains 
switch. It is recognized that, in equipment generating high frequencies, it is essential for the interference 
suppression components to be located between the mains supply and the overcurrent protection devices. 

2 In some equipment the operation of the overcurrent protection device(s) may need to be detected and 
indicated. 

9.6.1 PERMANENTLY CONNECTED EQUIPMENT 

Overcurrent protection devices in the equipment are optional. If 
manufacturer's instructions shall specify the overcurrent protection d 
building installation. 

Compliance is checked by inspection. 

9.6.2 Other equipment 

Protection shall be within the equipment 
impedance limiting devices, etc. 

Overcurrent protection devices shall not 
single pole circuit-breakers shall not 
equipment. 

Compliance is checked 

1 o Resistance 

10.1 

ive conductor. Fuses or 
conductor of multi-phase 

ambient t 

NOES shall meet the requirements of 6.7 and annex D 
pe te at an ambient temperature of 40 °C (the maximum 

ci ·ed in 1.4). 

Compliance in es o doubt, where the equipment produces an appreciable amount of 
heat, is checked b erating the equipment under the reference test conditions of 4.3, 
except that the ambient temperature shall be 40 °c. After this test, CLEARANCES and 
CREEPAGE DISTANCES shall not have been reduced below the requirements of 6. 7 and 
annex D. 

If the equipment has an ENCLOSURE which is non-metallic, the temperature of parts of the 
ENCLOSURE is measured for the purpose of 10.2. 

NOTE - This test also provides the conditions requir9d for the test of 8. 1 for non-m9tal/ic ENCLOSURES. 

10.2 Resistance to heat of non-metallic ENCLOSURES 

ENCLOSURES of non-metallic material shall be resistant to elevated temperatures. 
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La conformite est verifiee par l'un des traitements suivants: 

un traitement hors fonctionnement, ou l'appareil hors tension est stocke pendant 
7 h a une temperature de 70 °C. Si cependant, au cours de l'essai du 10. 1, une tempe­
rature plus elevee est relevee, la temperature de stockage doit etre augmentee de 
1 o 0

c par rapport a la temperature mesuree. Si l'appareil comporte des elements qui 
pourraient etre endommages par ce traitement, une ENVELOPPE vide peut etre soumise 
au traitement, suivie par un montage de l'appareil a /'issue de l'epreuve. 

un traitement en fonctionnement, ou l'appareil est mis en service dans Jes condi-
tions de reference pour Jes essais de 4.3 et a une temperature ambiante de 60 °C. 

Apres le traitement, l'appareil ne doit entrainer aucun 
partie 1 et doit satisfaire aux essai de 6. 8. 

10.3 Resistance a la chaleur du materiau isolant 

Les ENVELOPPES non metalliques, les couvercles et les pa es 
utilisees pour porter des parties branchees sur I' im 
constitues de materiaux isolants qui nt 
circuits se produisent dans l'appareil. 

L'isolant qui supporte les BORNES 
conditions de reference pour I 
rieur a 0,5 A et si elles sont e 
cas de contact imparfait. Le 
d'entrainer un risque ou d'etre 

ui sont 
nt etre 

des courts-

chaleur si, dans les 
par un courant supe­

mportante de chaleur en 
as se ramollir au point 

La conformite est d'isolation a l'essai de ramollis-
sement Vicat co 306 ou en examinant des preuves 
documentaires ap ateriau est conforme a cet essai. La 
temperature de ra ,ms,s.e1qi, mains 130 °C. 

11 Resist� 

11.1 

s liquides ou devant etre utilises pour des mesures ou des 
s liq ides doivent etre congus de maniere a garantir la protection de 
e ne peripherique contre les risques lies a l'humidite ou aux liquides 

UTI SATION NORMALE. 

NOTE - Les liquides susceptibles d'6tre rencontres sont classes en trois categories: 
- ceux qui ont un contact continu, p. ex. dans les recipients destines a les contenir;
- ceux qui ont un contact occasionnel, p. ex. fluides de nettoyage;
- ceux qui ont un contact accidentel (imprevu). Le constructeur ne peut fournir de protection contre de
pareilles eventualites.
Les liquides tels que les fluides de nettoyage (excepte ceux qui sont specifies par le constructeur) et 
les boissons ne sont pas pris en consideration. 

La conformite est verifiee par Jes traitements et essais des 11.2 a 11.5. 

11.2 Nettoyage 

Lorsqu'un procede de nettoyage ou de decontamination est specifie par le constructeur, ce­
la ne doit entrainer ni risque direct pour la securite, ni risque electrique, ni risque resultant 
de la corrosion ou autre affaiblissement des elements structurels associes a la securite. 
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Compliance is checked by one of the following treatments: 

a non-operative treatment, in which the equipment, not energized, is stored for 7 h 
at a temperature of 70 °c. However, if during the test of 10. 1 a higher temperature is 
measured, the storage temperature is to be 10 °C above that measured temperature. If 
the equipment contains components which might be damaged by this treatment, an 
empty ENCLOSURE may be treated, followed by assembly of the equipment at the end of 
the treatment. 

an operative treatment, in which the equipment is operated under the reference 
test conditions of 4.3 and in an ambient temperature of 60 °C. 

After the treatment the equipment shall cause no hazard in the sense of this 
pass the tests of 6.8. 

10.3 Resistance to heat of insulating material 

Non-metallic ENCLOSURES and covers, and parts made of ins latin 
used to support parts which are connected to the mai 
insulating materials which will not cause a safety hazard i 
equipment. 

Insulation which supports TERMINALS shall be ma 
reference test conditions, these TERMI car 
tial heat could be dissipated in case f p 
soften to such an extent as to cause a ha rd 

Compliance is checked 

heat if, under 
A and substan­

aterials shall not 

according to ISO 306 opriate documentary evidence 
that the material co ning temperature shall be at least 
130 °C. 

11 

11.1 

Equipme 
shall be 
hazards f 

ids, o to be used in measurements or processes on liquids, 
giv protection to the OPERATOR and surrounding area against 

quids encountered in NORMAL USE. 

NOTE - Liquids likely to be encountered fall into three categories: 
- having continuous contact, for example in vessels intended to contain them;
- having occasional contact, for example cleaning fluids;
- having accidental (unexpected) contact. The manufacturer cannot safeguard against such cases.

Liquids such as cleaning fluids (except those specified by the manufacturer) and beverages are not 
considered. 

Compliance is checked by the treatment and tests of 11.2 to 11.5. 

11.2 Cleaning 

Where a cleaning or decontamination process is specified by the manufacturer, this shall 
not cause a direct safety hazard, nor an electrical hazard, nor a hazard resulting from 
corrosion or other weakening of structural parts associated with safety. 
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La methode de nettoyage doit etre decrite dans la documentation (voir 5.4.4). 

La contormite est verities en nettoyant J'appareil trois fois. Si immediatement apres ce 
traitement ii y a des signes de mouil/age de parties susceptible d'entralner un risque, 
l'appareil doit subir avec succes l'essai de tension specifie dans le 6.8.4 et Jes parties 
ACCESSIBLES ne doivent pas depasser Jes limites du 6.3.1. 

11.3 Deversement 

Si en cours d'UTILISATION NORMALE du liquide est susceptible de se repandre dans l'appareil, 
celui-ci doit etre congu de maniere a n'engendrer aucun risque, par exemple a la suite du 
mouillage de !'isolation ou de parties internes non isolees sous TENSION o EUSE. 

La conformite est verifiee par examen. En cas de doute, verser 
pendant 15 s d'une hauteur de O, 1 m, a tour de r6/e sur chaqu 
mesure d'atteindre des parties electriques. lmmediatement ,,,~-... ··" 
doit subir avec succes l'essai de tension specifie dans le 6. 
ne doivent pas depasser Jes limites du 6.3.1. 

11.4 Debordement 

continu 
id est en 

t, appareil 
CCESSIBLES 

Le debordement de liquide issu de recipie s 
risque en UTILISATION NORMALE, p 
PARTIES sous TENSION non isolees. 

ne doit pas presenter de 
1llage de !'isolation ou de 

Un appareil susceptib ' nt est rempli de liquide doit etre 
protege contre tout d 

La conformite es r Jes essais suivants. Le recipient de 
liquide est com t ntite supplementaire de liquide, egale a
15 % de la c ac renant le volume le plus eleve, est versee en 
flux continu pe tible d'�tre deplace a/ors que le recipient est 
rempli de liquide 
favorable(s} p 
rempli s'il 
apres ce t
et les 

11.5 

t e ui inc · 0,26 rad (15°} dans la (Jes) direction(s) la (les) moins 
rt la siti n d'UTILISATI0N N0RMALE, le recipient etant de nouveau 

repeter /'operation dans plusieurs directions. lmmediatement 
p ii oit subir avec succes l'essai de tension specifie dans le 6.8.4 

s ne doivent pas depasser Jes limites du 6.3. 1. 

11.5.1 Appareils contenant des liquides 

L'appareil doit etre congu de telle sorte que le liquide se repandant a l'exterieur du 
recipient, des tuyauteries flexibles, des raccords, des joints d'etancheite et d'elements 
similaires, n'entraine pas de risque, par exemple a la suite du mouillage de !'isolation ou 
de parties sous tension non isolees. 

NOTE - Des exigences supplementaires sont a /'etude pour les appareils contenant des Jiquides sous

des pressions qui depassent Ja pression atmospherique de 2 kPa. 

La conformite est verifiee par le traitement et par Jes essais suivants. Des gouttes d'eau 
sont appliquees aux parties ou des fuites seraient susceptibles de se produire, les parties 
mobiles etant en fonctionnement ou au repos, en prenant le cas le moins favorable. lmme­
diatement apres ce traitement, l'appareil doit subir avec succes l'essai de tension specifie 
dans le 6.8.4 et les parties ACCESSIBLES ne doivent pas depasser les limites du 6.3.1. 
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The cleaning method shall be described in the documentation (see 5.4.4). 

Compliance is checked by cleaning the equipment three times. If, immediately after this 
treatment, there are any signs of wetting of parts likely to cause a hazard, the equipment 
shall pass the voltage test of 6.8.4 and ACCESSIBLE parts shall not exceed the limits 
of 6.3.1. 

11.3 Spillage 

If in NORMAL use liquid is likely to be spilt into the equipment, the equipment shall be 
designed so that no hazard will occur, for example as a result of the wetting of insulation 
or of internal uninsulated parts which are HAZARDOUS LIVE.

Compliance shall be checked by inspection. In case of doubt, 
steadily from a height of 0, 1 m over a period of 15 s onto each poi 
might gain access to electrical parts. Immediately after this treat t, 
pass the voltage test of 6.8.4 and ACCESSIBLE parts shall not exc ed 

11.4 Overflow 

Liquid overflowing from containers in the 
cause a hazard during NORMAL USE, for x 
of uninsulated LIVE PARTS.

tting of insulation or 

Equipment likely to be moved while a c 
liquid surging out from the c tainer. 

uid shall be protected against 

d tests. The liquid container is com-
pletely filled. A further a · liq "d o 5 % of the capacity of the container or
0,25 I, whichever �e reata , , th u d in steadily over a period of 60 s. The
equipment which i� wh a container is full of liquid is then tilted 0,26 
rad (15°) in the · ection(s) from the position of NORMAL USE,
containers being , nee ssary to do this in more than one direction. 
Immediately aft th equipment shall pass the voltage test of 6.8.4 and 
ACCESSIBLE pa s s he limits of 6.3. 1. 

11.5 

11.5.1 Equipment containing liquid 

Equipment shall be designed so that liquids leaking from containers, hoses, couplings, 
seals, etc., shall not cause a hazard, for example as a result of the wetting of insulation or 
of uninsulated live parts. 

NOTE - Additional requirements are under consideration for equipment containing liquids at pressures 
exceeding 2 kPa above atmospheric pressure. 

Compliance is checked by the following treatment and tests. Drops of water are applied to 
parts from which leakage might occur, moving parts being in operation or at rest, which­
ever is least favourable. Immediately after this treatment, the equipment shall pass the 
voltage test of 6.8.4 and ACCESSIBLE parts shall not exceed the limits of 6.3. 1. 
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11.5.2 Electrolyte de batterie 

Les batteries doivent etre montees de telle sorte qu'une fuite de leur electrolyte ne puisse 
pas les deteriorer. 

La conformite est verifiee par examen. 

11.6 Appareil sous protection speciale 

Lorsque l'appareil est ASSIGNE par le constructeur comme conforme a l'un des degres de 
protection specifies dans la CEI 529, ii doit resister a la penetration de liquide dans la 
mesure specifiee. 

La conformite est verifiee en soumettant l'appareil au traitemen 
CEI 529, a /'issue duquel l'appareil doit subir avec succes l'es ai 
le 6.8.4 et Jes parties AccESStBLES ne doivent pas depasser s 

12 Protection contre les radiations, y compris le 
la presslon acoustique et ultrasonique 

12. 1 Generalites

L'appareil doit garantir une prote tion 
nements ionisants et a hyperfreq 
centre la pression acoustique et ul 

risques. 

12.2 Appar · 

12.2.1 Ray 

ons ultraviolets, des rayon­
ris eu des sources laser, ainsi que 
dres a l'interieur de l'appareil. 

est susceptible d'entrainer de tels 

qui ale e d' n rayonnement involontaire et parasite en tout point 
5 mm de la surface exterieure de l'appareil ne doit pas etre 

i clut le rayonnement issu d'un appareil ou les electrons sont 
s en ions superieures a 5 kV. 

La rot tio contre le rayonnement intentionnel pourra litre traitee dans d'autres parties de cette 
norme. Po de pi amples renseignements sur les prescriptions applicables aux appareils qui font appel 

ionisants, voir la CEI 405. 

La conformite est verifiee en mesurant /'importance du rayonnement dans Jes conditions 
de reference pour Jes essais de maniere a produire un rayonnement maximal. La methode 
de determination de /'importance du rayonnement doit etre efficace sur toute la plage des 
energies de rayonnement possibles. 

Les appareils a rayons cathodiques doivent afficher une mire pour chaque faisceau ne 
depassant pas 30 mm x 30 mm ou le plus petit affichage possible, en prenant le plus petit 
des deux cas. Le (Jes) dispositif (s) d'affichage doit (doivent) etre positionne(s) de fafon a
produire un rayonnement maximal. 
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11.5.2 Battery electrolyte 

Batteries shall be so mounted that safety cannot be impaired by leakage of their 
electrolyte. 

Compliance is checked by inspection. 

11.6 Specially protected equipment 

Where the equipment is RATED by the manufacturer as complying with one of the stated 
degrees of protection of IEC 529, it shall resist the entry of liquid to the extent specified. 

Compliance is checked by subjecting the equipment to the appropriate 
529, after which the equipment shall pass the voltage test of 6.8.4 a A c 
shall not exceed the limits of 6.3. 1. 

12 Protection against radiation, including laser sourc 
ultrasonic pressure 

12.1 General 

The equipment shall provide protectio ag n 
violet, ionizing and microwave radiation · cl 
ultrasonic pressure. 

Compliance tests are carria 

nally generated ultra­
and against sonic and 

12.2 Equipment 

12.2.1 Ionizing i 

The equivale nd and stray radiation at any easily-reached point 
50 mm from the equipment shall not exceed 5 µSv/h. This includes 

lectrons are accelerated by voltages exceeding 5 kV. 

tion ga · st ended radiation may be dealt with in other parts of this standard. For further 
information on the quire ents for equipment which utilizes ionizing radiation, see IEC 405. 

Compliance is checked by measuring the amount of radiation under reference test 
conditions in such a way as to produce maximum radiation. The method of determining 
the amount of radiation shall be effective over the range of possible radiation energies. 

Cathode-ray equipment shall display a pattern from each beam not exceeding 30 mm x 
30 mm or the smallest possible display, whichever is smaller. The display(s) shall be posi­
tioned so as to produce maximum radiation. 
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12.2.2 Electrons acceleres 

L'appareil doit etre construit de telle sorte que les compartiments dans lesquels des elec­
trons sont acceleres par des tensions superieures a 5 kV ne puissent pas etre ouverts 
sans l'utilisatlon d'un OUTIL. 

La conformite est verifiee par examen. 

12.3 Rayonnement ultraviolet 

Les appareils comportant une source de lumiere ultraviolette qui n'est pas destinee a

fournlr un eclairage ultraviolet externe ne doivent pas permettre la s ie involontaire de 

rayons ultraviolets susceptibles d'etre nocifs pour l'OPERATEUR. 

La verification de la conformite est a l'etude. 

12.4 Rayonnement hyperfrequences 

La puissance surfacique des hyperfrequences, en tous de l'appareil, 
ne doit pas depasser 1 0 W/m2 dans les condif s s essais. Cette 
exigence s'applique aux rayonnements par · d s entre 1 GHz et 
1 oo GHz. Elle ne s'applique pas aux elem perfrequences sont 
propagees intentionnellement, p. e ondes. 

12.5 

12.5.1 

L'appareil ne 
que ce nive 
l'appareil ou 

n ea e pression acoustique superieur a 85 dBA, lors­
os ·o ormale de l'OPERATEUR et a 1 m de la position sur 

a ustique est le plus eleve. 

'in ude, est verifiee en mesurant le niveau de pression 
pareil fonctionne dans Jes conditions de reference pour Jes 

· e la pression acoustique maximale. 

La pression ult onique ne doit pas depasser les limites specifiees lorsque la mesure est 
effectuee a la position normale de l'OPERATEUR et a 1 m de la position sur l'appareil ou le 
niveau de pression acoustique le plus eleve est obtenu. 

NOTE - Une limite de 11 O dB au-dessus de la valeur de pression de reference de 20 µPa, applicable aux 
frequences comprises entre 20 kHz et 100 kHz, est a l'etude. 

La conformite est verifiee en mesurant la pression dans Jes conditions de reference pour 
les essais. 

12.6 Sources laser 

Les regles applicables aux appareils faisant appel a des sources laser sont specifiees 
dans la CEI 825. 
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12.2.2 Accelerated electrons 

The equipment shall be so constructed that compartments in which electrons are acceler­
ated by voltages exceeding 5 kV cannot be opened without the use of a TOOL. 

Compliance is checked by inspection. 

12.3 Ultra-violet radiation 

The equipment containing a UV light source not designed to provide external UV illumina­
tion, shall not permit unintentional escape of UV radiation that would be harmful to the 

OPERATOR. 

Compliance is under consideration. 

12.4 Microwave radiation 

The power density of microwave radiation at all points in th 

not exceed 1 O W/m2 under reference test conditions. T s r u m 

radiation at frequencies between 1 GHz and 100 G doe n 
apparatus where microwave radiation is pro 

waveguide output ports. 

12.5 

12.5.1 

s shall 

spurious 
rts of the 

r example at 

The equipment sh 
at the OPERATOR' no 

highest sound pre 

sure level above 85 dBA, when measured 
rom the position on the equipment with the 

Compliance, in ea 
equipment is p 
maximum 

12.5.2 

bt, · c ed by measuring the sound pressure level while the 
re rence test conditions in such a way as to produce the 

The ultrasonic press e shall not exceed specified limits when measured at the OPERA­

TOR's normal position and at 1 m from the position on the equipment with the highest 
pressure level. 

NOTE - A limit of 110 dB above the reference pressure value of 20 µPa, applicable to frequencies be­
tween 20 kHz and 100 kHz, is under consideration. 

Compliance is checked by measuring the pressure under reference test conditions. 

12. 6 Laser sources

Requirements for equipment employing laser sources are specified in IEC 825. 
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13 Protection contre les emissions de gaz, les explosions et les Implosions 

13. 1 Gaz toxiques et nocifs 

L'appareil ne doit pas emettre de quantites dangereuses de gaz toxiques ou nocifs en 
CONDITION NORMALE et en CONDITION DE PREMIER DEFAUT. 

Conformite: en raison de la grande diversite des gaz, ii est impossible de specifier des 
essais de conformite fondes sur des valeurs limites; de ce fait, ii est recommande de se 
referer a des tableaux de valeurs limites en service. 

13.2 Explosion et implosion 

13.2. 1 Composants 

Lorsque des composants susceptibles d'exploser en cas d s 
ne sont pas equipes d'un limiteur de pression, le dispositi cle 
doit etre integre a l'appareil (voir egalement 7 .5). 

Les limiteurs de pression doivent etre places de 
pas de· risque pour les OPERATEURS. La constru tio 
de pression ne soit pas obstrue. 

La conformite est verifiee par exa 

13.2.2 Compartiments de ba 

charge n'engendre 
u'un eventuel limiteur 

Les compartime 
bilite d'explosion 

n<t s de telle sorte qu'il n'y ait pas de possi­

La conformit 

13.3 Imp/ 

cont 
gar 

ammables. 

p sse, y compris les tubes cathodiques presentant une 
ac superieure a 160 mm, doivent etre intrinsequement proteges 

'i plo ·on et de choc mecanique, ou l'ENVELOPPE de l'appareil doit 
ion dequate contre les effets d'implosion. 

P, sitif a vide pousse qui n'est pas protege intrinsequement doit etre muni 
d'un ecran de protection efficace qui ne peut etre retire sans !'utilisation d'un OUTIL. Si un 
ecran de verre separe est utilise, ii ne doit pas etre en contact avec la surface du tube ni 
avec celle du dispositif a vide pousse. 

Un tube cathodique ou autre dispositif a vide pousse est considere comme intrinseque­
ment protege contre les effets d'implosion si, lorsqu'il est correctement installe, aucune 
protection supplementaire n'est necessaire. 

Pour ce qui concerne les tubes cathodiques, la conformite est verifiee conformement aux 
prescriptions de la GEi 65. Les essais de conformite pour les autres dispositifs a vide 
pousse ne sont pas encore a l'etude. 
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13 Protection against liberated gases, explosion and Implosion 

13.1 Poisonous and injurious gases 

Equipment shall not liberate dangerous amounts of poisonous or injurious gases in 
NORMAL CONDITION or SINGLE FAULT CONDITION. 

Compliance: the wide variety of gases makes it impossible to specify compliance tests 
based on limit values, so reference should be made to tables of occupational threshold 
limit values. 

13.2 Explosion and implosion 

13.2.1 Components 

When components liable to explode if overheated or overcharged ar n 
pressure release device, protection for the OPERATOR shall e ·n o 
apparatus (see also 7.5). 

Pressure release devices shall be located so that a dis 
OPERATOR. The construction shall be such that any 
obstructed. 

Compliance is checked by inspection. 

13.2.2 Battery compartments 

er to the 
all not be 

Battery compartments sh 
caused by the buildup of 

no possibility of explosion 

Compliance is che 

13.3 Implosion 

High-vacuum d ic , ode-ray tube with a maximum face dimension ex­
intrinsically protected with respect to the effects of 

c ni al i act, or the ENCLOSURE of the equipment shall provide 
ceeding 160 
implosion 
adequate e effects of implosion. 

A non-intrinsically ted tube or high-vacuum device shall be provided with an effec­

tive protective screen which cannot be removed without the use of a TOOL. If a separate 

screen of glass is used, it shall not be in contact with the surface of the tube or of the 
high-vacuum device. 

A cathode-ray tube or other high-vacuum device is considered to be intrinsically protected 

with respect to the effects of implosion if no additional protection is necessary when it is 
correctly mounted. 

Compliance for cathode-ray tubes is checked as specified in /EC 65. Compliance tests for 
other high-vacuum devices are not yet under consideration. 
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14. 1 Generalites

-118- 1010-1 © CEI 

En matiere de securite, les composants doivent etre conformes aux prescriptions de secu­
rite applicables des normes CEI correspondantes. 

Si les caracteristiques d'utilisation des composants sont marquees sur ceux-ci, les 
conditions dans lesquelles ils sont utilises dans l'appareil doivent etre conformes a ces 
marquages, sauf exception specifique. 

La conformite est verifiee par examen. Lorsque des composants 
normes CEI, ou lorsque le composant ne comporte pas de marqu 
fa9on non conforme a son marquage, ce composant doit etre a 
rencontrees dans l'appareil. 

14.2 Moteurs 

14.2.1 Temperatures des moteurs 

s l'objet de 
utilise de 

Les moteurs qui, lorsqu'ils sont 
susceptibles d'entrainer un ris 
risque d'incendie, doivent etr 
temperatures ou par une prote 

er (voir 4.4.2.4), sont 
lie a la temperature ou un 
protection contre les sur-

La conformite est verifiee dans I 
temperature, qui ne da · as � 

F 

H 

t du 4.4.2.4 et par mesurage de la 
eurs specifiees au tableau 4. 

Temperature des enroulements et 
des noyaux en contact avec ceux-ci 
a la temperature ambiante maximale 
de 40 °C telle que specifiee au 1 .4 

150 °C 

115 °c 

165 °C 

190 °C 

210 °c 

1 Les valeurs de ce tableau sont extraites du tableau Cl de la CEI 950. 

2 Cette temperature est determinee en mesurant l'echauffement (K) de 
l'enroulement et en l'ajoutant a 40 °C. 

14.2.2 Moteurs a excitation serie 

Les moteurs a excitation serie doivent etre directement raccordes aux dispositifs qu'ils 
entrainent, si un moteur en survitesse est susceptible de compromettre la securite. 

La conformite est verifiee par examen. 
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14 Components 

14.1 General 

-119-

Where safety is involved, components shall comply with applicable safety requirements 
specified in relevant IEC standards. 

If components are marked with their operating characteristics the conditions under which 
they are used in the equipment shall be in accordance with these markings, unless a 
specific exception is made. 

Compliance is checked by inspection. Where no /EC standards exist f, 
components, or where the component is not marked or is used not in ac rdanc 
marking, the component shall be tested under the conditions occurring · the 

14.2 Motors 

14.2. 1 Motor temperatures 

Motors which, when stopped or prevented from start"ng 
electric shock hazard, a temperature hazard or 
overtemperature or thermal protection d · e {s 

present an 
tected by an 

Compliance is checked in 
temperature, which shall not 

.4 by measurement of the 
table 4. 

Maximum temperature of windings 
and core laminations in contact therewith 

at the maximum ambient temperature 
of 40 °C specified in 1 .4 

150 °C 

11s 0c 

165 °C 

190 °C 

210 °C 

1 The values in this table are derived from table Cl of IEC 950. 

2 This temperature is determined by measuring the temperature rise (K) of 
the winding and adding it to 40 °C. 

14.2.2 Series excitation motors 

Series excitation motors shall be directly connected to the devices driven by them if an 
overspeeding motor could cause a safety hazard. 

Compliance is checked by inspection. 
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14.3 Dispositifs de protection contre les surtemperatures 
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Les dispositifs de protection contre les surtemperatures sont des dispositifs qui 
fonctionnent en CONDITION DE PREMIER DEFAUT et qui doivent: 

etre construits et essayes de telle sorte qu'ils assurent un fonctionnement fiable; 

avoir des valeurs ASSIGNEES telles que la tension et l'intenslte maximales du circuit 
sur lequel ils sont employes puissent etre interrompues; 

avoir des valeurs ASSIGNEES telles que la temperature maximale de surface assure 
la conformite aux prescriptions du 4.4.4.2; 

etre conformes aux exigences du 9.5 pour empecher le fonctio 
TION NORMALE. 

La conformite est verifiee en etudiant le principe de fonction 
effectuant les essais de fiabilite appropries, avec l'appareil fo 
PREMIER DEFAUT (voir 4.4). Le nombre de manawvres est I 

les dispositifs de protection contre les surte 
tiques sont mis 200 fois en fonctionnement; 

les dispositifs de protection contre sont pas auto-
matiquement reenclenchables ' iques, sont reen-
clenches apres chaque man ix fois; 

les dispositifs de prot ures qui ne sont pas 
reenclenchables sont mis en 

NOTE - II est possible d'introdui
deterioration de l'apparei 

Pendant l'essai, doivent fonctionner chaque fois qu'une 
CONDITION DE PR R'f.11!!-E'A-U s dispositifs non reenclenchables doivent 
fonctionner s dispositifs a reenclenchement ne doivent 
montrer auc ceptible d'empecher leur fonctionnement en 
CONDITION D 

14.4 

v c fu bles destines a etre remplaces par un OPERATEUR ne doivent 
nt remplacement des fusibles, l'acces a des parties qui sont sous 

La conformite est verifiee en effectuant un essai au moyen du doigt d'epreuve articule 
(voir annexe B, figure B.2) applique sans forcer. 

14.5 Selecteurs de tension reseau 

Ces dispositifs doivent etre construits de telle sorte qu'un passage d'une tension ou d'un 
type d'alimentation a un autre ne puisse pas se produire accidentellement. Le marquage 
des setecteurs de tension reseau est specifie dans le 5.1.3 d). 

La conformite est verifiee par examen et par essai manuel. 
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14.3 Overtemperature protection devices 

Overtemperature protection devices are devices operating in SINGLE FAULT CONDITION and 
shall: 

be constructed and tested so that reliable function is ensured; 

be RATED to interrupt the maximum voltage and current of the circuit in which they 
are employed; 

be RATED so that the maximum surface temperature ensures compliance with 
4.4.4.2; 

meet the requirements of 9.5 for prevention of operation in NORMAL USE. 

Compliance is checked by studying the operating principle of the deV,· 
ing adequate reliability tests with the equipment operated in s1 L 
(see 4.4). The number of operations is as follows: 

self-resetting overtemperature protection devices are 

non-self-resetting overtemperature prote 
reset after each operation and thus caused t 

non-resetting overtemperature p 

NOTE - Forced cooling and resting peri t damage to the equipment. 

During the test, reset e the SINGLE FAULT CONDITION is 
applied and non-rese "V'lt:.w"'iR. 

• After the test, resetting devices
shall show no sig their operation in a further SINGLE
FAULT CONDITION. 

14.4 

Fuse 
access d 

d to be replaceable by an OPERATOR shall not permit 
ace ent to parts which are HAZARDOUS LIVE. 

Compliance is checke'd by testing with the jointed test finger (see annex B, figure B.2) 
applied without force. 

14.5 Mains voltage selecting devices 

Devices shall be constructed so that a change from one voltage or one type of supply to 
another cannot occur accidentally. The marking of voltage selecting devices is specified 
in 5.1.3 d). 

Compliance is checked by inspection and manual test. 
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14.6 Composants de HAUTE INTEGRITE 
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Les composants de HAUTE INTEGRITE doivent etre utilises dans des situations (p. ex. voir 
6.5.3, IMPEDANCE DE PROTECTION) OU, en cas de court-circuitage OU de sectionnement, ii y 
aurait violation des prescriptions applicables en CONDITION DE PREMIER DEFAUT. De tels 
composants de HAUTE INTEGRITE doivent etre construits, dimensionnes et essayes confor­
mement a des publications de la CEI (le cas echeant) de telle sorte que la securite et la 
fiabilite pour !'application prevue soient assurees. Ces composants de HAUTE INTEGRITE 
peuvent etre consideres comme exempts de defauts selon les regles de securite de la 
presente partie 1 . 

NOTE - Des exemples de ces prescriptions et essais sont donnes ci-dessous: 

- essais de rigidite dielectrique appropries pour l'Is0LATION DOUBLE ou pour 1'1 OLATI
- dimensionnement pour au moins le double de la dissipation (resistance ·
- essais climatiques et essais d'endurance pour assurer la fiabilite p nt la u 
de l'appareil;
- essais de surtensions pour resistances, voir CEI 65.

Un dispositif electronique individual qui emploie une co 
dans un gaz ou dans un semiconducteur n'est pas pa on 
HAUTE INTEGRITE. 

NOTE - Des prescriptions et metho s d 
peut litre considere comma etant de HA 

s le vide, 
mposant de 

IECNORM.C
OM : C

lick
 to

 vi
ew

 th
e f

ull
 PDF of

 IE
C 61

01
0-1

:19
90

https://iecnorm.com/api/?name=8006c538cc7a22a674ac9303fa66488e


1010-1 ©IEC -123-

14.6 HIGH INTEGRITY components 

HIGH INTEGRITY components shall be used in positions (e.g. 6.5.3, PROTECTIVE IMPEDANCE) 
where, if short-circuiting or disconnection occurred, an infringement of the requirements in 
SINGLE FAULT CONDITION would be caused. HIGH INTEGRITY components shall be con­
structed, dimensioned and tested to IEC publications (where applicable) so that safety 
and reliability for the expected application is assured. They may be regarded as fault-free 
in relation to the safety requirements of this Part 1. 

NOTE - Examples for such requirements and tests are: 

- dielectric strength tests appropriate for DOUBLE INSULATION or REINFORCED INSULATIO 

- dimensioning for at least twice the dissipation (resistor);
- climatic tests and endurance tests to ensure reliability for the expected life o
- surge tests for resistors, see IEC 65.

A single electronic device which employs electron conductio 
conductor is not regarded as a HIGH INTEGRITY component. 

Compliance is checked by performing the relevant 

NOTE - Requirements and test methods ar un r c nsi 
nent can be considered to be a HIGH INTEGRITY 
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Annexe A 

(normative) 

Circuits de mesure de courant ACCESSIBLE 

(voir 6.3) 

1010-1 © CEI 

A.1 Circuits de mesure de l'lntenslte d'un courant contlnu ou d'un courant alternatlf
aux frequences jusqu'a 1 MHz 

Le courant doit etre mesure avec le circuit de la figure A.1 . II doit et 
relation: 

OU 

I est l'intensite, en amperes 

u 
I= -

500 

U est la tension indiquee par le voltmetr 

Ce circuit represente l'impedanc 
physiologique avec la frequence. 

10 kQ 

modification de la reponse 

0,022 µF Voltmetre 

528/90 

Figure A.1 - Circuit de mesure de courant continu et de courant alternatif 
aux frequences jusqu'a 1 MHz 

t 
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Annex A 
(normative) 

Measuring circuits for ACCESSIBLE current 
(see 6.3) 

A.1 Measuring circuits for d.c. and for a.c. with frequencies up to 1 MHz

The current shall be measured with the circuit of figure A.1. The cu 
calculated from: 

u 
I= -

500 

where 

/ is the current, in amperes 

U is the voltage indicated by the voltmeter 

This circuit represents the impedance f t 
physiological response of the body with fr 

for the change of 

0,022 µF 

528/90 

Figure A.1 - Measuring circuit for d.c. and for a.c. with frequencies up to 1 MHz 
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A.2 Circuits de mesure de courant continu et de courant alternatif aux frequences
slnusoidales jusqu'a 100 Hz 

Lorsque la frequence ne depasse pas 100 Hz, le courant peut etre mesure avec le circuit 
en variante de la figure A.2. Lorsqu'un voltmetre est utilise, le courant doit etre calcule a 
partir de la relation: 

ou 

I est l'intensite, en amperes 

u 

2000 

U est la tension indiquee par le voltmetre 

Ce circuit represente !'impedance du corps pour les freque 

Amperemetre 

529190 

- ircu s de mesure de courant continu et de courant alternatif
a I)( frequences sinusoidales jusqu'a 100 Hz
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A.2 Measuring circuits for d.c. and for a.c. with slnusoldal frequencies up to 100 Hz

Where the frequency does not exceed 100 Hz, the current may be measured with the 
alternative circuit of figure A.2. When using the voltmeter, the current shall be calculated 
from: 

where 

/ is the current in amperes 

u 

2000 

U is the voltage indicated by the voltmeter 

The circuit represents the impedance of the body for frequencies 

Ammeter 

Sl9/90 

ing circuits for d.c. and for a.c. with sinusoidal 
cies up to 100 Hz 
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A.3 Circuit de mesure de courant pour brOlures electriques a hautes frequences

Le courant est mesure avec le circuit de la figure A.3. Le courant doit �ttre calcule a partir 
de la relation: 

ou 

I est l'intensite, en amperes 

u 

500 

U est la tension indiquee par le voltmetre 

Ce circuit compense la modification de la reponse 
frequence. 

530/90 

de mesure du courant pour brOlures electriques 

vec la 
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A.3 Current measuring circuit for electrical burns at high frequencies

The current shall be measured with the circuit of figure A.3. The current shall be 
calculated from: 

where 

I is the current in amperes 

u 

500 

U is the voltage indicated by the voltmeter 

This circuit compensates for the change of physiological 
frequency. 

530/90 

ith 
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Annexe B 
(normative) 

Doigts d'epreuve normalises 
(voir 6.2) 

80 

20 

---- .... 1----4-,L-
l'Sl 

1010-1 ©CEI 

53/190 

ce et les dimensions de la pointe du doigt d'epreuve: voir figure B.2. 

Figure B. 1 - Doigt d'epreuve rigide 
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0 
U) 

Dimension 

-131 -

Annex B 
(normative) 

Standard test fingers 
(see 6.2) 

80 

20 

sions of the fingertip: see figure B.2. 

Figure B. 1 - Rigid test finger 

53/190 
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5 ± 0,5-...----------180---------. 

Poignee 

Partie 3 

Tolerances s 

sur l 

Plaque d' arret 

Matiere isolante 

Detail X 
(Exemple) 

mm 

Materiau du doigt: acier trempe, etc. 

80-------. 

60------

1010-1 © CEI 

Coupe 

A-A B-B

·�
Cylindrique 

532/90 

Les deux articulations de ce doigt peuvent �tre pliees a un angle de (90 +�o ) 0
, mais dans 

une seule et m�me direction. 

L'utilisation de la solution broche-encoche ne represente qu'une des approches possibles 
permettant de limiter l'angle de pliage a 90° . Pour cette raison, les dimensions et les 
tolerances de ces details ne sont pas donnees dans le plan. La conception reelle doit 
imperativement garantir un angle de pliage de (90 +�o ) 0

• 

Figure B.2 - Doigt d'epreuve articule 
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Part 3 

Tolerances on di 

on angles· 

up 

-133-

5 ± 0.5-.-----------180-------, 

Stop plate 

2 

Insulating material 

Detail X 
(Example) 

80---------i 

60--------i 

Material of finger: heat-treated steel, etc. 

Section 
A-A B-B

·�
Cylindrical 

532/90 

+10 Both joints of this finger may be bent through an angle of (90 0 ) 0 but in one and the 
same direction only. 

Using the pin and groove solution is only one of the possible approaches in order to limit 
the bending angle to 90° . For this reason dimensions and tolerances of these details are 
not given in the drawing. The actual design must ensure a (90 +�o ) 0 bending angle. 

Figure B.2 - Jointed test finger 
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Annexe C 

(normative) 

Marteau de choc 

(voir 8.2) 

1010-1 © CEI 

La CEI 817 decrit la construction, !'application et l'etalonnage de l'appareil d'essai de 
choc. La breve description ci-apres n'est pas destinee a donner des details complets sur 
la maniere de fabriquer ou d'etalonner cet appareil. 

L'appareil d'essai (voir figure ci-dessous) comprend trois parties 
piece de frappe et le cone de detente arme par un ressort. 

Le corps comprend l'enveloppe, le guide de la piec 
d'accrochage et toutes les parties qui y sont rigidement fix 

La piece de frappe comprend la tete du marteau, I ement. La tete 
du marteau a une forme hemispherique de 1 mide de durete 
Rockwell HR 100; elle est fixee 

· 
on que la distance 

entre son extremite et le plan d piece de frappe est 
sur le point d'etre declenchee, s 

Le cone a une masse de 60 g e ce une force de 20 N lorsque 
piece de frappe. les mfichoires d'accro 

L'appareil est ar 
d'accrochage soi 

Pour une en i 
maniere qu 
newtons, soi 

ce que les mfichoires 

J, le ressort de la piece de frappe est regle de 
ession, en millimetres, par la force exercee, en 

corn ession etant d'environ 20 mm. 

, regler l'appareil comme indique dans la CEI 817 ou 
ournies avec l'appareil. 

Tige d'accrochage 

Ressort de la piece 

de frappe 

Ressort du mecanisme d'accrochage 

Milchoire d'accrochage 

Tige de la piece 

de frappe 
Bouton d'armement 

533190 
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Annex C 
(normative) 

Impact hammer 
(see 8.2) 

IEC 817 describes the construction, the application and the calibration of the impact-test 
apparatus. The following brief description is not intended to give full details of how to 
make or calibrate the apparatus. 

The test apparatus (see figure below) consists of three main parts: the b 
element and the spring-loaded release cone. 

The body comprises the housing, the striking element guide, the r 
all parts rigidly fixed thereto. 

The striking element comprises the hammer head, the ha 
knob. The hammer head has a hemispherical face 
hardness of HR 100, with a radius of 10 mm; it is so fix 
distance from its tip to the plane of the front of th 
the point of release is 20 mm. 

cocking 
ockwell 

aft that the 
lement is on 

The cone has a mass of 60 g and th 
when the release jaws are on the poin 

1t exerts a force of 20 N 

The apparatus is cocke 
hammer shaft. 

For an impact ener 
of the compressio 
compression bein 

er spring is adjusted so that the product 
orce exerted, in newtons, equals 1 000, the 

described in IEC 817 or according to the instructions 

Release-mechanism spring 

Release bar Release jaw 

Hammer spring Hammer shaft Cocking knob 

533/90 
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Annexe D 
(normative) 

Tableaux des DISTANCES DANS L'AIR et LIGNES DE FUITE dans les 

appareils et sur les cartes imprimees, et tensions d'essai 

Les tableaux D.1 a D.12 specifient les DISTANCES DANS L'AIR, les LIGNES DE FUITE et les 
tensions pour les essais de rigidite dielectrique, decoulant de la CEI 664. 

Les DISTANCES DANS L'AIR et les LIGNES DE FUITE doivent etre mesure 
prescriptions de !'article 12 de la CEI 664. 

0.1 Tableau applicable 

Le tableau applicable depend: 

du type d'isolation (tableaux D.1 
SUPPLEMENTAIRE, tableaux D.7 a

RENFORCEE (voir 6.4 a 6.6)); 

de la CATEGORIE D'INSTALLATI N (CAT 
(voir annexe J); 

du DEGRE DE POLLUTION 
micro-environnement de la D 

NOTES 

circuit ou de la partie 

3. 3).
' it du DEGRE DE POLLUTION du

LIGNE DE FUITE consideree. 

CE DA L'AIR OU de la LIGNE DE FUITE qui determine l'ettet de 
!'isolation, et no 
facteurs ay

production e P 

e ' nse ble l'appareil. Le micro-environnement comprend tous les 
compris les facteurs climatiques, electromagnetiques, la 

2 Aucu ITE ne peut exister dans des pieces moulees par injection 
exemptes . et 3.7.5). L'environnement des composants hermetiques est 
consi 

3 x tableaux D.1 a D.12 sont valables jusqu'a une altitude de 2 000 m 
e la r. La DISTANCE DANS L'AIR pour des altitudes plus elevees doit obligatoirement 

ent a la loi de Paschen (voir annexe A de la CEI 664). 

s dans l'annexe D sont des valeurs minimales. II est recommande au constructeur 
de eurs seront maintenues, compte tenu des tolerances de production et autres 
facteur s. 

0.2 Tension de service (locale) 

Les tableaux indiquent les valeurs par rapport a la tension de service locale, qui est defi­
nie dans la CEI 664 comme la «valeur efficace la plus elevee de la tension en courant 
alternatif ou valeur la plus elevee de la tension en courant continu qui peut apparaitre 
(localement) a travers n'importe quelle isolation a la tension ASSIGNEE d'alimentation, les 
surtensions transitoires etant negligees», en circuit ouvert ou en CONDITION NORMALE. Les 
tableaux relatifs aux tensions d'essai et aux DISTANCES DANS L'AIR tiennent compte des 
transitoires (surtensions transitoires) telles que determinees dans la CEI 664 pour la 
coordination de l'isolement. 
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Annex D 
(normative) 

Tables for CLEARANCES and CREEPAGE DISTANCES in equipment and 
on printed wiring boards, and test voltages 

Tables D.1 to D.12 specify CLEARANCES, CREEPAGE DISTANCES and voltages for dielectric 
strength tests, derived from IEC 664. 

CLEARANCES and CREEPAGE DISTANCES shall be measured according 
clause 12. 

D.1 Applicable table

The applicable table depends on: 

type of insulation (tables D.1 to D.6 for BASIC 

INSULATION, tables D.7 to D.12 for DOUBLE INSULATI 

6.4 to 6.6)); 

INSTALLATION CATEGORY (OVERVOLTAGE cwT,.v�,_,......, 

annex J); 

POLLUTION DEGREE (see 3.7.2 and 

environment of the CLEARANCE or CRE 

NOTES 

or part (see 

DEGREE of the micro-

1 It is the micro-environ E DISTANCE which determines the effect on 
insulation, not the env· . Micro-environment includes all factors 
affecting insulation, · I on of POLLUTION, etc. 

2 No CLEARANCES e st inside void-free moulded parts (see definitions 3.7.4 
and 3.7.5). The e onents is deemed to be POLLUTION DEGREE 1. 

D.2 Working voltage

alid up to an altitude of 2 000 m above sea level. CLEARANCE for 
c rding to Paschen's Law (see appendix A of IEC 664). 

n are minimum values. The manufacturer should make sure that the values 
ccount of production tolerances and other foreseeable influences. 

The tables specify values in relation to working voltage, which is defined in IEC 664 as 
"the highest r.m.s values of the a.c. or d.c. voltage which may occur (locally) across any 

insulation at RATED supply voltage, transients being disregarded", in open circuit 
conditions or in NORMAL USE. The tables for test voltages and CLEARANCES take into 
account the effect of transients (transient over-voltages) as determined for insulation co­
ordination in IEC 664. 
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Pour les LIGNES DE FUITE entre deux circuits, c'est la tension de service (locale) mesuree 
qui exerce des contraintes sur !'isolation entre les circuits qui doit etre prise en compte. 

Pour la tension d'essai et la DISTANCE DANS L'AIR entre deux circuits, les valeurs sont 
obtenues separement pour chaque circuit a partir du tableau approprie, en utilisant la 
tension de service (locale) de chaque circuit. II faut utiliser ensuite les valeurs les plus 
elevees de tension d'essai et de DISTANCE DANS L'AIR. 

NOTE - La mise en phase relative entre circuits ou entre des parties de circuit (par exemple des 
transformateurs) peut affecter la tension de service (locale) mesuree entre eux. 

D.3 Interpolation

L'interpolation des LIGNES DE FUITE est admissible, conformem 
664. L'interpolation des DISTANCES DANS L'AIR n'est admissi e
partie qui n'est pas directement raccorde a l'alimentatio res 
par un transformateur, par un convertisseur ou par un tr di 
valent, inclus dans l'appareil. 

Les LIGNES DE FUITE doivent toujours 
specifiee pour la DISTANCE DANS L'AIR. 

ou une 
limente 

tion equi-

Dans les circuits autres que ce 
tension de service plus surtens 

ion aximale (valeur de crate de la 

surtensions dans l'a 
etre reduite. Les val 

NOTE - La revi 

Groupe 
Groupe de teri 
Groupe de mat · ux Illa 
Groupe de materiaux lllb 

pa des positifs de protection contre les 
mais non les LIGNES DE FUITE) peut 
ir du tableau II de la CEI 664. 

iaux •· olation sont divises en quatre groupes en fonction de 
��rn:�ratifs de Resistance au Cheminement (IRC) tels que 

ur de plus amples informations, voir la CEI 664. 

600 s IRC 
400 s IRC < 600 
175 s IRC < 400 
100 S IRC < 175 

L'essai de tension crate de choc prescrit dans les tableaux D.1 a D.12 est l'essai au «choc 
de foudre normal», tel qu'il est specifie dans la CEI 60-2, ou ii est defini comme etant un 
choc de foudre plein ayant une duree conventionnelle du front de 1,2 µs et une duree 
conventionnelle jusqu'a la mi-valeur de 50 µs. 

Les informations relatives aux details des mesures, a !'estimation des erreurs, etc., sont 
donnees dans la CEI 60. 
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For CREEPAGE DISTANCE between two circuits, the actual working voltage which stresses 
the insulation between the circuits shall be used. 

For test voltage and CLEARANCE between two circuits, the values for each circuit are 
obtained separately from the appropriate table, using the working voltage of each circuit. 
The higher values of test voltage and CLEARANCE shall then be used. 

NOTE - Relative phasing between circuits or parts of circuits (e.g. transformers) may affect the actual 
working voltage between them. 

D.3 Interpolation

Interpolation of CREEPAGE DISTANCE is permissible in accordance 
Interpolation of CLEARANCE is only permissible for a circuit or part h1 
nection to the mains supply, but is powered from a transform 
isolation device within the equipment. 

CREEPAGE DISTANCE 
CLEARANCE. 

In circuits other than mains circuits, 
voltage plus over-voltage) is limited 
CLEARANCE (but not CREEPAGE DIS 
table II of IEC 664. 

NOTE - Revision of th 

ak value of working 
within the equipment, 

es may be chosen from 

In IEC 664 insul 
Tracking Index C 

are eparated into four groups by their Comparative 
pe · 'ed in IEC 112. For more information see IEC 664. 

Material 
Material Gro 
Material Group I lb 

600 s; CTI 
400 s; CTI < 600 
175 s; CTI < 400 
100 s; CTI < 175 

The peak impulse voltage test prescribed in tables D.1 to D.12 is the "standard lightning 
impulse" test as specified in IEC 60-2. This is defined as a full lightning impulse having a 
virtual front time of 1,2 µs and a virtual time to half-value of 50 µs. 

Information on the details of measurement, assessment of errors, etc., is given in IEC 60. 
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Tableau D.1 - ISOLATION PRINCIPALE OU ISOLATION SUPPLEMENTAIRE 

DEGRE DE POLLUTION 1 
CATEGORIE D'INSTALLATION (CATEGORIE DE SURTENSION) I 

Tension de 
service LIGNES DE FUITE Tension d'essai 

(valeur efficace mm V 
ou continue) DISTANCE jusqu'a 

DANS L'AIR 0ans l'appareil Surcarte Choe de crete aleur efficace Continue ou 
imprimee 50/60 Hz 50/60 Hz crete 

V mm IRC > 100 IRC >100 1,2/50 µs 1 min 1 min 

50 0,1 0,18 0,10 330 330 

100 0,1 0,25 0,10 500 

150 0,1 0,30 0,22 800 

300 0,5 0,70 0,70 

600 1,5 1,70 1,70 

1 000 3,0 3,20 3,20 3 100 

1 500 5,5 5,50 4600 

2 000 8,0 8,00 6 150 

2 500 11,0 5450 7 700 

OLLUTION 2 
(CATEGORIE DE SURTENSION) I 

Tension de Tension d'essai 

service V 
(valeur efficace 
ou continue) Sur carte imprimee Choe Valeur Continue jusqu'a 

de crAte efficace OU 

Sans Avec 50/60 Hz 50/60 Hz 
revAtement revitement crAte 

II Ill 

IRC>400 IRC > 1 00 IRC > 175 IRC > 100 1,2/50 µs 1 min 1 min 

50 0,85 1,2 0,20 0,10 330 230 330 

100 0,2 0,7 1,00 1,4 0,20 0,10 500 350 500 

150 0,2 0,8 1,10 1,6 0,35 0,22 800 490 700 

300 0,5 1,5 2,10 3,0 1,40 0,70 1 500 820 1 150 

600 1,5 3,0 4,30 6,0 3,00 1,70 2 500 1 350 1 900 

1 000 3,0 5,0 7,00 10,0 5,00 3,20 4000 2 200 3 100 

1 500 5,5 7,5 10,50 15,0 6 000 3 250 4600 

2 000 8,0 10,0 14,00 20,0 8 000 4350 6 150 

2 500 11,0 12,5 18,00 25,0 10 000 5450 7700 
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Table 0.1 - BASIC INSULATION or SUPPLEMENTARY INSULATION 

POLLUTION DEGREE 1 
INSTALLATION CATEGORY (OVERVOL TAGE CATEGORY) 

Working 
CREEPAGE DISTANCE Test voltage voltage 

(r.m.s. or d.c.) mm V 
upto CLEARANCE 

In equipment On printed Peak impulse r.m.s. d.c. or
wiring board 50/60 Hz 50/60 Hz peak 

V mm CTI > 100 CTI >100 1,2/50 µs 1 min 1 min 

50 0,1 0,18 0,10 330 

100 0,1 0,25 0,10 500 

150 0,1 0,30 0,22 800 

300 0,5 0,70 0,70 1 500 

600 1,5 1,70 1,70 

1 000 3,0 3,20 3,20 3 100 

1 500 5,5 5,50 4600 

2 000 8,0 8,00 6150 

2500 11,0 11,00 7700 

2 

LTAGE CATEGORY) 

Test voltage 

Working 
voltage 

(r.m.s. or 
On printed wiring board d.c.)

up to Peak r.m.s d.c. or

Not Coated Impulse 50/60 Hz 50/60Hz 

coated peak 
Ill 

V CTI > 100 CTI > 175 CTI > 100 1,2/50µs 1 mln 1 mln 

50 0,85 1,2 0,20 0,10 330 230 330 

100 0,2 0,7 1,00 1,4 0,20 0,10 500 350 500 

150 0,2 0,8 1,10 1,6 0,35 0,22 800 490 700 

300 0,5 1,5 2,10 3,0 1,40 0,70 1 500 820 1 150 

600 1,5 3,0 4,30 6,0 3,00 1,70 2 500 1 350 1 900 

1 000 3,0 5,0 7,00 10,0 5,00 3,20 4 000 2200 3 100 

1 500 5,5 7,5 10,50 15,0 6 000 3 250 4 600 

2 000 8,0 10,0 14,00 20,0 8 000 4 350 6 150 

2 500 11,0 12,5 18,00 25,0 10 000 5 450 7700 
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Tableau D.3 - ISOLATION PRINCIPALE OU ISOLATION SUPPLEMENTAIRE 

DEGRE DE POLLUTION 1 
CATEGORIE D'INSTALLATION (CATEGORIE DE SURTENSION) II 

Tension de 
service LIGNES DE FUITE Tension d'essai 

(valeur efficace mm V 
ou continue) DISTANCE jusqu'a 

DAN$ L'AIR Dans l'appareil Sur carte Choe de crllte aleur efficace Continue ou 
imprimee 50/60 Hz 50/60 Hz cr6te 

V mm IRC > 100 IRC >100 1,2/50 µs 1 min 1 min 

50 0,1 0,18 0,1 500 500 

100 0,1 0,25 0,1 800 

150 0,5 0,50 0,5 1 500 

300 1,5 1,50 1,5 

600 3,0 3,00 3,0 

1 000 5,5 5,50 5,5 4600 

1 500 8,0 8,00 6150 

2 000 11,0 11,00 7700 

2 500 14,0 6 500 9 200 

POLLUTION2 
N (CATEGORIE DE SURTENSION) II 

Tension de Tension d'essal 

service V 
(valeur efficace 

ou continue) Sur carte imprimee Choe Valeur Continue jusqu'a 
de crllte efficace OU 

Sans Avec 50/60 Hz 50/60Hz 
rev6tement rev6tement cr6te 

II Iii 

V IRC >400 IRC > 1 00 IRC > 175 IRC > 100 1,2/50 µs 1 mln 1 min 

50 0,6 0,85 1,2 0,2 0,1 500 350 500 

100 0,2 0,7 1,00 1,4 0,2 0,1 800 490 700 

150 0,5 0,8 1,10 1,6 0,5 0,5 1 500 820 1 150 

300 1,5 1,5 2,10 3,0 1,5 1,5 2500 1 350 1 900 

600 3,0 3,0 4,30 6,0 3,0 3,0 4 000 2200 3 100 

1 000 5,5 5,5 7,00 10,0 5,5 5,5 6 000 3 250 4600 

1 500 8,0 8,0 10,50 15,0 8 000 4350 6 150 

2 000 11,0 11,0 14,00 20, 0 10 000 5450 7700 

2500 14,0 14,0 18,00 25,0 12000 6 500 9200 
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Working 
voltage 

(r.m.s. or d.c.) 
upto 

V 

50 

100 

150 

300 

600 

1 000 

1 500 

2 000 

2500 

Working 
voltage 

(r.m.s. or 
d.c.) 
upto 

V 

50 

100 

150 

300 

600 

1 000 

1 500 

2 000 

2500 

-143-

Table D.3- BASIC INSULATION or SUPPLEMENTARY INSULATION 

POLLUTION DEGREE 1 
INSTALLATION CATEGORY (OVERVOLTAGE CATEGORY) II 

CREEPAGE DISTANCE Test voltage 

mm V 
CLEARANCE 

In equipment On printed Peak impulse r.m.s. 
wiring board 50/60 Hz 

mm CTI > 100 CTI >100 1,2/50 µs 1 min 

0,1 0,18 0,1 500 

0,1 0,25 0,1 800 

0,5 0,50 0,5 1 500 

1,5 1,50 1,5 

3,0 3,00 3,0 

5,5 5,50 5,5 

8,0 8,00 

11,0 11,00 

14,0 14,00 6500 

EE 2 

VOLTAGE CATEGORY) I I  

On printed wiring board 
Peak 

Not Coated 
Impulse 

coated 
Ill 

CTI >400 CTI > 100 CTI > 175 CTI > 100 1,2/50 µs 

0,85 1,2 0,2 0,1 500 

0,2 0,7 1,00 1,4 0,2 0,1 800 

0,5 0,8 1,10 1,6 0,5 0,5 1 500 

1,5 1,5 2,10 3,0 1,5 1,5 2500 

3,0 3,0 4,30 6,0 3,0 3,0 4 000 

5,5 5,5 7,00 10,0 5,5 5,5 6 000 

8,0 8,0 10,50 15,0 8 000 

11,0 11,0 14,00 20,0 10 000 

14,0 14,0 18,00 25,0 12000 

d.c. or
50/60 Hz peak 

1 min 

500 

4 600 

6 150 

7700 

9200 

Test voltage 

r.m.s 

50/60 Hz 

1 mln 

350 

490 

820 

1 350 

2 200 

3 250 

4350 

5 450 

6 500 

d.c. or 
50/60 Hz 

peak 

1 mln 

500 

700 

1 150 

1 900 

3 100 

4600 

6 150 

7700 

9200 
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Tableau 0.5 - ISOLATION PRINCIPALE OU ISOLATION SUPPLEMENTAIRE 

DEGRE DE POLLUTION 1 
CATEGORIE D'INSTALLATION (CATEGORIE DE SURTENSION) Ill 

Tension de 
service LIGNES DE FUITE Tension d'essai 

(valeur efficace mm V 
ou continue) DISTANCE jusqu'A 

DANS L'AIR Dans l'appareil Sur carte Choe de cr6te Valeur efficace Continue ou 
imprimee 50/60 Hz 50/60 Hz crilte 

V mm IRC > 100 IRC >100 1,2/50 µs 1 min 1 min 

50 0,1 0,18 0,1 800 700 

100 0,5 0,50 0,5 1 500 

150 1,5 1,50 1,5 

300 3,0 3,00 3,0 

600 5,5 5,50 5,5. 4600 

1 000 8,0 8,00 8,0 6 150 

ION SUPPLEMENTAIRE 

LLUTION 2 
TEGORIE DE SURTENSION) Ill 

Tension de Tension d'essai 

service V 
(valeur efficace 

ou continue) Sur carte imprimee Choe Valeur Continue Jusqu'a 
dec�te efficace OU 

Sans Avec 50/60Hz 50/60 Hz 
rev6tement rev6tement cr41te 

Ill 

V IRC >400 IRC> 100 IRC > 175 IRC > 100 1,2/50 µs 1 min 1 min 

50 0,6 0,85 1,2 0,2 0,1 800 490 700 

100 0,5 0,7 1,00 1,4 0,5 0,5 1 500 820 1 150 

150 1,5 1,5 1,50 1,6 1,5 1,5 2500 1 350 1 900 

300 3,0 3,0 3,00 3,0 3,0 3,0 4000 2200 3 100 

600 5,5 5,5 5,50 6,0 5,5 5,5 6 000 3250 4600 

1 000 8,0 8,0 8,00 10,0 8,0 8,0 8 000 4350 6 150 

IECNORM.C
OM : C

lick
 to

 vi
ew

 th
e f

ull
 PDF of

 IE
C 61

01
0-1

:19
90

https://iecnorm.com/api/?name=8006c538cc7a22a674ac9303fa66488e


1010-1 ©IEC -145-

Table D.5 - BASIC INSULATION or SUPPLEMENTARY INSULATION 

POLLUTIO N DEGREE 1 

INSTALLATION CATEGORY (OVERVOLTAGE CATEGORY) Ill 

Working 
CREEPAGE DI STANCE Test voltage voltage 

(r.m.s. or d.c.) mm 
upto CLEARANCE 

In equipment On printed Peak impulse r.m.s. 
wiring board 50/60 Hz 

V mm CTI > 100 CTI >100 1,2/50 µs 1 min 

50 0,1 0,18 0,1 800 

100 0,5 0,50 0,5 1 500 

150 1,5 1,50 1,5 2500 

300 3,0 3,00 3,0 

600 5,5 5,50 5,5 

1 000 8,0 8,00 8,0 

EE2 

OLTAGE CATEGO RY) I l l 

Working 
voltage 

(r.m.s. or 
On printed wiring board d.c.)

upto Peak 

Not Coated 
impulse 

coated 
Ill 

CTI > 100 CTI > 175 CTI > 100 1,2/50 µs 

50 0,85 1,2 0,2 0,1 800 

100 0,5 0,7 1,00 1,4 0,5 0,5 1 500 

150 1,5 1,5 1,50 1,6 1,5 1,5 2 500 

300 3,0 3,0 3,00 3,0 3,0 3,0 4000 

600 5,5 5,5 5,50 6,0 5,5 5,5 6 000 

1 000 8,0 8,0 8,00 10,0 8,0 8,0 8 000 

d.c. or
50/60 Hz peak 

1 min 

6150 

Test voltage 

V 

r.m.s 

50/60 Hz 

1 min 

490 

820 

1 350 

2200 

3 250 

4350 

d.c. or
50/60 Hz 

peak 

1 min 

700 

1 150 

1 900 

3100 

4600 

6 150 
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Tableau D.7 - ISOLATION DOUBLE OU ISOLATION RENFORCEE 

DEGRE DE POLLUTION 1 
CATEGORIE D'INSTALLATION (CATEGORIE DE SURTENSION) I 

Tension de 
service LIGNES OE FUITE Tension d'essai 

(valeur efficace mm V 
ou continue) DISTANCE jusqu'a 

OANSL'AIR Oans l'appareil Sur carte Choe de crllte Valeur efficac Continue ou 
imprimee 50/60 Hz 50/60 Hz crllte 

V mm IRC > 100 IRC >100 1,2/50 µs 1 min 1 min 

50 0,10 0,35 0,10 560 560 

100 0,12 0,50 0,20 850 

150 0,40 0,60 0,45 360 

300 1,60 1,60 1,60 

600 3,30 3,40 3,40 

1 000 6,50 6,50 6,50 5 250 

1 500 11,50 11,50 7850 

2 000 16,00 16,00 10450 

2500 21,00 9300 13150 

POLLUTION 2 
N (CATEGORIE OE SURTENSION) I 

Tension de Tension d'essai 

service V 
(valeur efficace 

ou continue) Sur carte imprlmee Choe Valeur Continue 
jusqu'a 

de crilte efficace OU 

Sans Avec 50/60 Hz 50/60 Hz 
revlltement revlltement crllte 

II Ill 

V IRC >400 IRC > 100 IRC > 175 IRC > 100 1,2/50 µs 1 min 1 min 

50 1,2 1,7 2,4 0,4 0,10 560 400 560 

100 0,2 1,4 2,0 2,8 0,4 0,20 850 510 720 

150 0,4 1,6 2,2 3,2 0,7 0,45 1 360 740 1 050 

300 1,6 3,0 4,2 6,0 2,8 1,60 2 550 1 400 1 950 

600 3,3 6,0 8,5 12,0 6,0 3,40 4 250 2 300 3 250 

1 000 6,5 10,0 14,0 20,0 10,0 6,50 6 800 3 700 5 250 

1 500 11,5 15,0 21,0 30,0 10 200 5 550 7850 

2000 16,0 20,0 28,0 40,0 13 600 7 400 10450 

2500 21,0 25,0 36,0 50,0 17 000 9300 13 150 
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Table D.7 - DOUBLE INSULATION or REINFORCED INSULATION 

POLLUTION DEGREE 1 
INSTALLATION CATEGORY (OVERVOL TAGE CATEGORY) I 

Working 
CREEPAGE DISTANCE Test voltage voltage 

(r.m.s. or d.c.) mm 
upto CLEARANCE 

In equipment On printed Peak impulse r.m.s. d.c. or 
wiring board 50/60 Hz 50/60 Hz peak 

V mm CTI > 100 CTI>100 1,2/50 µs 1 min 1 min 

50 0,10 0,35 0,10 560 560 

100 0,12 0,50 0,20 850 

150 0,40 0,60 0,45 1 360 

300 1,60 1,60 1,60 

600 3,30 3,40 3,40 

1 000 6,50 6,50 6,50 5 250 

1 500 11,50 11,50 7850 

2000 16,00 16,00 10 450 

2500 21,00 22,00 9300 13 150 

(OVERVOL TAGE CATEGORY) I 

Test voltage 
Working 
voltage 

(r.m.s. or 
On printed wiring board d.c.) 

upto Peak r.m.s d.c. or

Not Coated 
impulse 50/60 Hz 50/60 Hz 

coated peak 

II Ill 

V CTI >400 CTI > 100 CTI > 175 CTI > 100 1,2/50 µs 1 min 1 min 

50 1,2 1,7 2,4 0,4 0,10 560 400 560 

100 0,2 1,4 2,0 2,8 0,4 0,20 8 50 510 720 

150 0,4 1,6 2,2 3,2 0,7 0,45 1360 740 1 050 

300 1,6 3,0 4,2 6,0 2,8 1,60 2550 1400 1 950 

600 3,3 6,0 8,5 12,0 6,0 3,40 4250 2 300 3250 

1 000 6,5 10,0 14,0 20,0 10,0 6,50 6 800 3 700 5250 

1 500 11,5 15,0 21,0 30,0 10200 5 550 7850 

2 000 16,0 20,0 28,0 40,0 13 600 7400 10 450 

2 500 21,0 25,0 36,0 50,0 17000 9300 13 150 
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Tableau D.9 - ISOLATION DOUBLE OU ISOLATION RENFORCEE 

DEGRE DE POLLUTION 1 
CATEGORIE D'INSTALLATION (CATEGORIE DE SURTENSION) II 

Tension de 
service LIGNES DE FUITE Tension d'essai 

(valeur efficace mm V 
ou continue) DISTANCE jusqu'a 

DANS L'AIR Continue ou Da ns l'apparei l Surcarte Choe de crate 
imprimee 50/60 Hz crate 

V mm IRC > 100 IRC>100 1,2/50 µs 1 min 1 mi n 

50 0,12 0,35 0,12 850 720 

100 0,40 0,50 0,40 1 360 

150 1,60 1,60 1,60 2 550 

300 3,30 3,30 3,30 

600 6,50 6,50 6,50 

1 000 11,50 11,50 11,50 7 850 

1 500 16,00 16,00 10450 

2 000 21,00 22,00 13 150 

2 500 26,00 11 100 15 700 

TION2 
EGORIE DE SURTENSION) II 

Tension de Tension d'essai 

service V 

(valeur efficace 
ou continue) Sur carte imprimee Choe Valeur Continue jusqu'a 

de crate efficace OU 

Sans Avec 50/60Hz 50/60Hz 
revetement revetement crate 

Ill 

IRC >400 IRC > 100 IRC > 175 IRC > 100 1,2/50 µs 1 min 1 min 

50 1,7 2,4 0,4 0,12 850 510 720 

100 0,4 1,4 2,0 2,8 0,4 0,40 1 360 740 1 050 

150 1,6 1,6 2,2 3,2 1,6 1,60 2 550 1 400 1 950 

300 3,3 3,3 4,2 6,0 3,3 3,30 4250 2 300 3 250 

600 6,5 6,5 8,5 12,0 6,5 6,50 6800 3 700 5 250 

1 000 11,5 11,5 14,0 20,0 11,5 11,50 10 200 5550 7850 

1 500 16,0 16,0 21,0 30,0 13 600 7400 10450 

2 000 21,0 22,0 28,0 40,0 17 000 9300 13 150 

2 500 26,0 28,0 36,0 50,0 20400 11 100 15 700 
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Table D.9- DOUBLE INSULATION or REINFORCED INSULATION 

POLLUTION DEGREE 1 
INSTALLATION CATEGORY (OVERVOL TAGE CATEGORY) II 

Working 
CREEPAGE DISTANCE Test voltage voltage 

(r.m.s. or d.c.) mm V 
up to CLEARANCE 

In equipment On printed Peak impulse r.m.s. d.c.or
wiring board 50/60 Hz 50/60 Hz peak 

V mm CTI > 100 CTI >100 1,2/50 µs 1 min 1 min 

50 0,12 0,35 0,12 850 

100 0,40 0,50 0,40 360 

150 1,60 1,60 1,60 2 550 

300 3,30 3,30 3,30 

600 6,50 6,50 6,50 

1 000 11,50 11,50 11,50 7 850 

1 500 16,00 16,00 10450 

2 000 21,00 22,00 13 150 

2500 26,00 28,00 15 700 

Test voltage 

Working 
voltage 

(r.m.s. or 
On printed wiring board d.c.)

upto Peak r.m.s d.c. or 

Not Coated impulse 50/60 Hz 50/60 Hz 

coated 
peak 

Ill 
V CTI > 100 CTI > 175 CTI > 100 1,2/50 µs 1 min 1 min 

50 1,7 2,4 0,4 0,12 850 510 720 

100 0,4 1,4 2,0 2,8 0,4 0,40 1 360 740 1 050 

150 1,6 1,6 2,2 3,2 1,6 1,60 2 550 1 400 1 950 

300 3,3 3,3 4,2 6,0 3,3 3,30 4 250 2 300 3 250 

600 6,5 6,5 8,5 12,0 6,5 6,50 6 800 3 700 5 250 

1 000 11,5 11,5 14,0 20,0 11,5 11,50 10 200 5 550 7850 

1 500 16,0 16,0 21,0 30,0 13 600 7 400 10450 

2000 21,0 22,0 28,0 40,0 17 000 9300 13 150 

2500 26,0 28,0 36,0 50,0 20 400 11 100 15 700 
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Tableau D.11 -ISOLATION DOUBLE OU ISOLATION RENFORCEE 

DEGRE DE POLLUTION 1 
CATEGORIE D'INSTALLATION (CATEGORIE DE SURTENSION) Ill 

Tension de 
service LIGNES DE FUITE Tension d'essai 

(valeur efficace mm V 
ou continue) DISTANCE jusqu'a 

DANSL'AIR Dans l'appareil Sur carte Choe de crate Valeur efficac Continue ou 
imprimee 50/60 Hz 50/60 Hz crate 

V mm IRC > 100 IRC>100 1,2/50 µ.s 1 min 1 min 

50 0,4 0,4 0,4 1 360 1 050 

100 1,6 1,6 1,6 2 550 

150 3,3 3,3 3,3 4250 

300 6,5 6,5 6,5 

600 11,5 11,5 11,5 

1 000 16,0 16,0 16,0 10 450 

0 TION2 
EGORIE DE SURTENSION) Ill 

Tension de Tension d'essai 

service V 
(valeur efficace 

ou continue) Sur carte imprimee Choe Valeur Continue Jusqu'a 
de crAte efficace OU 

Sans Avec 50/60 Hz 50/60 Hz 
revetement revetement crate 

Il l  
IRC > 100 IRC > 175 IRC > 100 1,2/50 µ.s 1 min 1 min 

50 1,7 2,4 0,4 0,4 1 360 740 1 050 

100 2,0 2,8 1,6 1,6 2 550 1 400 1 950 

150 3,3 3,3 3,3 3,3 3,3 3,3 4 250 2 300 3250 

300 6,5 6,5 6,5 6,5 6,5 6,5 6 800 3 700 5250 

600 11,5 11,5 11,5 12,0 11,5 11,5 10 200 5 550 7850 

1 000 16,0 16,0 16,0 20,0 16,0 16,0 13 600 7 400 10 450 
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Table D.11 - DOUBLE INSULATION or REINFORCED INSULATION 

POLLUTION DEGREE 1 
INSTALLATION CATEGORY (OVERVOLTAGE CATEGORY) Ill 

Working 
CREEPAGE DISTANCE Test voltage voltage 

(r.m.s. or d.c.) mm V 
upto CLEARANCE 

In equipment On printed Peak impulse r.m.s. d.c. or
wiring board 50/60 Hz 50/60 Hz peak 

V mm CTI > 100 CTI >100 1,2/50 µs 1 min 1 min 

50 0,4 0,4 0,4 1 360 

100 1,6 1,6 1,6 2 550 

150 3,3 3,3 3,3 4250 

300 6,5 6,5 6,5 

600 11,5 11,5 11,5 

1 000 16,0 16,0 16,0 10450 

E2 

OLTAGE CATEGORY) Ill 

Test voltage 
Working V 
voltage 

(r.m.s. or 
On printed wiring board d.c.)

upto Peak r.m.s d.c. or
impuls e 50/60 Hz 50/60 Hz 

Not Coated peak 
coated 

Ill 
V CTI > 100 CTI > 175 CTI > 100 1,2/50 µs 1 mln 1 mln 

50 1,7 2,4 0,4 0,4 1 360 740 1 050 

100 2,0 2,8 1,6 1,6 2550 1400 1 950 

150 3,3 3,3 3,3 3,3 3,3 3,3 4 250 2300 3250 

300 6,5 6,5 6,5 6,5 6,5 6,5 6800 3 700 5250 

600 11,5 11,5 11,5 12, 0 11, 5 11,5 10200 5 550 7 850 

1 000 16, 0 16,0 16, 0 20,0 16,0 16, 0 13 600 7 400 10450 
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